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ISAACUS VOSSIUS. 


Ni te plus oculis meis amarem 


| N'* reliqua, Q jam puto intelligis , 
quid de Saturnalitio tuo ſentiam 
munere, In tam frigida anni 

tempeſtate, potuiſſet mihi ifte tuus ſemirab- 

binus aliquam afferre gravedinem , ſed jam 
prideminficeti hujus ſeculi adſuetus ineptiis, 

{alous evaſi. Licet vero bonas aliquot in 

| eo evolyendo horas perdiderim, temporiſque 

1* jaftura, ut Philoſophi ſentiunt, fit onnium 

| graviſſima ; non uno tamen profuit commodo ; 

nam non bonorum tantum librorum qucundi- 
orem mibi fecit leionem, ſed TY ane 

& proſtratum jampridem ita reftituit appe- 

titum , ut etiam faſtidita placeant, Wy ques 

libet quantumvis licet mediocria, optima ta- 
| men ( preſtantiſſuma eſſe videantur. Cum 


Rab- 
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Rabbinifia ifte totus ineo fit ut antiquita- 
tem Grammatice Rabbinice 4 punforum 
adſiruat wocalium, attamen ne unius qui- 
dem eruditi, 4 ne vel Rabbini alicujus an- 
tiquiarts potuit adducere ſuffragium, cujus 
audoritate ſua confirmet deliria, Poft- 
quam omnium apicum genera , formas  fi- 
guras magno percurrit conatu, nec quidquam 
ſe proficere ſentit, tandem ad divum ſe con- 
vertit Hieronymum, ejuſque producit verba 
interpolata nequiſſime. Ubi enim ille men- 
tionem facit accentuum, qui in Tetraplis 
G& Hexaplis Origenis apponebantur Hebraico 
fermoni Gracis deſcripto literis, ille pro ac- 
centibus pundta ſuppoſuit. Quin v ejuſ- 
dem Hieronymi locum adducit, qui occurrit 
in queſtionibus ſeu traditionibus Hebrai- 
ci5, quique in pleriſque editionibus ſic con- 
cipitur; Denique Hebrzi quod ſequitur : 
& neſcivit cum dormiſſet cum ea & cum 
ſurrexiſlet ab ea; appungunt deſuper, 
quaſi incredibile, 8& quod rerum natura 
non caplat, coire quempiam neſcientem. 
OQuamvis ſenſus ſatis fit afertus , conſului 
nibilominus complura exemplaria manu exa- 
rata, ut viderem ecqua lefionum occurreret 
wvarietas, ſed in omnibus ſic ſcriptuminveni, 
niſi quod pro appungunt , habeant appo- 


nunt, 
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nunt, G& quidem reftius. Remitto tibi librum, 
quo videas quo pacto homo iſle hac Hierony- 
mi verba perverterit, &y interpolarit. Sic 
enim illa producit, appungunt hanc vo- 
cem -wwa deſuper punto irregulari. S; 
pro ſolito tuo agascandore, non Fugter 0pt= 
nor,ut ſt in ceteris fatuus iſte tibi videatur ſe- 
mirabbinus,in citandis ſaltem ſcriptorum locis 
pro inſigni a te non habeatur nebulone. Mit- 
toetiam duos aut tres alios libellos muſteos, 
ut rideas & ſimul deplores miſerum hoc tem- 
pore Academiarum in Germania ſlatum, in 
quibus ſiriges iſte Rabbinice tam late domi- 
nantur, ut qui iflic vivunt eruditi fine ſu- 
ſpicione hereſeos wix hiſcere audeant, Mi- 
rum principes Germanig tante peſti non 0c- 
currere , o permittere ut Fudaiſmus ita im- 
pune graſſetur, W& ut a Lutherans ipſe 
quoque Lutherus hereſeos damnetur, quod 
puntta Hebraica floccifecerit ty pro commen- 
to habuerit Rabbinico, Fierine poteſt ut 
humamores litere feliciter tradentur, ubi 
Rabbiniſmus regnat, ( ubi nulla excolitur 
theologia que non ſit Rabbinica? Quid 
demum ſperandum eft ab illis, qui cum nec 
Grace, nec Latine, ac minus etiamnum 
Hebraice ſciunt , ex omnibus nihilominus 
unam faciunt linguam, a nemine — 

am, 


A 
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dam, ne ab illis quidem qui eam procudant, 
quam ipſam tamen velut ſanflam v cele- 
ſtem, 4 Det vernaculam, in ſcriptis, in pul- 
pitis, dofis pariter ov indottis impuden- 
tiſſeme obtrudunt ? An non merito rideant 
nugivendi Judei , cum tam multos inter 
Chriſtianos inveniunt fatuos, qui futiles 
quovis pretio redimant merces, W Fudaos 
libenter agnoſcant magiſtros, dummodo per- 
mittatur ipſrs eſse ſemirabbinis ® Hac ſola 
gratia & hic ſolus ſufficit titulus, ut ma- 
gna pars Theologorum noſtre etatis plera- 
que Rabbinorum admittant commenta , 0- 
mneſque werſrones GW quelibet ſacrorum li- 
brorum interpretamenta ad Fudeorum con- 
forment placita, adeoque quidem ut Chriſto 
G& Apoſtolis, quam punts malint non cre- 
dere Rabbinicis. Et tamen wel paulo ſapa- 
ciores norunt, ne ſex quidem effluxiſſe ſecula, 
ex quo primum uſurpari ceferint puntta iſta 
wocalia , quibus hodierni Hebr i onerantur 
codices. Sciunt illi per integra tria vel 
| quatuor ſecula acerrime inter ſe conflixiſſe 
Fudeos, dum aliter fic, alii aliter inducen- 
das efſe contenderent wocales, 4 ne nunc 
quidem controverſiam hanc fore ſopitam, niſt 
Daniel Bombergus litem i/tam immenſo dire- 


miſſjet pretio, conduits aliquot Fudgorum 


cen- 
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centuriss, in quibus alendis totum ſuum di- 
lapidavit patrimonium. Iſis tamen woca- 
les ſeu puntta, que primum Venetiis ex 
Bombergi officina in lucem prodierunt , illa 
ipſa ſunt , que Chriſtiani Rabbiniſte tan- 
quam celitus delapſa ſuſpiciunt. At vero 
non defſunt complures Judi, qui iſtis mini- 
me acquieſcant, quique infinitis mendis ſca- 
tere affurment editiones Bombergianas, cumin 
aliis, tum quoque ineo,. quod pluribus in lo- 
cis eadem wocabula (y iidem ſenſus non ta- 
men iiſdem ſignentur pun&is vocalibus, Sed 
ex iſtis libellis, quos tibi mitto, praclaram 
Sane hujus difficultatis cognoſces ſolutionem. 
Nempe Deum, cum Moyfem & Prophetas al- 
loqueretur , adeo raptim v& precipitanter 
fuiſse locutum, ut non intelligeretur. Cum 
vero ili develocitate ejus lingue\ conquere- 
rentur , tum demum Deum moderaſſe ſermonis 
impetum, %& ſingula verba guttatim iis an- 
numeraſle W binc proceſſiſſe duplicem iſtum 
punAorum ordinem. Scribis te mirari qui 
fiat, quod cum olim, praſertim in primitioa 
Eccleſia tot Fudzorummillia ad Chriſliano- 
rum tranſerint partes, hodie tam pauci 
pene nulli reperiantur, qui ſe perſuaderi pa- 
tiuntur. Verum fr iſliuſmodi Fudaicss cre- 
damus fabellis, G& | in interpretandis ſa- 
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eris libris duces ſequamur Rabbinos; an 
feeri aliter poteſt, ut non plures Chriſtiani ad 
Fudeos, quam Fudsi ad Chriſtianos ſe con. 
ferant ? Profetto pro Fudeis firenue-magis 
Chriſtiani, quam ipſt militant Fudei. Quod 
wero addis, ſiquis hodiernos Fudeos iiſdem 
agprediatur argumentis quibus veteres uſt 
ſunt Chriſtian, libris videlicet Sibyllinis wy 
ſumilibus , omnem omnino defore y a5 
praſertim cum ne Chriſtiani quidemullis di- 
utins credant Sibyllinis : id quidem verum 
eft, ſed hac — eſt culpa, impune 
permittentium ut quelibet ſcripta & que- 
libet teſtimonia , quibus precipue noſtra ni- 
titur religio, veluti ſpuria v& nullins fidei, 
non contemnantur modo, ſed & palam explo- 
dantur W conculcentur. Quandoquidem 
vero cauſam a me poſtulas que me pracipue 
movet, ut Sibyllinis plurimum tribuam 0- 
raculis, longeque de iis aliter ſentiam , ac 
faciant noſtri ſeculi homines, ut in ceteris, 

ita quoque in hoc morem tibi geram quam li- 

bentiſſme. 


Londini CLODCLXXII 
medio Decembri. 


UMI 


ISAACI V OSSII 


DE SIBTLLINIS, 


Aliiſque que Chriſti natales przceſſere 
Oraculis. 


PRAFATIO. 

NTER precipua Chriſtiane religionjs 
argumenta habita olim fuifſe ea que Si- 
byllis adſcribuntur eracula, licet pleri- 
que etiam hoc tempore libenter agno- 

icant, ſedea demum lege & conditione, ut 
Piis illa & officiofis accenſeantur fraudibus: o- 
perz pretium fuerit & vanam fic ſentientium 
diluere opinionem , & fimul oftendefe fieri 
non poſle ut ea a Chriſtianis fint confifta, cum 
non tantum priuſquam Chriſtianorum in ſe- 
culum exiret nomen, ſed & diu quoque ante- 
quam naſceretur Chriſtus & lefta & celebrata 
pene fuerint ab omnibus. De iftis, quihoc 
noſtro tempore ſuperſunt Sibyllinis libris, 
_=_ ſentiendum fit poſtea videbimus ; prius 

icemus de illis, qui Chriſti nativitatem pre- 
cellere fatidicis verſibus, quique fi non pre- 
Cipua, at certe magna fuere cauſa , ut inny- 
meri, non ex _ modo, ſed & ex gentibus, 


. relidtis prioribus ſacris, ad Chriſtianorum ſe 


receperint caſtra, Ut vero clarius innote- 


ſcant omnia, indagandum eſt tempus, quo in 


lucem prodiere iſthzc oracula, quzrendumque 
p—_—_ 2 quibus, & qua de cauſa faere con- 


_—— Singula hzc ut cognolcantur , altiug 


paulo repetenda eft rerum ſumma. 
A 


CAP. 


2 De Sibyllins 


CAP. L 


De Danielis Hebdomadibus. 


Uamvis itaque jam ex eo tempore, ex 
quo Grecorum jugum ſubiere Judzi, 
videri poſlit ccepiſle {pes & expectatio 

quam de futuro rege Chriſto gens ea habuerit; 
tamen cum nulla, aut exigua, ut id afirmemus 
ſuperſint indicia; & a u—_ hoc ſpatium 
ſeptuaginta hebdomadibus fuerit definitum ; 
reCtius utique rei hujus initium referemus ad 
finem hebdomadum, 8& annos qui proxime ad- 
ventum Chriſti przceflere. De iſtis autem heb- 
domadibus alibi nonnulla ſcripſimus , incipi- 
endaſque eflſe monuimus anno Xerxis vigeſimo 
quinto, quando nempe Hierololyma venir 
Nehemias, ſecuti in eo Jolephum teſtem omni 
exceptione majorem. 

Quod fi tamen Judzi, & illis. f:ventes 
Chriſtiani quidam pergant & hic cavilla- 
ri, &dicant Artaſaſthum iſtum ſecundum, ſub 
quo Nehemias Hierolo yma venit, non Xer- 
xem, ſed Artaxerxem efle, eo nimirum, quod 
vox iſta propius ad hunc, quam ad illum vi- 
deatur accedere ; ſciant il & hec quoque 
fruſtra dici, cum Xerxis & Artaxerxis N ya: a- 
pud Perſas fuerit vocabulum. Arta enim re- 
gem vel principem fignificare, crebra Satra- 
parum Artabazi, Artaphernis, Artapatis, Ar- 
tabani, & complura fimilia ſatis declarant no- 
mina, 


| 
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mina. Hinc eſt quod Aprav & Arr domi- 
num - ſeu principem Grzci interpretentur 
Grammatici. Ex horum nominum confuſi- 
one orta quoque eſt diſcrepa-tia inter Grz- 
cos ſcriptores de regum Perſicorum annis, 


- quod cum cognomines efſent, non ſatis fingu- 


lorum diſtinxerint tempora. Sed & hoc quo- 
que errori cauſam prxbuit, quod duo pluri- 
bus fimul regnarint annis, ut Cyrus cum 
Cambyle, & Darius cum Xerte. Vtrumque 
negant quidam ; ſed convellant, fi poflint, ea 
quz ſ{criphmus, Si Cyrus ſeptuageſimo zta- 
tis objerit anno, aut etiam prius , quomodo 
ſeneCtus e;us opt-bilis potuit videri Afiaticis 
populis, ut ſcribit Themifſtius oratione quin- 
quennali> Cur non potius in voto ilks fuit 
Artaxerxis Memoris ztas> De Xerxe vero 
quomodo verum efle poteſt, id quod Julia- 
nus Apoſtata ſcribit oratione prima, illum, 
non ut alii produnt, per triennium aut quin- 
quennium tantum , ſed per integros decem 
annos bellum contra Grzciam inſtruxifſe, nifi 
pluribus annis fimul cum patre regnarit > De 
duratione regni Perfici quz {criph , libenter 
docorum judicum permittam arbitrio. Inte- 
rim non a 'oſepho & Strabone ſolum tribui 
huic ſpatio annos plus minus ducentos & 
quinquaginta, ſed & communem Judzorum 
hanc fuiſſe ſententiam colligo ex Sibyllinis , 
in quibus regnum Perſaryum decima termi1- 
natur #tate. Decem autem- #tates totidem 
quot dixi, ducentos nempe & quinquaginta 
conficiunt annos, illo ſiquidem ſeculo viginti 
quinque anni ztatem conſtituebant. Abſur- 

A 2 dum 


: De Sebylhinzs 


dum antem in Perſicis & Babylonicis uni 
Credere Herodoto, ignaro linguez Perſice & 


nullis orientis gentium inſtruſto monumentis, 
quam Joſepho cui hxc fuere cognitiflima, 
non tantum ex Beroſo & aliis Syrorum & 
Chaldzorum ſcriptoribus, ſed & ex multis 
ſacris libris, qui ipſius etiamnum ſupererant 
#tate, Mirum prxtetea Herodotum, quem 
ab omnibus antiquis reprehenſum ftuiſſe teſta- 
tur Joſephus primo contra Appionem ; hoc 
demum tempore obtinuifſe, ut ab omnibus 
proberur. Atque hec dicta ſufficiant ad ad- 
ftruendam fidem Joſephi, recte reterentis ini- 
tium hebdomadum ad annum Xerxis vigeſi- 
mum quintum. Male vero fatum a viris do- 
is, quod relicto teſte certiſſimo, Artaxerxis 
demum xtate hec contigifſe adfirment. Peſ- 
ſime vero illi, qui a Daniele iplo & Cyri 
temporibus hebAomadum reperunt initium , 
edictum de inftaurando templo, cum edicto 
de inſtauranda urbe & moenibus confunden- 
tes. Manifeſte illi contradicunt prophetz , 
clarifſimis verbis exordium hebdomadum re- 
ferentis ad utbis & mocenium inftaurationem, 
Certe opus non fuiſſer templum arcis in mo- 
dum munite, fi urbs ante Nehemiz adven- 
cum muris faiſſet inſtructa , quod nugator ali» 
quis pertendit, ac fi mentitus ipſe eflet Ne- 
hemias, cum Hiervſolyma fige mognibus efle 
apud Xerxem conqueritur. | 
Ex iis quoque que olim ſcriplimus|clare 
ſatis —_ poteſt, quamobrem Prophet 
tempus politiz Judaice definierit 70 hebdor 
magdibus prztermiſſo & negleco tots co inr 
| FCfr 
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tervallo, quod a fſno tempore,uſque ad tem- 
pus de inſtaurandis Hieroſolymis effluxerit. Eo 
nempe hoc fatum quod anni captivitatis in 
Sacris literis ubique omittantur, nec alia re- 
cenſeantur tempora nifi ea ,. quibus libertas 
conſtaret ac ſui juris efſet Reſpublica. Mo- 
rem hunc, ut aliis gentibus, ita quoque Ju- 
dzis uhtatum fuifſle adeo certis oftendimus 
exemplis & documentis, ut nemo nifi veri- 
tatis inimicus poſhit obſtrepere. Grecis qui- 
dem & Romanis, quam fſolenne fuerit ty- 
rannorum eradere titulos, omnemque corum 
abolere memoriam, omnibus eſt notiflimum. 
In Perſarum Chronicis nulli fere comparent 
reges nifi qui a Cyro genus ducere credun- 
tur. Idem obſervare eſt in multis orientali- 
um populorum monumentis, in quibus mali 
principes, & mala paſhim expunguntur tem- 
pora. Judxzis vero quam hoc ufitatum fue- 
rit, non tantum patet e multis captivitati- 
bus , anarchiis & ſervitutibus, quarum ſpatia 
non memorantur in facris literis, ideoque 
ignorantur ; ſed & ex compluribus Moylis & 
prophetarum locis, jubentium ut malorum 
temporum & hominum exſtirpentur memo- 
riz, & deleantur e libro vitz, utque piorum 
tantum habeatur ratio. Huc hey. 0 ver- . 
ba' Jobi cap.z, cum diem no@temque qua 
natus eſt execratur, petitque ut poſthac nor 
fit in diebus anni, neque numeretur in dieb's 
menſiun, Hinc quoque eſt quod in ſacris li- 
teris quadfagints tanitum annis regnaſſe di- 
citur Solomon, cum tamen totis ottoginta 
regharit agnis, ſupprefld nempe illo quo pec- 

cator 


6 De Sibyllints 
cator fuit intervallo. Eadem quoque eſt ra- 
tio quod in- Genealogia Chriſti apud Mat- 
thznm quatanor reges peccatores Ochoſias , 
Toa-us, Amaſias, & prezterea Joacimus omit- 
tantur. Art vero non omittuntur Achazus , 
qu2m lii Ezechiz, ne de regum expunge- 
retur catalogo, conſervavit pietas; non Ma- 
nafles qui poenituit ; non Ammon <ejus filius, 
qui poſt breve regnum a ſuis occiſus, a popu- 
lo vindicatus, & meritis filii Ofiz nomen in 
genealogiis conſervavit. Sed & Jechonias 
memoratur, quilicet 8& ipſe in trimeſtri regno 
malus, longa tamen captivitate, 8&, ut veriſi- 
mile, ſnbſecura poenitentia, abunde ſuis videri 
oteſt ſatisfecifſe peccatis. Ut antem impro- 
Sw ecradebaatur nomina, ita familiare He- 
brzis olim fuifſe, quacunque etiam occaſione 
celebrare memoriam eorum, qui de gente ſua 
bene efſent meriti, vel tria mulierum nulla 
neceſſitate in hac Chriſti genealogia inſerta 
ſatis declarant nomina, Ruthz inquam quz 
reliftis Moabitarum facris ad Judaicam tran- 
fiit relig:ionem ; *Thamaris, cujus factum ipſe 
quoque ſudas juſtum fuifſe cenſuit ; & prxte- 
rea Raab meretricis, optime, fi quz alia, de 
Iſraelitico meritz populo. Berſabez vero 
nomen propter ſcelus ſupprimitur, Uriasque , 
Ccujus ea conjux fuit, tantum iſtic memoratur. 
Nec alia de cauſa in eadem apud Matthzum 
genealogia omittuntur complures alii poſt 
Zorobabelem, utpote a quo ad [oſephum ma- 
ritum B. Virginis, novem tantum occurrant 
generationes, cum octodecim habeantur _ 
Lucam. Hzc cum ita fint, clarum fatis 
quam- 
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quamobrem Daniel omittat totum quod fſu- 
am etatem& inſtaurationem Hieroſolymorum 
interceſlit ſpatium, cum captiwitates non 
conſtituant partem temporis oclitici, Omil- 
ſo iraque hoc intervallo, oftendit caprivita- 
tem non ſemper duraturam, ſed fore ut edi- 
&o regio permittatur Judzis in ſuam rever2i 
pR__ , & non templum tantum perficere , 
ed & urbem & diruta inſ{taurare moenia, & 
ſuis vivere legibus. Et merito, vel ob hoc 
_ nobilior cenſenda eſt hxc de hebdoma- 
ibus prophetia , utpote quz utrumque remo- 
tum habeat terminum, Fujuſque non finem 
tantum, ſed & initium divino infſtinctus ſpi- 
ritu prezdixerit propheta, 


AT TY 


- Explicatio prophetie Facobi de Chriſto 
Genef. 49. 


XC in anteceſlum de initio Danielis he- 
bdomadum dicta ſutficiant. Nunc, cum 

ex divinis oraculis conſtet, Chriſttum non ante 
venturum, quam auferatur ſceptrum a Juda, 
videamus quo ſenſu & qua ratione id intelli- 
gendum fit, Communis & maxime receptd 
eft opinio, non veterum tantum Chriſtiano- 
rum, Jed & eorum qui Chriſtum prxceſſere, 
factum id efle anno Herodis Magni tertio, ut- 
pote qui tum, occiſo ultimo Haſmonzorum 
ſtirpis principe, primus a Romanis declaratus 
tuerit 


3 | De Sibyllink | 
faerit rex alienigena; Obſtrepunt tamen non- + 
. nulli , dicentes Herodem non fuiſſe alicni- | 
enam, fed _— putum Judzum. Verum | 
ac in re ipfis mihi iniquiores videntur Judz- | 
15, qui unanimi conſenſu Herodem ſemper T 
vocant proſelytum. Quis non rideat frivo- 
lum argumentum, cum dicunt Herodem - 
ideo non fuiſle proſelytum, quod proſelyti 
 faerit filius> Scio quidem Nicolaum Dama- | 
» ſcenum in gratiam Herodis, cujus erat ma» | 
gnus aſſentator, non dubitafſe olim fingere , 
Antipatrum patrem Herodis ducere genus a 
rincipibus Judzogwm qui a captivitate Ba- 
lonica in Judzam eflent reverſi: ſed hoc | 
commentum ipſe explodit Joſephus, qui non - 
uno loco- novum fuiſſle hominem fignificat. 
Circa finem lib. x4. maniteſte plebeum fuiſſe 
oſtendit: & iterum lib. 17. cap. 10. Sed & '|» 
alterum expendamus argumentum, quod mi- 
re video placere viris doCtis cum ſcribunt, eti- 
amfi concedatur Herodem fuiſſe alienigenam, 
prophetiam tamen' Jacobi morientis de illo 
non poſle intelligi, eo quod e ſtirpe ſeu tri- / 
bu * arvel nullus prodierit rex ante Davi- 
dem ; nullus item poſt cGaptivitatem Baby- 
lonicam, cum in Sedecia & Jechonia defece- 
rit ſtirps Davidica. Sed fi verum cſt hoc Pa. | 
triarchz oraculum, utique etiam verum eſt, d| 
ſceptrum ſeu principatum nunquam ablatum 
Fails a tribu Judz, uſque ad Herodem. Ante . 
Davidem quidem, principatum czterarum 
tribuum tuifſe penes tribum Judz, e pluri- 
bus S. Scripturz conſtat locis, & ex iplo ore 
Dei, cum poſt mortem Joſluz ducatus _ 
uic 
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huic 'confertur tribui. Itaque Judam fra- 
trum ſuorum regem vocat David moriens a- 
pud Joſephum. . Poſt Babylonicam vero ca- 
ptiviratem, 8& tum quoque pars «1 per- 
manſifſle in tribu Judz, & quidem magis 
quam antea, id fic conficitur. Conſtar duas 
cantum ultimz deportation's tribus cum Zo- 
robabele & Eſdra Hieroſolyma efle reverſas , 
tribum nempe Judz & Benjaminis. Fuere 
quidem aliquietiam prime deportationis per 
Salmanaſſarem qui Eſdram fſecuti ſunt, ſed 
illi, etiamfi cum iſtis componantur, qui a 
Salmanaflare in Judea relicti ftuere, admo- 
dum pauci fuere numero, cum plerzxque de- : 
cem Ifraelis tribus trans Euphratem diſper- 
ſz ab afſuetis jam longo tempore ſedibus in 


' antiquam noluerint reverti patriam, ut fa- 


*is clare docet Joſephus. Attamen f1 verita- 
tis habenda fit ratio, prztexrus hic potius fuit 
uam cauſa, utique enim verifimile, etiam 
ICE migraturas fuifle, ft ad ſuas rede- 
undi terras integra iis fuifler pour Sed 
vero terrz, quas decem inſederant tribus, 
illz, jam a temporibus Salmanaſlaris, adfig- 
natz & poſleſlz erant a Cuthzis aliiſque genti- 
bus dictis poſtmodum Samaritis, nec reſtitui 
poterant, nifi prius pellerentur Cuthzi, irri- 
taque fierent dona & beneficia tata a Perſarum 
regibus, qui non facile aca & decreta ſua re- 
{cindere & deſtraere ſolebant. Ar vero reli- 
quis duabus tribubus, facile fuit jus poſtlimi- 
nii impetrare. Non tantum quod reges & 
rincipes non libenter ſoleant 1mmunirates & 
eres nimium multis concedere, qugd- 
que 
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ue a paucioribus minus meraenda fit rebellio ; 
etiam. quod terrz, quas duz iftze-tribus te- 
nuerant, nemini donate aut adfignatz efſent, 
temere quippe & fine ullo jutfis titalo vicine 
illas invaſerant gentes. Satis hinc claram fit, 
quamobrem duz tanrum tribus ex caprivitate 
Babylonica ad ſuas reverſe fint terras. Jam 
vero omnium tribuum nomina, in ſolam Ju- 
dz tranſiifle tribum patet exinde , quod qui 
prins Hebrzi ſeu 1fraelitzx \di&ti fuere, ſta- 
ſtim poſt ſolutam captivitarem, uti docet Jo- 
ſephus, Judzorum afluraſerunt appellationem, 
ac fi omnes e Jada traxiſſenr originem, quod 
utique factum non fuiffer, nifi omnium tri- 
buum ut nomina, ita quoque jura ad folam 
tranſiifſent Jude tribum, ita ut reliquas 0- 
mnes una hec contineret. Hinc eſt quod qui ab 
Eleazaro Alexandriam miſſi fiere LXX in- 
rerpretes, cum ex ſola Judz & Benjaminis eligi 
potueriat, a duodecim tamen miſhi dicantur 
tribubus. Hinc quoque in AQis Apoſtolorum 
26. 7. 7% SJugpny de ſola Jude accipitur tribu, 
Mordocheus quoque hac de cauſa de rfibu 
Judz dicitur, cum tamen efſet & tribu Ben- 
pminis. Sed & Iſraelis nomen poſt captivi- 
tatem Babylonicam ad Jud# tribum tranſi- 
ile conſtat, cum aliunde, tum quoque ex ini- 
tio Malachiz. Quamvis autem multis de cau- 
fis id factum' poſlit videri, Z has tamen 
propter Samaritas id contigiſſe exiſtimo. Cut 
enim illi reliquaram decem fribuum urbes & 
agros poſhiderent, 8 quatnvis alias Jud#orum 
infenſifſimi efſent hoſtes, fratres ramen, & ejul- 
dem atque ipſfi generis vellent videri, fi yu 
) 
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* do ſplendida eflet illorum fortuna, .ut nempe 
iiſdem atque ipfi privilegiis & immunitati- 
bus fruerentur ; hinc proculdubio fatum ut 
Samaritis excluſis omnia captivarum tribuum 
para. & nomina ſola fibi vindicaret Judz tri- 

us. Czterum, ut multa alia loca, ita non 
incommode ex iis, quz hactenus diximus, ſol- 
vas difficultatem in genealogia Chriſti, quz 
tam multos. exercuit eruditos, de tribu, e qua 
orta fuerit beata virgo. Sed 8& hoc quoque 
patet, fruſtra pertendere. Fudzos, antequam 
adveniat Mefſias, debere compleri vaticinium 
Eſaiz cap. xt, ut nempe refidui de poputo If- 

* + Melis reſtituantur in libertatem eadem ratio- 
* -: ne ac fatum fit poſt captivitatem &gyptiam. 
: Cum enim poſt Ba = captivitatem 
dyz tantum tribus redierint, illam liberatio- 
nem. nequaquam efle fimilem Zgyptianz ; ita- 
que exipectandum tempus , quo omnes tri- 
bus reſtituantur. Sed vero ex iis, quz dixi- 
mus, manifeftum fit totum reſfiduum Ifraeli- 

« tici populi rediifſe in patriam., cum tribus 

Jude & Benjaminis, ſuccefſerint omnibus, aliis 
| Lribubus & totum: continuerint 1raclem. Cur- 
rant tamen mjſeri per univerſum terrarum: 

orbem ut tratres fuos deperditos & nuſquam 
reperiendos inveniant, & modo inacceſla A- 
rabjz aut Tartariz parte illos latere affirmagnr, 

f & quodt neque illine aliquis, hactenus venerit 

nuntius, eo complures redacti: fuere amentize, 

ut alicubj in America eos deliteſcere exiſtima- 

rint. Sed neque illinc- aliquis haCtenus venit 

nuntius, nec: venturus, ut opinor, antequam 
veniat ipſorum. Meſhas, 
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I2 De Sibyllinis. 
C AP. II. 
uomodo vaticinia de Chriſto fuerint attributa 


"Herodi: deque Herodianorum ſefta. 


D finem vergentibus Danielis hebdoma- 


A dis, occiſo Antigono, tranſlatoque ad 


Herodem alienigenam ſceptro ; nemo erar 
Judzorum, cui non efſet perſuaſifſſimum, tem- 
pas Chriſti aut adefſe, aut brevi adfuturum. 
Circumferebantur- illa tempeſtate complura 
carmina a Judzis ſub Sibyllarum conſcripta 
nominibus, quibus denuntiabatur . adventus 
magni regls, qui. totum fibi ſubjiceret terra- 
rum orbem, multoſque etiam e gentibus vana 
inductos ambitione &bi conatos fuifle adapta- 
re iſtud vaticinjum, pluribus exemplis poſtea 
videbimus ; ſed ne gentium res rebus miſcea- 
mus ſudaicis, prius de Herode dicemus. Hunc 
primum fuifſe qui inter Judzos pro Chriſto 
fuerit- habitus, vel Herodianorum ſatis decla- 
rat ſeta. Nempe verba illa ; Non aefictet prin- 
ceps e Fuda, neque dux de femoribus ejus, donec 
venerit alle cut repoſitum eſt, . ita accepere, ac 
fi ceſfſante principe e ſtirpe Judz, necefle fo- 
ret, ut venturus Meſfſias proſelytus aut alieni- 
gena efſe debeat. Forſan etiam non defuere 
adulatores, qui negarent efle alienigenam, 
ipſumque hoc, quod Damaſcenus, pertende- 
rent. Quod vero nullus unquam Judzorum 


rex tam gratus & acceptus ſuerit Romanis 
& 


—— _— a 
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& Grzcis, ideo merito gentium exfpectatio” 
nem vocari exiſtimabant, Sea vero: hxc 
quod magis increbuerit mortuo quam vivo 
etiamnum Herode, id ipſius fatum videtur 
prudentia, ne Romanorum incurreret invidi- 
am.  Aluiſſe tamen inter Judzos iſtam de ſe 
opinionem valde eſt veriſimile, & videri po- 
teſt non alia de cauſa magnificum illud ex- 
ftruxifſe templum, quam quod de ſuo Meſha 
opus tale exhpeturent Judzi. Sed & ex plu- 
ribus quas- adhibuit cautelis, nequis alius pro- 
diret aut haberetur Meſſias, ;pfam hoc fatis 
confici poſlit. In illis autem merifo primum 
ſibi vendicat locum infanticidium Bethlemi-» 
ticum. Hujus vero, licet in ſolis mentio fiat 
Evangeliis, non eft tamen ur: hoc cuiquam 
mirum- aut incredibile videatur, preſertim f1 
quis noverit, etiam Rome, cum editum eflet 
oraculum, Naturam regem mundo parturire, 
edicto Senatus cautum fuerit, nequis illo anno 
por infans educaretur, ut ex Suetonio Con- 

at. Altera cautela, fuit genealogiarum, quz 


-in templo conſervabantur, combuſtio. Sed & 


prohibitio libroram Sibyllinorum , 8 cxdes 
tot regil ſanguinis principum, eodem referen- 
da videntur. Sub Nerone vero floruifle hanc 
Herodianorum ſeam, 8& dies quibus regnum 
adierit feſtos fuiſſe Judzis, diſcas ex Perho : 
Heroats venere dies. Quamvis autem etiam 
ante everſa Ieroſolyma multi ceſſaſſe exiſti- 
ment hanc ſetam, nunquam tamen dete- 
Cifle, vel faltem revixifſe apud Judzos, prz- 
ſertim in Hiſpania, vel ipſam barbarum Aerz 
ſatis indicat vocabulum. Cum ad inftitutum 

B 3 facjat 
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faciat cauſam 8& originem vocis hujus expoe« 
nere, libens quod ſentio proferam ; neque 
enim placent quz viri docti de eo —_ 
Sed neque probo. ſentegtiam Petri Alfonfi, 
qui in ſcripto continegte diſputationem inte 
Moyſem Judzum 8& Petrum quendam, puta- 
bat vocem hanc detrancatam ex nomine 
Heraclii. Sic enim ſcribit in Prefatione ; 
EHac autem faflum. eſt. anno a nativitate Domt- 
z 1106, Eraclii 1144, menſe Funis dae natals 
Apoſtalorum Petri & Paulj, Conftat. ſane ab 
_ Heraclio, imperatore Judzos omnes ad Chri- 
ſtianiſmum vi compulſos tuiſfe, non in Ori- 
ente folum, fed & in Hiſpania Galliaque, 
literis ſeu legatis ad Siſebutum &- Dagobertum, 
mills, 8 ad idem faciendum inſtigatis. Ita- 
que Judzi quod nollent Chriftianogum fidem. 
& computandi rationem admittere, alium 
calculum & alium commenti ſunt Chriſtums, 
Herodem videlicet, cujus regaum anticipat 
computum Chriſtianym annis triginta octo. 
Sed vero. Aerz appellatio multo eft antiqui- 
or, cum & in ies Idatii ad annun 
409, & inſuper in multis marmoreis Heraclio 
vetuſtioribus compareat monumentis. Liben- 
ter itaque cum, illis ſeatio, qui Aeraz & He- 
girz ſeu Heirz, nam & fic {cribunt Arabes, 
idem exiſtimant effe vocabulum , extrita bi- 
tera G, ut ſolent Hiſpani, Arabes.& Hebrz1. 
Cauſa appellationis exinde. petenda , quod 
Herodes a Judzis ſemper 8& ubique vocatus 
fuerit 17 id eſt proſelytus feu peregrinus. 
Anni itaque hazer, ſunt anni, Herodis, qui, 
ur diximus, trigigta o&o, annis anticipant 
Chriſti 
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Chriſti naralem. Hegirz ſeu Heirz Arabicz 
eadem omnino ac Aecrz Hiſpanie eſt ratio. 
Hlo ipſo enira Heraclii tempore, quo Judzi, 
non in- Hiſpania modo, fed & toto Romano 
imperio ad Chriftianiſmum compellerentur, 
orta quoque eft in Arabia feta Mahometi. 
Secuti ſunt} hanc complures Judzi, qui re- 
lis altero iſto Meſha, Herode videlicet 8 
ipſo Idumeo Arabe, Mahometum illico pro 
vero agnovere Meſlia. Theophanes & com- 
lures alii iſtius remporis ſcriptores pravam 
uti leionem, illos adhefilft {cribunt Ma- 
hometo #/que ad ciedem ilins ; wit ms opayis 
rs. Sed reQius 92% leges, non opezzr. Tidem 
ſcributt receſlifſe Judzos a Mahometo, cum 
eum cameli carnibus veſcentem conſpexi(- 
fent. Ut ut fit, cum Judzi Mefham peregri- 
hum ſeu _—_ fore crederent, patet 
re&te ab illis Wn dium fuifſe Mahometum. 
Ipſum tatnen Mahometum, non nifi poſt- 
uam Ee patria ſua Mecca expulſus fuit talem 
F noininaſſe, ſcribunt plerique Arabes, & 
ab hoe tempore Hegiram ſeu Heiram ſuam 
incepit Mahometus, cujus ſefatores Hageri- 
nos didos volunt, velut religionis cauſa pro- 
fugos & peregrinos, non autem ab Agare A- 
brahe ancilla, ut Chriftiani ſcribunt. Con- 
ſtat ſane Mahometum , ut nempe magis ad- 
partes ſuas pertraheret Judzos, quorum ple- 
na ſemper fuit Arabia : de ſe interpretatum, 
& in ſe completa efſe dixifſe pleraque' ve- 
reris teſtamenti loca ad Chriſtum ſpeQtanrtia, 
vr jam olim obſervatum Petro Cluniacenfi. 
Hzxe de voce Aetk dicta ſuffticiane, unde fſa- 


tis, 
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tis, nifi fallor, clare conficitur appellationert 
hanc multo apud Judzos antiquiorem efle, 
quam fuerit apud Arabes. Quod fi cui mi- 
nus probabile videatur, ita inter omnes con- 
venifſle Judzos, ut Herodem pro Meſlia ag- 
noſcerent, per me licet, ut quemadmodum 
Arabes, ita ' quoque. Judzi vocem hanc de 
ſuo acceperint exilio, incipiendo hoc ab eo 
tempore, quo ſublatis ſui generis principibus, 
regem habuere Herodem. Ego utrumque ve- 
rum efle exiſtimo, cum ne nunc quidem in- 
ter Judzos defint, qui Herodem pro Meſiia 
admittant. Quod fi 1d palam minus profiteri 
audeant, ſatis tamen ſe declarant, cum di- 
cunt, fi Mefhas jam advenerit, utique ejus 
' tempus pluribus annis anticipare Chriſtiano- 
rum calculum. Et fane qui fic ſentiunt Ju- 
dzi, longe illi ſunt prudentiores iftis , qui 
Meſfiam necdum advenifſe contendunt, pre- 
terquam enim quod vaticinio Jacobi mori- 
entis aliqua ratione fſatisfaciant, etiam Da- 
nielem admittunt, quem alii ex prophetarum 
expunguat albo. Jam vero quod in Hiſpa- 
nia nomen Aerz primum fuerit auditum, id 
inde factum, quod infinita propemodum Ju- 
dzorum illic fuerit frequentia, florente etiam- 
num imperio Romano. Ab Adriano Czſare 
poſt cladem Jeroſolymorum eos deportatos 
memorant ſcriptores Hiſpani, quo auctore 
neſcio. Ego libentius credo cum Arrianis, 
quorum magna ſemper in Hiſpania fuit co- 
pia, fimul quoque crevifle JudzxorunMume- 
rum. Fieri quoque poteſt ut poſt ejectos A- 
lexandria Judzos, magna pars illuc migra- 
rit, 
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rit, Crebra cum Chriſtianis geſlere bella, prz- 
ſertim poſt ſeculum inſtauratz ſalutis quar- 
tum. Ideo przxvalebant quod Romanis legibus 
pateret Judzis aditus ad lhonores, & conceſſum 
1s efſet jus gladii. Chriſtiani autem in provin- 
Ciis nullos gerebant magiſtratus, non tantum 
___ Julianus imperator dicebar, lex Chri- 

ianis non permittat uſum gladii, ideoque ad 
regendum non fint idonei ; ſed quod in Hi- 
ſpania qui magiſtratum gererent, ab Eccleſia 
prohiberentur, ut docet Concilii Illiberitani 
canon LVI; Magiſtratum vero, anno quo apit 
duumviratum, prohibere placet, ut ſe ab Eccle- 
fia cohibeat. In Hiſpania vero magiſtratus mu- 
nere fundctos fuifſe ]Judzos, cum alibi,tum quo- 
que in Balearibus 1nſulis, patet ex Severo Sy[- 
pitio in epiſtolis. Non autem in Hiſpania mo« 
do, ſed & in Galliis,licet non tanto numero & 
auctoritate eflent ibi Judzi, atque apud His 
ſpanos; & illic tamen ad honores & officia 
fuifſe eos promotos, ſatis colligitur, & ex hiſto- 
riis, & ex Conciliis Gallicanis przvalente 
Chriſtianiſmo habitis, quibus zque atque 
in Conciliis Toletanis Judzi a magiſtratu 
& honoribus publicis arcentur. Jam vero 
cum tot indiciis & monumentis antiquis Con- 
ſtet Aeram iſtam non ab uno, aut paucis, ſed 
vero palam ab omnibus fuifle receptam & ap- 
probatam Hiſpanis, iſtud vero fieri non potue- 
rit fine communi magitſtratus ſuffragio, non 
eſt ut dubitemus, quin Aera iſta pſeudomeſhx 
Judaici,Herodis nempe,pro veroChriſti anno a 
Judzis magiſtratum gerentibus fuerit obtruſa. 
Et quidem tutv hoc illis licuit inter Alanos, 
C Suevos 
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Suevos & Vandalos; nam certe illo ipſo anno, 
quo ab his barbaris occupara fuit Hiſpania , 
' perAeras primum numerari cceptum fuiſſe,aut 
altem vocem hanc Judaicam tunc primum 
innotuifſe Chriſtianis ex eo conficitur, quod 
ab Idatio ad annum przdiftum anni Conſula- 
res Aera permutentur, nec quiſpiam Idatjeran- 
tiquior vocis hujus meminerit. Non eft autem 
ut quiſquam miretur ſub Imperatoribus pa- 
ganis Judzos in Hiſpania magiſtratus munere 
. efſe funos, & in Chriſtianos & quoſcunque 
alios, qui non efſent cives Romani, jus vitz 
& necis exercuiſſe, cum & in Syria, 8& apud 
Arabes & alias Afiaticas gentes, idem 1llis 


licuifle crebra doceant exempla. In Syria ' 


plures fuifle urbes quz Judzis tantum ute- 
rentur reQoribus, patet ex Epiphanio , ubi 
agit de Joſepho, qui ex Judzo fa&us Chri- 
ſtianus, cujuſque effe videtur T'mwo%y, quod 
in multis reperitur Bibliothecis. In iftis Syriz 
urbibus Chriſtianis pro magiſtratibus Judzis 
ublice etiam preces fundere jubebantur, ob- 
ervatuſque is mos ſub imperatoribus quoque 
Chriſtianis, Sed & in Babylonica captivitate 
idem juris olim fuifſe Judzis, docet hiſtoria 
Suſannz. Nec quemquam id mirari debere 
monet Origenes in Epiſtola ad Africanum, 
cum Ethnarchz Judzorum ſuo quoque tem- 
pore parem exercerent autoritatem, 
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CAP. IV. 
De Oraculis. Sibyllinis, quando & a quibus 


fuere conſcripta, 

D) Herode & Herodianorum ſefta fafins 

aliquanto diximus, ut liquidius con- 
ſtaret, tantam de futuro rege fuiſſe Judzo- 
ram exſpectationem,etiam pluribus anrequam 
ille adveniret annis,ut impium tyrannum pro 
vero maluerint agnoſcere Meſlia, potius quam 
de veritate facrarum dubitare przdiftionum, 
Attamen licet ille rumor ſub Herode multum 
increbuerit, altius tamen aliquanto eſt repe- 
tendus, ab eo nempe tempore quo 'erofoly- 
ma occupavit Pompeius, quinquaginta novem 
annis ante natum Chriftum, completa exacte 
{cxagefima ſecunda Danielis hebqdomade. Ar- 
gumentum clariſſimum quo id confici poſhe, 
exinde habemus, quod jam tum in vulgus 
ſpargi coeperint carmina ſub Sibyllarum no- 
mine a diverſis toto orbe diſperſis conſcripta 
Judzis, quibus adventus magni regis conti- 
neretur ; cui, licet fine pompa & militibus efler 
adfuturus, totus nihilominus efſert ſubjicien- 
dus terrarum orbis. 1llo ipſo enim anno quo 
capta a Pompeio fuere Jeroſolyma, prodiit 
Sibyllinum iftud oraculum, Regem populo Ro- 
mano naturam parturire. Quanti momenti 
viſum fit gentibus hoc oraculum, vel-inde col- 


ligas, quod Suetonius in Auguſto {cribat ; Se- 
C 2 natum 
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natum exterritum cenſuiſſe, nequts ill anno ge- 
nitus educaretur ; eos qui gravidas uxores habe- 
rent, quod ad ſe quiſque ſpem traheret, curaſſe 
ne Senatus conſultum ad erarium deferretur, 
Eodem anno. idem .hoc oraculum excita- 

vit P. Cornelium Lentulum, qui illud ad ſe 
pertrahere conatus eſt, ut teſtantur non Ap- 
pianus modo 8& Plutarchus, ſed & Saluſtius & 
Cicero III Catilinaria, cum alibi, tum quo- 
que his verbis; Lentulum autem ſibi confirmaſſe 
ex fatis Sibyllinis aruſpicumque reſponſes, ſe eſſe 
tertium illum Gornelum, ad quem regnum bus 
Jus urls atque'imperium perutnre effis neceſſe. 
Cinnam ante ſe &© Sullam fuzſſe, eundemque dixiſſe 
fatalem hunc efſe annum ad mteritum hujus ur- 
bis atque impert!, qui efſet decimus annus poſt 
virginum abſolutionem, poſt Capitolii autem in- 
cenſionem viceſimus. Rece addit aruſpicum- 
que reſponſis.: in ftatalibus quippe Sibyllihis 
{criptis id tantum continebatur , ik quando 
#Agyptus Romanis pareret, tum adventurum 
magnum regem, tumque tres futuros qui Ro- 
manam affiigerent 8& perderent Rempubli- 
cam. Iltos vero tres fore Cornelios, id ex a- 
ruſpicum verifimile eſt acceflifle interpreta- 
mento. Verſus vero Sibyllini, quibus hxc 
continebantur, ſunt illi ipfi, qui etiamnum 
hodie occurrunt, circa finem libri ſecundi, 
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Vide quoque ſequentia. Aptius vero hzc in- 
telligas de triumviratu Auguſti, Lepidi, 8& 
Antonii. Sed vero..cum ex iis quz diximus, 
manifeſte pateat verſus iſtos fatidicos jam ex- 
ſtitifle totis viginti annis-ante triumviratum, 
h quis credere nolit hxc futura potyiſle pre- 
{ciri a ſcriptoribus Sibyllinorum, per me licet 
ut credat, quemadmodum ante Cornelius Len- 
tulus, ita quoque ;hujus exemplo iftos trium- 
viros ad invadendams Re licam dnſtiga- 
tos fuiſſe verfibus illis Sibyllinis, quorum tan- 
ta apud Romanos efſet autoritas. Nec fſuc- 
cefſu caruit tam ſpecioſus pretextus,. cum && 
tres ſimul opprefſerint Rempublicam, . idque 
tempore magis opportuno,, Capta Jam quo- 
dammodo a Czfare  Egypto. Quid autem 
moverit Egyptios & Alexandrinos Judzos, ut 
_ magn adventum minentur, fi quandq 
faſces Romani Xgyptum & Alexandriamin- 
trent ; ejus rei cauſam infra explicabimus. 
Per virginam abſolutionem intellige Fabiam 
Veſtalem, de qua vide Aſconium Pedianum. 
Quare vero decimum & viceſhtmum annos vo- 
cet fatales mox dicemus. 

Aptatum deinceps hoc oraculum Ptolemezo 
Auletz, quem cum Romani regno vellent re- 
ſtituere, repoſucrunt Alexandrini facerdotes, 
reducendum regem efle ex voluntate Sibyllz 
fine pompa & mulritudine, ut eft apud Cice- 
ronem lib, x. Epift. ad Lentulum. Vide quo- 
que Dionem. 

De Czfare intelligendum efle hoc vaticini- 
um multi poſtea credidere, uti docet Cicero, 


--— *Tibj, tum onoque Libris de Divinatione 
editis 
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- editis ſtatim poſt mortem Czfaris : S:bylle 
verſus obſervamus, quos illa furens fudiſſe di- 
atur , quorum interpres nuper falſa quedam 
hominum fama difturus in Senatu putabatur, 
cum quem revera regem habebamus , appellan- 
dum quogue eſſe regem, ſi ſalvi eſſe velimus, 
Vide quoque ſ{equentia,. ubi ex eo, quod, ver- 
ſus .ilh crebras cortinerent acroftichidas, e- 
Vincere Conatur, cos non inſpiratione divina, 
ſed vero adhibitacura fuifſe compoſitos: quod 
ipſum.codem tempore Ciceronis zqualis ſcri- 
plerar quoqueVarro in libris rerum ——, 
negans. acroſtichidas iſtas efſe Sibyllinas, uti 
conftat ex: Dionyfio Halicarnafſeolib. 4. Per- 
git dein Cicero & concludit ; Cum antiſtitibus 
agamus, & quiduis potius ex lis libris, quam 
regem proferant : quem Rome poſthec nec di, 
nec: homines eſſe patientur. Huc quoque facit 
L. Cottz xv viri ſententia apud Suetonium 5 
uvontam libris fatalibus contineretur, Parthos 
nf: arege non poſſe vinci, Ceſar rex appellare- 
Fur, 

Ad Auguſtum deinceps relatum iidem ora- 
culum. Cum enim eodem anno quo a Pom- 
oy capta fuere Jeroſolyma, editum diximus, 

uerit oraculum, Naturam orbi regem partu- 
rire, pauciſque poſtea menſibus natus fuerit 
Augultns Czfar ; ecquis dubitet aut neget, 
aſtrologos juſtam ſatis habuiſle cauſam , 'ut 
quod de Chriſto intelligendum eflet , polt- 
modum Auguſto rerum potienti attribuere- 
tur vaticinium ? 

Satis itaque clarum, id quod toto orbe ſpar- 
ſum erat oraculum de naſcituro e Judzis rege, 
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qui univerfi orbis frueretur imperio, admo- 
um fuifle vetuſtum, utpote e fſacris ſacerdo- 


' tum literis depromtum, ut Suetonius & Ta- 


Citus teftantur. Frauſtra aliquis in illis, quz 
Sullanis temporibus una cum Capitolio con- 
ſumta fuere, Sibyllinis ſcriptis, iſtiuſmodi 
quzrat oracula. Si quis ea quz ſuperſunt prio- 
rum Sibyllarum excutiat loca, longe alterius 
inveniet ea fuifſe generis, & quidvis potius 
quam regis alicujus prznuntiafle adventum : 
ut manifeſtum fit non potuiſſe hec ab aliis, 

uam a Judzis vulgari, qui ſub nomine fati- 
Jicarum mulierum, & quarum apud gentes 
magna eflet auctoritas, ea in lucem edidere, 
quz iph e prophetarum ſuorum hauſifſent ora- 
culis. Nec ſuccefſus horum defuit vaticiniis, 
& quidem tantus, ut czterarum gentium pro- 


tinus ceflarint oracu'a, Quippe cum alia plu- 
rimum inter ſe diſcreparenr, & qui illa dicta- 


xent, non fallerent tantum, ſed & falleren- 


tur; foli Judzi unum omnes clamabant, prz- 
dicentes adventumr regis ſervatoris orbis , 8& 
cujus imperium in omnes efſer futurum gen- 
tes. Etiam illi qui vaticinia ridebant, cum 
viderent tot millium hominum in illis quz 
edodti efſent a ſuis prophetis unanimem con- 
ſenſum ; non poterant non exiſtimare aliquid 
ſubefle arcani & tamen divini, quo mentes 
ad tantam compellerentur concordiam, ac fi 
uno ſpiritu, eodem numine, & ii{dem ſenfibus 
omnes inſ{pirarentur. 

Quod fiquis ſcire defideret, qualia prcipue 
ea tuerint, quz in iſtius temporis Sibyllinis 
rulgarentur ; adeat is ſacros libros , & ſciat 
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quzcunque ibi de Servatore noftro occurrunt 
oracula , fimilia quoque illis contenta fuiſle 
carminibus , finem regni: Judaici, deſolatio- 


nem templi, everſionem religionis gentilium, 


inftaurationem templi ſed ſpiritualis, conſum- 
mationem & conflagrationem mundi, partum 
inſuper virginis, novam progeniem ccelo de- 
laplam, abolitionem peccatorum primi pa-» 
rentis, aliaque qualia in quarta Eccloga ca- 
nit Virgilius, ſecutus oracula quz ſub nomine 
Cumzz vatis iſto paſhhm legebantur tempore. 

Satis vero mirari nequeo, quid impulerit 
noſtri & ſuperioris ſeculi eruditos, ut verſus 
iſtos Virgilianos alienifſimis ſenfibus -inter- 
polare, & tam preclara religionis Chriſtianz 
argumenta eludere fuerint conati. Quid quz- 
ſo Sari Babylonici ad rem faciunt, aut quis 
veterum dixit, aut ſomniavit annum magnum 
Rgyptiacum impletum fuifſe, cum iſfta ſcri- 
beret Virgilius, qui ne nunc quidem impletus 
eſt ? Percurrantur omnia aſtrologorum & chro- 
nologorum monumenta, nihil uſquam occur- 
ret, quo tam futile poſlit adſtrui commentum. 
Profecto fi vel temporum colligamus momen- 
ta, manifeſte cognoſcemus, non potuiſle ali- 
unde illahaurire Virgilium, quam ex Judzo- 
rum oraculis, quz illo ipſo, ut diximus, tem- 
pore ſub nomine Sibyllz Cumzz przcipue vul- 
gabantur. Scripfit quippe Virgilius iſtam Ec- 
clogam circa initia Herodis magni, Olympia- 
dis CLXXXV anno ſecundo, quo nempe A- 
finio Pollioni natus fuit filiusSaloninus,cui iſtos 
Sibyllz verſus aptare fuit conatus. Sed operz 
pretium fuerit ipſam Sibyllam per os Virgilii 
loquentem audire. CAP. 
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CAP. V. 
Interpretatio IV Eccloge Virgilit. 


SF m itaque hac Sibylla inſpirante ſcribar 
Virgilius, adefle ultimam ztatem, reno- 
vationem priſci ſeculi, & quz ſequuntur ; quis 
in his verbis conftantem veterum Judzorum 
non agnoſcat ſententiam , unanimiter e Sa- 
cris libris credentium, poſtrema mundi ztate 
adventurum Chriſtum, & inſtauraturum o- 
maia,proditurum e virgine, redemturum ſan- 
guine ſuo peccata mortalium, & virtute pa- 
tris ſui returum orbem univerſum ? Licet au- 
tem hzc ipſa quoque occurrant in iis quz hoc 
tempore fuperſune Sibyllinis ; quia ramen 
itla admodum confuſa, & paſſim interpo- . 
lata vulgo leguntur, ut poſtea palam fier ; nec 
in 11S #tates per how) 5 diſtinguantur, nec 
item eadem ratione & ordine, atque in verſi- 
bus olim Cumzz attributis Sibyllz,ſecula pro- 
cedant ; necefſum eſt 8& pauca nonnulla que 
de vatisCumzz libris explorata habemus, 8 
nibus cognitis clareſcat mens Virgilii, in me- 
| proferamus. 

In verſibus itaque quz Cumzz olim adſcri- 
bebantur Sibyllz, rota mundi ztas non in qua- 
ruor, ut ſons.” Heſfiodum & Ovidium, ſed in 
decem diftribuebatur partes, quz & ipſz zta- 
tes ne Iitz autem erates per me- 
ralla fuere diſtintz, Cum vero vulgo pla- 

D Cuerit. 
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cuerit ſeptem efle planetas, unicuique ſuam 
attribuentes metallum, ſeptem quoque finxere 
metalla. Neceſt hoc recens Chemicorum com- 
mentum: veteribus quippe Judzis & ZXgyptiis 
idem placuifle, non tantum ex hoc Sibyllz, 
ſed & multorum aliorum conſtat teſtimoniis, 
uibus addi poſlit locus iſte ex antiquo Pin- 
dari Scholiaite ad Od. V. Ifthm. Ex&5p 5 ir 
&Stpoy vin 1's, ard.yemu, Haig wir 6 xpvors, Ein 3,6 apyufors 
Apti , Tidupos, Kpbrp, poruBdbs, At, nnirgos, Eppany xgoriTipOC, 
Appo\Th, yanuos. | 

Prima itaque mundi tas apud Sibyllam, 
dicta aurea, Soli fuit attributa. Secunda are 
gentea, quz Lunz. 'Tertia abrelef&ro, qua- 
renus pro metallo accipitur, denominata, Jo- 
vi facra ; & fic porro, ita ut Marti ferrum, 
Veneri xs, Mercurio ſftannum, Saturno vero 
plumbum adſignaretur. 

Sed cum non ſeptem, ſed decem ztates de- 
{cripſerit Sibylla, quzri poteſt quo nomine 
oCtava & nona z#tas fuerint ſfignatxz. Quam- 
Vis ergo, ut nunc, ita quoque olim multis pla- 
cuerit plura quam ſeptem eſſe metalla, 8& pro- 
pterea aliquis exiſtimare poflit, etiam oftave 
& nonz #tati aliquod fuifle attributum me- 
tallum, ego tamen, ut aliter ſentiam, indu- 
cor his przcipue Juvenalis verſibus Sat. 13. 


Nona atas apitur, pejoraque ſecula ferrt 
Temporibus, quorum ſcelert non inventt iþ{a 
Nomen, © a nullo poſuit Natura metallo. 


Vulgo hzc non recte exponuntar, cum nul- 
lum dubium fir quin poeta hoc loco Cumz- 
am fecurus fit vatem, quz nonam etatem, 

nullo 


- 
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nullo ignatam metallo, deſcripſerat velut o- 
mnium =tatum tererrimam : ut contra deci- 
mam #tatem veluti omnium optimam, utpote 
qua futura efſet wrwanimos per Chriftum. Sed 
| erap vec iſtam Tremor non admitterer, 

cribit nonam etiamnum fluere xtatem. Pa- 
tet itaque in libris Cumez Sibyllaz «r:m2epo 8& 
ſine titulo fuifſe oftavam & nonam z#tatem, 
aut f1 id non fit, veriſimile eſt ab oftava ſphzra 
otavzztati, a tellure vero cognomen addi- 
tum fuifſe nonz, cum conſtet aliquot Pytha- 
goreos, eoſque ſecutum Philonem Judzum, 
iſtoc ordine cccli digeſliſse regiones. 

Abſoluta hac periodo denuo fit aureum ſe- 
culum, & denuo regnat Apollo ſeu Sol. Hinc 
eſt quod denarium numerum Pythagorici & 
complures ex veteribus Apollinem ſeu folem,8 
item Aiz ſeu integrum appellarint zvum, ut- 
pote quo fiat reſtitutio prioris ſeculi. Clarum 
eſt itaque quare Virgilius dixerit ; V/tima Cu- 
met ventt jam carmins etas, & ſubjiciat ; Ma- 
gnus ab integro ſeclornm naſcitur ordo, Ree 
itaque Servius Cumea! iterpretatur Stbyllint, a Si- 
bylla que Cumana fuit, & ſecula per metalla di- 
viſit. Dixit etiam quis queſeculo imperaret : & 
Solem ultimum, id eft decimum voluut, Novi- 
mus autem eundem eſſe Apollinem ; unde dicit 
tuus jam regnat Apollo. Dixit etiam, finttts 0- 
mnibus ſecults rurſus eadem renovart : quamrem 
etiam Philoſophi hac diſputatione colligunt, dicen= 
tes completo magno anne omnta ſfidera in ortus 
ſuos reatre, & = 1n rurſus eodem motu, Quad fe 
tdem fiderum motus, neceſſe eſt ut omnta que fue- 
runt, habeant iterationem. 

D 2 Patet 
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Patet itaque quare Sibylla Chriftianos futu- 
ros vocarit gentem auream, utpote qui deci» 
ma #tate aurea, velati ſolis, fint prodituri. 
Nonnulli tamen verbisSibyllz inhzrentes,quz 
& Virgilius expreſflit, cum dicit, Fam nova pro- 
gentes celo demittitur alto, ita hec ſunt inter- 
pretati, ac fie throno Dei, id eft ex ſole pro- 
diturus efſet Chriftus. Hzc nempe vetus Ju- 
dzorum opinio proflyxit ex eo quod in Plal- 
mis legitur ; In ſole poſuit tabernaculum ſuum, 
Verſus autem Sibyllini, quibus hoc adftruitur, 
exſtant apud LaQantium, & occurunt quoque 
in illis que ſuperſunt Sibyllinis. Sunt vero iſti ; 

Kai mor” &'@" Miaign Otis mv MN Cao mia 
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Sic quoque complures olim ſenfifſe Gnofti- 
cos, colligo ex Theodoticexcerptis apud Cle- 
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folos autem Gnofticos, ſed & complures olim 
Judzos, & precipue Efſenos, eornmque proge- 

. niem Sampſzos, folem tanquam Dei ſtatio- 
nem coluifle, ſatis docet mos Eflenorum anti- 
quus ſcrobem effodientium & eundem poſtea 
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Lib, v. Cap. xx. de Bello” Jud. cum defcri- 
bit crudelitatem corum, qui ſepeliendorum 
cadaverum facultatem impedirent, fimiliter 
loquitur : 1g9nmp owSings mmynulu mis Ts mrIIGy 
ov]ngra)ou uy Tos Tis Quous vius, & wa 7% Tos tis dy2pdrres 
#Nun wat, apa ng 7 io, of Mg Tas ringes wwdtdyras 
«mnaunv.  Eadem prorſus habet vetuſtifiigmus 
ſcriptor Judzus, cujus gnome ſub Phocylidis 


leguntur nomine. 


 Sequitur deinceps apud Virgilium, Fam re- 
at & virgo,quod de Aﬀrea interpretantur. De- 
mus fic intellexifle Virgilium, at certe non fic 
ſenfit Cumza vates, ſeu potius Judzus ille qui 
ſub hujus nomine carmina iſtzc edidit. Ecquis 
dubitet illum locutum de futuro figno, quod 
Deus apud Eſaiam Cap. vu. promittit, cum 
dicit parituram virginem ? Efto itaque ut de 
Aſtrza, ſeu Pudicitia dea, hzxc acceperint e- 
thnici,8 ipſe quoqueVirgilius,qui tamen ſuam 
hoc loco non expreflit | Anne. ne ; hafitaſle 
tamen eos in vocabuli hujus acceptione, vel ex 
eo manifeftum, quod P. Cornelius Lentulus, 
ut ex ſupra memorato Ciceronis apparet lo- 
co, per Virginem in Sibyllinis expreflam, in- 
tellexerit Fabiam Veſtalem, quz infimulata 
inceſtus, innocens fuit declarata, honori re- 
ſtituta, & pro virgine habita decennio ante- 
quam cum Catilina conſpiraret Lentulus. De- 
cennium vero ideo dixit, quod in Sibyllinis 
omnia tam bona, quam mala faQa, denario 
continerentur numero, utpote fatali, -quam- 
obrem & Pythagoricos conſtat ww we ſeu de- 
narium appellaſſe fatum ſeu 4wrwd, Eadem 
ratione dicebatur quoque fatalis annus vicefi- 
D 3 mus, 
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mus, velut ex duobus compoſitus denariis.Cer- 
tum eſt autem combuſtionem Capitolii, quz 
contingit anno Urbis DCLXXI, preceſfiſſe 

annis viginti confſpirationem Catilinariam. 
Jam. vero cum dicit Virgilius, Et inciptent 
—_— procedere menſes, & h&c quoque vulgo 
mate interpretantur, nec melius Aſconius qui 
de Qujntili & Sextili menfibus hec accipit. Ut 
CZtera, ita quoque & hoc ex Cumza eſum- 
tum eſt Sibylla. Ejus enim liber decem conti- 
nebat ztates, quz a prima creatione, uſque 
ad tempus Chriſti numerabantur. Per decem 
vero #tates intellige decem annos magnos, 
ſed non ea ratione qua apud Aſtronomos 8 
Gentiles, ſed quemadmodum apud Judzos , 
quibus annus magnus continebat ſpatium an- 
norum ſexcentorum. Docet hoc Joſephus 
libro primo ubi de longa primorum homnum 
agit ztate. Cauſa hujus anni ex Jubileis pe- 
tenda, quorum duodecim unum magnam 
conſtituebant annum. Singuli iraque Jubilei, 
ſingulos reprzſentabant anni magni menſes, 
utpote qui finguli Jubileum, ſeu quinqua- 
ginta continerent annos. Explodendi enim 
ſunt qui invito Moyle & omnibus antiquis Ju- 
dzis XLIX tantum Jubileis affignant annos, 
Unitas enim, ut ſzpe, complementi 8& per- 
feftionis 'numeri gratia addebatur , ut infra 
quoque dicemus. Nec officit quod hac ra- 
tione duo Sabbatici anni continenter ſibi ſuc- 
cedant. Utenim in aliis Sabbaticis annis ad 
tertium, ita in Jubileis ad quartum annum 
ſufficiebant fra&tus. Decem itaque Ztates, ſeu 
anni magni, ſex conficiunt annorum millia. 
Omnes 
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Omnes vero antiquos Judzos adventum Chri- 
ſti rerulifle vel a medium, vel ad finem ſexti 
millenarii, abunde, niſi fallor, alibi oftendi- © 
mus. - 
Zgyptiis porro & Judzis ſymbolum hyujus 
magni anni erat Phoenix avis, cujus propterea 
vita ad annos debeat patere ſex centos. Sed 
tamen plerique fere non niſi quingentorum 
annorum vitam huic adfignarunt. Ideo id 
credo fatum, quod in menſura anni magni, 
ui ex Jubileis conſtaret, non eadem omnes 
Galerict, aliis tribuentibus huic Jubileos duo- 
decim, qui efſent inſtar duodecim menfium ; 
aliis terminantibus hunc annum Jubileis de- 
cem, velut perfe@iori numero, nulla habita 
menfium ratione. Sed nec defuere qui annos 
mille vitam hujus alitis patere dixerunt. Nem- 
pe qui ſpatium a creatione ad Chriſtum, non 
1n decem, ut Sibylla Cumaza, ſed in ſex divi- 
j ſere #tates, illi mille annos unicuique tribue- 
bant #tati. Hoc maxime Chriſtianis placuitr, 
qui quod Chriſtum ſexta tate adveniſle fta- 
tuerent, ideo etiam per ſenarium numerum 
ſolebant Chriſtum exprimere. Porro quam- 
%, Vis quingentos annos Phcoenici tribuat Alia- 
nus Lib. vi. Cap. Lvin, tamen de hoc ſpa- 
tio non conveniſle inter ſacerdotes Heliopoli- 
. tanos, qui omnibus fere ſeculis majori ex ow 
} fuere Judzi, & a quibus omnem ſuam religio- 
nem hauſerunt Zgyptii, ſatis maniteſtum hier, 
quis perpendat cjus verba, utpote qui ſcri- 
/ bat, graves de adventus tempore interceſliſſe 
rixas, aliis jam adefle, aliis ex{petandum 
etiamnum efle contendentibus, donec avis 
== : | illa 
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illa adventu ſuo finem magno imponat anno, 
Chezremon Z@gyptius, y de antiquisBgy- 
ptiorum Pee criphit,ſex vel ſeptem 
annorum millibus vivere Phoenicem putabar, 
totam videlicet cupiens intelligi mundi #ta- 
tem. Ex his ſatis fit clarum Phoenicis fabel- 
lam excogitatam & admiſſam fuifſe ad deſi- 
gnandam «ia ſen #vi durationem. Quando- 
quidem vero vox #vi varie acCipitur ; nam fi 
referatur ad vitam hominum qui dilavio fuere 
priores, mille contineat annos ; fi ad illos qui 
ftatim poſt diluvium vixere, quingentos vel 
ſexcentos ; ft vero non hominum, ſed ztatis 
mundi habeatur ratio, complura comprehen- 
dat annorum millia; hinc omnino fatum exi- 
 ftimo, ut tam diverſe de voce «ia, de vita 
phoenicis, & de qduratione magni anni apud 
—_— 8& Judzos prodierint ſententiz. Sed 
& hoc quoque palam fit , annum magnum 
Judaicum , qui ex Jubileis conficitur, nihilo 
magis e revolutionibus aut compokitis ſide- 
rum periodis, quam ipſoſmet pendere Jubi- 
leos. A Sabbathi cultu profluxit annus Sab- 
baticus, abillo Jubileus, a Jubileo minore Ju- 
bileus major five annus magnus, Annorum 
Sabbathicorum & Jubileorum qui a Moyſe uf- 
que ad Chriſtum & everſa Jeroſolyma com- 
tant numerum, & ſuis inferunt Chronolo- 
giis, illi & ſe, & alios decipiunt. Jubilei in fa- 
cris libris nuſquam mentio, nifi in lege Moy- 
ſis. Tempore pacis & cum ſui juris effent 11- 
racelitz, celebratos ab iis fuifle Jubileos liben- 
ter credo. Sed vero credere ſervitutis 8& capti- 
vitatis temporibus id ipſum quoque fuiſle fa- 
ctum, 
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um, illud omnino abſurdiſimum. Tantum 
abeſt ut certus Jubileorum numerus hoc tem- 
pore poflit haberi, ut ne olim quidem ullus 
exſtiterit Judzus, cui id notum fuerit, $i enim 
continua & non interruptaFeſti hujus perman- 
fiſſet obſervatio, plana efſet tota Chronolo- 
gia,& cefſarent omnes controverſiz, nec haxfi- 
taſſet Philo de tempore' quod Moyſis & ſuam 
interceſlit xtatem. Quapropter miror virum 
magnum in libro de Emendatione temporum, 
cum prius retam inſtitifſet viam, poſtea mu- 
taſſe ſententiam,8& tot aliis errandi dedifſe oc- 
caſfionem, x 


— — 


CAP. VI. y 


De prohubitione librorum Sibyllinorum, 


I- X iis quz hactenus diximus ſatis eſt mani- 
_» feſtum, quam late toto orbe ſparſa fue- 
rit fama de adventu magni regis, etiam ante- 
quam Chriſtus naſceretur ; quamque varie ex- 
ceptus fueric hic rumor, faventibus quidem 
multis, tantique ſucceſhonem regni ad ſe per- 
tinere ſperantibus :. ſecus vero aftedtis pluri- 
bus, quibus nempe, ut ex iis quz adduximus 
Ciceronis patet verbis, nihil zque in Sibyllinis 
ac regis difplicebat nomen, Hoc folum pote- 
rat {ufficere ut privatis quibuſvis hominibus 
leftio Sibyllinorum ienceiccrat Nam cer- 
te inſtin&tu malorum demonum, Herodis, ut 
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opinor, cujus maxima apud Romanoserat au- 
Qoritas, poenam capitis fuifle conſtitutam, fi- 
= legeret libros yſtalpis, Sibyllz 8& Pro- 
phetarum, clariflimis verbis teſtatur Juſtinus 
in Apologia ſecunda. Scio quidem virum do- 
cum in exercitationibus Ecclehiaſticis cona- 
tum fuiſſe hxc eludere: ſed' multum fallitur, 
cum iſta de iis accipienda efſe putat Sibylli- 
nis, quibus jam a Tarquinii regis temporibus 
utebantur Romani. Illa enim combuſta fuere 
ducentis & triginta plus minus annis ante- 
= hec ſ{criberet Juſtinus. Sed vero qua 
ucceſſere Erythris allata Sibyllina, illa eſſe 
de quibus ſuſtinus loquitur, manifeſtum ex eo, 
quod & Hyſtaſpis & Prophetarum ſimul me- 
morentur vaticinia, quz quod fimiliter re- 
gem Judzum Romanis minarentur , multo 
ctiam magis quam priora prohibita fuere Si- 
byllina. 

Sed neque idem, neque alii complures poſt 
illum viri doi recte interpretarti ſunt verba 
Aureliani Czſaris apud Vopiſcum, quibus hor- 
tatur patres conſcriptos ut inſpiciant libros Si- 
byllinos, & cunCtantes ita alloquitur ; Mzror 
vos Patres ſanili tamaiu de aperiendis Sibyllints 
dubitaſſe libris, perinde quaſi in Chriſtianorum 
ecclefra, nonin templo deorum omnium, trattare- 
215, Ita hecaccipiunt, tanquam fi Chriſtia- 
nis execrationi ftuifſent libri Sibyllini, quod 
nemo unquam Chriſtianorum vel dixit vel 
Ccogitavit : quin potius cum gentilibus diſpu- 
tantes, ſemper provocabant ad Sibyllas, & ad 
earum remittebant libros, ut ex Juſtino, Cle- 
mente, Tertulliano, Lacantio, imo omni- 
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bus patet. Eſt quidem verum Aureliani tems» 
pore fuifſe quoque Sibyllinos aliquos libros,qui 
gentilium ritibus & ceremoniis faverent, uti 
poſtea dicemus: verum illi nullo omnino in 
pretioerant Chriſtianis. Quod hi de illis ſolis 
Aureliani verba accipienda efle exiſtimemus, 
jam dubia & frigida fiet ſententia, quz alias, fi 
recte verba interpretemur, ſenſum exhibet 
clariſimum, Exprobrat patribys quod cum i- 
plis licitum fit conſulere libros dib\linos, adeo 
tamen cundanter id faciant, ac k non in tem» 
plo deorum omnium, ſed vero in aliqua Chri- 
{tianbrum verſarentur eccleſia , ubi capitale 
efſet libros legere Sibyllinos. Legebant qui- 
dem. illos Chriſtiani, fed clam & in occulto, 
non autem palam & inecclefiis. 

Sed neque redte ab iisdem Alexandrinus 
Clemens reprehenditur, cum fſcribit Apoſto- 
lum Paulum remiſiſſe ad Sibyllas 8& Hyſtaſpis 
vaticinia, & commendaſleeorum leftionem. 
Fruſtra quzrunt ubinam hoc dixerit Paulus, 
ac {i nihil dixifſet aut ſcripſifler Apoſtolus, nifi 
quod indoCtis placeat. Sufficiat nobis affir- 
maſle hoc Clementem, virum ſanctum, & cum 
multis Apoſtolicis viris converſatum, ut non 
uno loco ipſe de ſe teſtatur. Inſtant tamen, 8 
credulitatem Patrum ad fimplicitatem uſque 
traducunt ; iph potius traducendi, quod ſuam 
incredulitatem ex inſcitia ortam prudentiz 8&& 
judicii loco obtrudere conentur. Sed neque 
quidquam proficiunt exinde , quod libri ſti 
Apocryphis fuere annumerati. Ut vero quan- 
ti hoc argumentum faciendum fit cognoſca- 
mus , oper pretium fuerit de hoc vocabulo 
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& ſcriptoribus apocryphis nonnulla ſubjun- 
gecre, 


CAP. VII.41 
De libris apocryphis. 


A Nntequam in Grzcum ſermonem aLXX 
interpretibus converterentur libri ſacri, 
omnes erant apocryphi, utpote ad quos ſolis 
Levitis & ſacerdotibus pateret aditus. Et i- 
pſum vocabulum & frequens ejus uſus, apud 
uoſcunque etiam Grecos, ſatis maniteſte 0- 
fendit non de aliis id acceprum fuiſle libris, 
quam vel de raris 8 non paſlim obviis, vel de 
11s, qui in archivis 8& ſacris recondebantur ar- 
mariis, & ad quos ſolig,ut diximus, daretur ac- 
ceſſus ſacerdotibus. Tales ſemper fuere Si- 
byllini, quorum cuſtodia XV viris erat com- 
miſfſa, tales Tuſcorum haruſpicum libri recon- 
diti, quorum tam crebra paſlim fit mentio : 
tales Tyriorum 8 X#gyptiorum annales facrj, 
qui axe wpmbres Bichor 8 Sronpuper paſlim appellan- 
tur. Suidas cum dicit Epaphroditum gramma- 
ticum, triginta millia avauxom my Gin poſle- 
diffe, interpretatur «7:29, Atque hxc vera 
hujus vocis ſ1gnificatio, neque ullum vetuſtum 
invenias {criptorem, cui «7x non fuerit i- 
dem quod v#&, ita ut libri apocryphi idem 
fueriar qui arcani, inaccefli, facri, & quibus 


merito credatur, Videmus nunc qua ratioue 
factum 
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tactum fit ut vocabulum hoc apud Chriſtianos 
aliam & priori quodammodo contrariz acce- 
perit fignificationem, cum ſcilicet apocryphi 
pro ſpuriis, aut ſaltem dubiz fidei, accipiun- 
tur libris. Ego ne dubitandum quidem exiſti- 
mo, quin finiftra vocis hujus acceptio a Judzis 
propagata fit ad Chriſtianos. Antequam enim 
eflentChriſtiani,in rea fignificatione vox hxc 
ab ipſis quoque uſurpata fair Judzis.Quomodo 
autem immutata fuerit fiignificatio, jam di- 
cam. Totis quinquaginta & pluribus annis 
antequam naſceretur Meflias, ſuis de Meſha 
vaticiniis univerſum Judzi terrarum comple- 
verant orbem. Perſonabat ubique verſus ille ; 
, Hzwu A aymis avat mow jus oxuT{e xptryouy. 

Perſtitere in hac ſpe & exſpeCtatione quam- 
diu rex Mefbas non adveniflet. Poſtquam au- 
tem ille venit, & non agnoverunt eum, ever- 
filque tandem Jeroſolymis ſpes alius Mefhiz 
paulatim coepit evaneſcere, numeruſque in 
verum credentium Mefliam indies augeri; fie- 
ri aliter non potuit, quin pudore & poeniten- 
tia prioris a ſe ſparſh rumoris afecti tuerint 
maxima,  adeoque quidem ut 8& ipfi quogue, 
quod eos fruſtratus efſet, maledixerint Meſtiz. 
Tum itaque coeperunt odiohi illis efle Sibyllini, 
Hyſtaſpis, aliique a majoribus ſuis paulo ante 
conſcripti libri, utpote adventum Chriſti 
clarius fignificantes quam a veteribus factum 
efſet prophetis, Tum quoque execrationi efle 
coepit verſio. LXX intepretum, equa tanquam 


e ſeminario, omnes iſti novi prophetz quaſh to- 


tidem Meſhz prodiifſent prezcurſores. In hujus 
itaque verſions perniciem coeperunt $dmepevimy & 
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novas condere verſiones, eo nempe confilio, ut 
quem jam pridem ex ſuis animis,cundem quoqz 
e ſacris exterminarent. regem literis. _ 
vis autem non ſucceflerit hic conatus, fece- 
re tamen quod potuerunt, & adeo quidem, ut 
ſive Hebrza exemplaria, ſive Grzcam ſpe&tes 
verfionem, nulla gravior libros ſacros adflix- 
erit labes, quam quz a Judzis iſtis fit illata 
temporibus.Penique nequid impietati inChri- 
ſtam deefſet, cum publico cautum efſet ediQto, 
nequis legeret Sibyllinos alioſque fatidicos li- 
bros continentes adventum regis, jam fibi ma- 
gis quam Romanis odiofi, libenrer decreto 
Senatus paruere, anathemate etiam proſcri- 
bentes, fiqui inter Judzos iftos. aut haberent 
aut conſulerent libros ; 8& hac ratione qui an- 
tea palam 8& religioſe ab illis legebantur libri, 
facti ſunt apocryphi, veluti interdicti, & a ne- 
mine legendi. Tum quoque fa&tum ut arCtiori 
quam antea ſepe libri ſacri conſtringerentur, 
omneſque qui Hebraice non exſtarent, a reli- 
ou ſeparati & pro apocryphis fuerint habiri, 
etorta a vero ſignificatu vocis natura. Quip- 
pe cum antea libri facri, aut etiam quilibet ad 
= non pateret omnibus aditus, apocryphi 
icerentur, illi in ſequiorem ſenſum accepere 
hoc vocabulum, tanquam fi ideo non eflent 
adeundi, quod ſpurii & dubiz efſent fidei. Sa- 
tis ex his patet quam alieno ſenſu & e vetert- 
bus Chriſtianis complures, & noſtrz ztatis fe- 
re plerique vocem apocryphorum accipiant, 
cum adulterinos & exigui momenti libros iſtoc 
ſignant titulo. Haud ſane parum utilitatis 
Chriſtianz accederct religioni, fi etiamnum 
ſuper« 
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ſapereſſent ſcripta illa apocrypha, quz vete- 


ris Teſtamenti olim conjungebantur libris , 
cum & —_ fuerint a Judzis antequam 
efſent Chriſtiani, & leCta in primitiva Eccle- 
fia, & commendata a Paulo 8& Apoſtolis, qui 
& teſtimonia ex illis petita ſcriptis ſujs inſeru- 
ere. Apud Paulum quidem complura occur- 
runt loca ex illis depromta, liber vero Enochi, 
Citatur in\Epiſtola Judz. Scio quidem a mul- 
tis rejici hoc nomine illam Jude epiſtolam, 
ſedfi 6c valeat argumentum, rejicienda quo- 
queerit ſecunda S. Petri epiſtola, utpote in 
qua Cap. 11. v. iv. legitur Deum in prifſco 
qui ante diluvium fuit mundo non pe- 
percifſe angelis peccantibus, ſed illos catenis 
renebrarum coercitos in tartarum detruſiſe, 
extremo reſervandos judicio, quod maniteſte 
exeodem depromtum eſt Enochi libro. Inte- 
grumEnochi locum vide inChronicoSyncelli. 
Eadem hiſtoria, paribus fere ac Apoſtolus ver- 
bis, memoratur in Oraculis Sibyllinis Lib. r. 
ubi F&cundz ante diluvium #tatis hominum 
lapſus deſcribitur. Nec tamen propterea ſe- 
quitur librum hunc ipſo antiquiorem diluvio, 
ab Enocho fuifſe conſcriptum. Abſit ur fic 
ſentiamus ; ſed vero ita omnino credimus, o- 
mnes iſtos quos diximus libros, vergentibus ad 
finem Damielis hebdomodis, a Judzis toto or- 
be diſperſis fuifle compoſitos, Deo impellente 
ipſorum mentes ad fignificandnm gentibus 
Chriſti adventum. Infinita itaque illi edidere 
volumina partim ſub Patriarcharum & Pro- 

hetarum ſuorum nominibus, quales fuere ti- 
bi qui olim lei tuere ſub nominibus Adami, 


Enochi 
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Enochi, Abrahami, Moyſis, Eliz, Efaiz & Je- 
remiz ; partim vero ſub nominibus illorum, 
quorum magna apud gentiles eflet exiſtimatio, 
veluti Hyſtaſpis, Mercurii Triſmegifſti, Zoro- 
aſtris, Sibyllarum, Orphei, Phocyllidz & com- 
plurium aliorum. Nec eſt quod-quiſquam ob- 
jiciat in iſtis libris multa quoque fuiſſe ſuper- 
ſtitioſa 8& magica , uti ex iſtis quz paſſhim ſu- 
perſunt fragmentis* facile poteſt colligi, ideo- 
que minime efle verifimile iſtuſmodi homines 
clarius de adventu Chrifti tuifſe locutos, quam 
veteres locuti fint Prophetz ; nam id argumen- 
tum non efle ſatis ſolidum ex eo conſtat, quod 
& Balaamus magus & incantator toto oriente 
fuerit celeberrimus, qui tamen futura Chriſti 
myſteria adeo manifeſte predixit, ut nullus 
propemodum Prophetarum tam aperte de iis 
fit vaticinatus, uti re&te monet Hieronymus 
in epiſtola ad Oceanum. Sed & illi Magi, qui 
Chriſtum puerum adoratum venerunt, Cum ut 
ejuidem regionis, ita quoque eju{dem artis & 
proteſſionis fuerint ac Balaamus, Chaldzi 
nempe harioli, & Balaami, ut veriimiliter O- 
rigenes prodit, ſucceflores, cum conſtet ſucceſ- 
fionem Magorum diligentifiime obſervatam 
fuifle ; ecquis inquam neget eos clarius & ma- 
niteſtius quam quiſquam Prophetarum a Deo 
inſ{piratos previdifle diem, horam & locum na- 
tivitatis Domini noſtri, & beneficio ſtellz a Ba- 
laamo przxdictz deduCtos Betlehemum primos 
fuifſe qui Chriſtum regem Judzorum fſaluta- 
riat ? Verumeſt itaque, id quod viri docti in 
ſacris obſervarunt literis, ut nempe,quanto pro- 
piores Chriſti temporibns fuere prophetz , 
tanto 
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tanto clarius de eo fint locuti ; id ipſum pra« 
cipue locum habere in illis, qui vel attigerunt, 
vel proxime przceflere tempus nativitatis 
Chriſt. 


C A P. VIII. 
De Hodiernis que ſuperſunt Sibyllinis, 


'O)+ ſub nomineErythrzz ſeu Babylonic# 
Sibyllz olim a patribus Chriſtianis lea 
fuere, & etiamnum ſuperſunt & leguntur ora- 
cula,longe a me abeft ut omnia ca eju{dem ge- 
neris & auctoritttis eſſe exiſtimem, ac fuere 
ea de quibus haQtenus ſamus locuti. In his 
quippe quz Chriſti nativitatem przceffere Si- 
byllinis, ea folum continebantur, quz ex Pro- 
pherarum fſcriptis depromta efſent vaticinia. 
At vero in illis, quz vulgo leguntur, ea quo- 


que occurrunt, quz non ab aliis, quam ab iis 


potuerunt conſcribi, qui centum & viginti 
demum annis Chriſto fuere poſteriores. Satis 
hoc inde colligitur, quod in iis nominatinr 
memorentur Czfares ad Adrianum uſque. At- 
tamen cum iniis, ea quoque compareant, quz 
manifeſte conitat ſcripta fuiſſe etiam anre ad- 
ventum Chriſti, uti in antediftis oftendimus, 
libentur aflentior Celſo affirmanti, complu- 
Tibus in locis interpolatos efſe a Chriſtianis Si- 
byLlinos libros, quantumvis contradicart Ori- 
genes. Ipſum quoque hoc, etiam anrequam 
Chriſtiani eflenr, credidirt Varro in libris re» 
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rum divinarum, cum teſte Dionyſio Halicar- 
naſſeo verſibus Sibyllz Erythrzz affutos eſſe 
{cripſit verſus nonnullos, qui tamen facile 
av ex acroſtichidibus, Hujus ſententiam 
robaſle videtur Cicero, cum acroſtichidas ex 
Ra potius ſtudio, quam inſpiratione di- 
vina provenire contendit, ut ſupra monuimus. 
Verum cum non a Sibyllis, ſed a Judzis Sibyl- 
liſtis iſta prodierint oracula, ceſſat iſta difficul- 
tas. Interim hoc habemus, ut Cumze, ita 
quoque Erythrzz Sibyllz carmina diu ante na- 
tum Chriſtum lefta & uſurpata fuiſſe a Grecis 
& Romanis. Sed operz pretium fuerit often- 
dere, quo pacto combuſtis Sibyllinis veteribus, 
quibus priſci utebantur Romani, Erythraz 8 
aliarum Sibyllarum carmina ſucceſflerint. 
Bello Marſico anno urbis DCLXXT, ſeu 
Olympiadis CLXXIV anno ſecundo, Capito- 
lium Romz conflagrafle conftat e multis. Iſtoc 
incendio pleraque Sibyllina ſcripta , quibus 
jam a Tarquimi regis temporibus ufi eſſent 
Romani, abſumta fuiſle, teſtis certiflimus eſt 
Varro apud Dionyhum Lib. rv. Poſt ſepten- 
nium deinceps reſtituto Capitolio, anno nem- 
pe urbis DCLXXVIII Cn. Octavio & Scribo- 
nio Curione Coſs. cum fama eflet crebra de Si- 
byllinis qui apud Erythreos in Afia exſtarent,ex 


decreto Senatus miſh ſunt ad illos inquirendos ' 


legati P. Gabinius, M. Otacilins, & L. Valerius 
Flaccus. Illos autem ex Erythris & ex aliis Afiz 
urbibus verſus circa mille colle&tos Romam 
deportaſle ex Feneſtella docet Lactantius, ad- 
dens deſcriptos fuiſle a privatis,ceu potius idios 
tis, ut habet ex Varrone Dionylius, Judzis vi- 

delicet 
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delicet indoQtis & parum Grzce gnaris, Ju- 
dzos autem __ iſtoc tempore numero ha- 
bitaſle in pleriſque fere Aſiz urbibus, patet ex 
beneficiis in Ro a Populo Romano colla- 
tis, quorum exempla ex Joſepho alias dabi- 
mus. Neſcio enim qua ratione fatum fit, ut 
pleraque illa decreta abfint ab editis Joſe- 
phi exemplaribus, cum 8 in ſcriptis libris & 
1n verſione exſtent antiqua, licet admodum 
mutila. 

Illa autem Sibyllina longe alia fuifle , ab 
iſtis quz combuſta tuere, docet Varroibidem. 
Et certe fiquis conferat priſca Sibyllina, que 
profanos tantum continebant ritus, cum iftis 
quz Erythris Romam fuere deportata, longe / 
alius inveniet eafuiſſe generis, utpote in qui- 
bus veri Dei cultus & nil non ſanfum preci- 
piebatur. Quapropter plurimum errant quit 
Sibyllinos libros eo on we putant,oc 
permanſifſe uſque ad tempora Theodofii,8 de- 
mum combuſtos a Stilicone. 

Ex iis, quz jam diximus, fatis quoque fit 
clarum, carmina quz ſub-Erythrzz Sibyllz no- 
mine Romam allata fuere, aliquot annis efle 
vetuſtiora quam fuerint carmina Cumezz Si- 
byllz, quorum auctor, ut ſerius {criphr, ita quo- 
que clarius de Chriſto vaticinatus eſt. Sed 8 
hoc quoque patet, quare cum Babyloniam ſe- 
ſe efle dixerit, fore nihilominus adfirmarit ut 
a gentibus Erythrza appelletur. Qua nempe 
Erythris reperta & Romam deportata ejus fue- 
re oracula. - Nec tamen opuseſt, ut propterea 
prophetidem vel prophetam fuifle exiſtime- 
mus, quicunque iltorum fuerit auctor carmi- 
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num. Cum enim duas fuiſſe Erythrzas Sibyl- 
fas ſcribat Strabo, alteram priſcam, alteram 
vero quz Alexandri magni vixerit temporibus; 
facile Judzis fait imponere legatis Romano- 
rum, miſtis ad Erythrzez Sibyllz colligenda 
carmina, obtrudendo mercem quz ex ſua pro- 
diifler officina pro antiquz & priſcz Sibylla: 
carminibus, afſuendo illos verſus, quibus hzxc 
Sibylla declarat, ſe licet Babylonia fit a gen- 
tibus tamen Erythrzam vocatum iri. Czterum 
_— adventum Chriſti multa aſſuta efle iſtis Sj- 
ylHinis, partim ex Evangeliis, partim ex re- 
bus quz poſtea contingerunt, de eo ne dubi- 
tandum quidem videtur, omninoque hac in 
parte = Bn ſententiam Celfi. Sed & rece 
LaQtantius, cum ſcribit non efle unius Ery- 
thrzz, ſed plurium Sibyllarum , {eu potius 
Sibylliſtaram farraginem. Certe cum ex Fe- 
neſtella conſtet, circa mille tantum Erythrez 
Sibyllz verſus legatos Romam deportaſle, ſatis 
apparet, quantz faCtz int additiones, cum ſu- 


= ter mille verſus ſub hujus Sibyllz nomine 


oc legantur tempore. 

Quz porro a nonnullis viris doCtis afteruntur 
argumenta ad infringendam horum oraculo- 
rum auftoritatem, nullins ea mihi vel pretii 
vel momenti videntur. Quid enim ad rem fa- 
cit fi homo Judzus ſcribens Grecis luſerit in 
vocabulo Adami, & in nomine ejus. quatuor 
mundi invenerit cardines 2 Nec tamen verum 
eſt quod dicunt, tribus tantum apud Hebrzos 
hanc vocem conſtare literis, quia nempe com- 
pendii gratia unica vocalis in fcribendo o- 
mittitur,ſecus enim id {ele habet in pronuntia. 

tione, 
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tione. Sed neque reCte carpunt, quod nomen 
Dei in iis oraculis continere dicatur numerum 
MDCXCVII, cum non fatis conftet quodnam 
vocabulum debeat intelligi. Fingunt quidam 
vocem Hebraicam, quz tamen putida eſt, Ego 
libenter eorum ſequor ſententiam, qui de voce 
dvixpyer, idem quod 4r*2v, accipiunt ; ut 
nempe ſeptenarius fiat, more Pythagoricorum 
& Platonicorum additur unitas. Mr enim, ut 
illi loquuntur,eft afeututxo's, Smxzmeatxos 7 ae e 
Caridpes «ef. Vel potius unitas additur ad de- 
clafandam Dei unitatem, ita ut numero illo 
ſignetur ineffabilis unitas, /irgwer wirs. Sic 
Mercurius Triſmegiſtus, & ils Jo cujus 
verba apud Lactantium Lib. 1. hc concipiun- 
tur; O 9's nts tis- 3 Je vis Inbpuclos & apoodirmuy ia 106 av dvd- 
4&. Hoc poſterivs verifſimum efle exiſtimo. - 
Jam vero quod Chiliaſtarum ſeu millenario- 
rum errores ſecutum eſſe {cribunt hunc Sibylli- 
ſtam,nec hoc quidquam ad rem facit; neque e- 
nim quzritur quid verum fit, ſed quid veteres 
ſenſerintJudzi.Quin ex loco Pſalmi LXXXIX 
nem hzc opinio, non dubitandum. Fal- 
untur qui Papiam primum fic ſenſifle exiſti- 
mant. Apoſtolicis temporibus ita multos cre- 
didifſe colligas ex epiſtola Barnabex. Judzis 
vero vetuſtioribus Jacuiſſe hanc opinionem, 
ex eo conficias quod in Sibyllinis exſtiterit, nec 
aliter ſenſere plerique antiquiores Patres, inter: 
mes gc nempe putabant,Deum 
ex annorum millibus mundum creafle, ira ut 
primo millenario creata luce viſibilis tactus fit 
mundus, Secundo millenario ſubfidentibusa- 


quis purus remapſerit aer, firmamenti ſeu nu- 
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bium beneficio ſeparatis ſuperioribus aquis ab 
inferioribus. Tertio millenario incubente & 
fovente calore partes telluris ad concipiendum 
tumorem magis idoneas ſupra aquam fe extu- 
lifle, formaroſque montes, ficcatamque hac 
ratione tellyrem produxifſe herbas,8 fic porro. 
Durationem>. mundi fimiliter ſex annorum 
millibus definiverunt, demtis tamen iis annis, 
quiab Adamo ad Noam effluxere, priori tem- 
ri & alteri mundo illos tribuentes. Horum 
ententiam ſecutus eſt Petrus Apoſtolus, cum 
alium mundum appellat enm qui diluvium 
rzceflit. Sex itaque annorum millia diftri- 
uerant in tempus ante legem , tempus poſt 
legem, & tempus Mefliz. Quod autem Judzi 
id vaticinium e Schola Eliz promanaſle di- 
cunt, id fortaſſe ex eo factum, quod deſum- 
tum fuerit e libro prophetiarum Elie, quem 
olim veteris Teſtament ſcriptis annumeratum 
fuiſſe conſtar, licet poſtea apocryphis, ut appel- 
lhantur, accefſerit. Qui veroexJudzis materiam 
ingenitam & alios ex aliis mundos generari cre- 
didere, illi quindecim annorum millia a crea- 
tione ad creationem computabant. Sex quip- 
pe annorum millia in producendo hoc mun- 
do Deum ſeu Naturam laboraſſe ſtatuebant 
antequam primus naſceretur homo. A primo 
vero homine uſque ad Chriſtum alia ſex nume- 
rabant annorum millia. Regno autem Chriſti 
duo tribuebant millia. Ultima denique mil- 
lenarium extremo judicio & conflagrationi 
adſignabant, ita ut intervallum, quod hujus 
& przcedentis mundi conflagrationem inter- 
cedat, quindecim annorum fiat millium, Ali 
qua 
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quatuordecim numerabant millia. Origenes 

huic ſpatio tredecim adſcribebat annorum 
millia,ut videre eſt in excerptis Methodii'apud 
Photium,quibus fi addas tempus conflagratio- 

ſ nis, fient quatuordecim millia, quo peracto 
ſpatio univerſalem 4mwrniczo» futuram puta- 
bant, Taſci veteres huic intervallo duodecim 
tantum adfignabant annorum millia, fi cre- 
dendum Suidz in voce wv. ; 

De Saturno-& Titanibus quz ſcribuntur in 
Sibyllinis, non eſt ut quemquam offendant, 
Cum per Saturnum Noe, & per Titanas in- 
telligantur pofteri ejus, qui turrim ſunt moliti 
| Babyloniam ; clarum eſt eo hzc referri, ut 0- 
| ſtendatur Grzcorum fabellas non ex nihilo 

'efle fitas, ſed veritatem earum contineri ſa- 
cris literis, e _— Saturnum, Janum, & alios, 
non deos, ſed homines fuifſe, manifeſte ſatis 
poſlit colligi. 

Sed neque hoc recte in Sibyllinis carpitur, 
uod diluvio quadraginta tantum aflignentur 
ies. Complures quippe ex antiquis fic ſunt 

locuti, reliquum tempus, quo pluviz cefſa- 
| runt, non attribuentes diluyio, 

Quod monsArarat, in quo arca Noz quie- 
vit, Phrygiz adſcribatur in Sibyllinis, & hoc 
quoque complures virieruditi falſum efſe con- 
| rendunt. Sed quod pace ipſorum dixerim , 
non ſuccedunt eorum rationes. Non jam quz- 
ram re&tene mons Ararat Phrygiz fuerit at- 
tributus: ſafficiet oftendifle, complures olim 
fic credidifle. Luculentum hujus rei teſtimo- 
nium poflit exhibere nummus Apamenus ante 
paucos annos Rome vulgatus a Falconerio, in 

quo 
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quo exprimitur arca Noz. Iſta autem Apas 
mea-przcipua poſt Epheſum majoris Phrygiaz 
fait civitas. Sita erat ad fontes Marſyz flumi- 
nis. Mons urbi huic vicinus, quod in eoarca ſeu 
Noz, ſeu Deucalionis, quieviſſe crederetur ab 
Apamenis vel potius Judzis Apamez habitan- 
tibus, diCctus fuit »G7%&, & inde ad ipſam 
quoque urbem tranhirt appellatio. Eadem ra- 
tione idem hic mons vocatus fuit Bs, quia 
nempe hec vox magnam domum, vel ma- 
enum fignificet navigium. Hebrzis eſt =Tp3. 
Conftat autem hanc vocem non Perfis minus 
& Medis & Zgyptiis uſitatam fuiſſe, quam He- 
brzis. Heſychius ; B«pr, mveyes, mphuicr, ma wpodir, 
Sed & antiquum illud Noz navigium E»þipn 
dictum fuifſe, veluti qua conſervatum fit ge- 
nus humanum , colligo ex eodem Heſychio ; 
Ewbipis, vols, mph us inet Thy mraver. Sed tamen ob- 
jJiciunt Ararat efle Armeniz montem, non 
Phrygiz. Audio quidem, fed ſciendum eam 
Phrygiz majoris partem in quygApamea, olim 
Armeniz attributum fuiſſe, & fic ſenfifſe Nie 
colaum Damaſcenum: docentejus verba Lib. r. 
Cap. rv, apud Joſephum ; E's WW mw Mnvd'ls 
(za ops names Thy Aguaidy Bapts atybpueyor, tis & mIVgs aviugue 
myTes im T0 tamtnuous Nye tx 6 iptoolayer, gl Tiva ind 
ad yay os by euavor bm Thy drpdperty FrEAGT, ty TH NEITTavd Thy 
Eunwy tan mM) owdaver, javurrod” ay euros ome of, Mavdiis evi 
walty 6 wy I'sJtuwy rums.Vulgo le gitur Miyve os quod 
multum torfit virum doctum. Eft autem Mis 
Iyus Pamphyliz Pifidizque. ſuperior tra&tus A- 
pamez huic vicinus & pene contiguus. Baris 
oppidum memoratur a Ptolomzo in hoc ipſo 
tractu, Vides autem quam hac Damaſceni 
verba 


> 
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vErba confirment ea quz diximus, quamque 
idem de monte Ararat ſenſerit quod Sibylli- 
norum ſcriptor. Porro Armenos olim Phry- 
gibus fuiſſe permixtos, cognoſcas quoque ex 
Stephano, qui pluSetiam dicit, cum fic {cribit; 
Azutyin To Bey eros bn Þfv ies, 14 TH worn Ta ma) puyitert. 

Plurimum quoque errant, cum reprehen- 
dunt quod Eurotam prope Dodonam orirt & 
cum Peneo conjungi dixerit ſ{criptor iſte Si- 
byllinorum. Eurotas enim non. tantum eſt a- 
pud Laconas, fed & apud Thefſalos, quem Ho- 
merus Titareſon appellat, ut Strabo & alii 
teſtantur. Illum vero cum Peneo conjungi, 
notum ex omnibus. Dodonz vero vicinum 
facit etiam Homerus. Ex Stygia palude pro- 
fluere canit quoque Lucanus, Lib. vi. Orcum 
ea de cauſa vocari, teſtatur Vibius Sequeſter. 

Quod attinet acroftichidem, quz occurrit 
Libro vu, fiquis illam afſutam efle exiſti- 
met, non adverſabor: neque enim de ea in- 
telligenda ſunt Varronis 8& Ciceronis verba. 

Quod paſhmDeus appelleturz«&,ne hoc qui- 
dem rece reprehenditur,cum conſtet adjectiva 
& epitheta in omnibus linguis ſzpiſhme trani- 
Ire in appellativa. Verum hoc efſe adparet ex 
gemmis & amuletis Zgyptiorum & Judzorum 
antiquis, in quibus vox hzc. eadem uſurpata 
ratione paſſim confſpicitur, 

Illa quz de Czfaribus referuntur,cum mani- 
feſte conſtet non efle ejuidem auctoris, ſed ſero 
demum a Chriſtianis gnoſticis addita efle vides 
antur;opus non elt ur ad examen revocentur. 
Sufficiat hzc de iis dixifle Sibyllinis,quz non ab 
aliis quam a Judzis, & quidem ante adventum 
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Servatoris noſtri, potuere conſcribi. Addita- 
menta enim quz majorem horum Jibrorum 
partem conſtituunt, ea a Chriſtianis eſſe con- 
tia, libenter cum Celſo agnoſcimus. Clarum 
eſt itaque quantum fallantur ii, qui omnes 
iſtos Sibyllinos libros Adriani Czfaris ztate, 
autetiam poſtea, conſcriptos fuifſe, aufi ſunt 
adfirmare. Erroris eos convincere poflint, 
non complura tantum quz attulimus loca , 
ſed & Jolephus, qui ex Sibyllinis citat locum 
de zdificatione turris Babylonice, quem fiquis 
cum Sibyllz conferat verbis, quz exſtant 
haud longe ab initio libri tertii, facile agno- 
ſcet, non aliunde, quam ex his ipſis efſe de- 
promtum Sibyllinis, 


CAP. IX. 


De altera Sibylla Erythrea, cujus carmina non a 
Judeis, ſea ab Ethnicis fuere confilta, 


*— ſupra monuerimus, fuiſſe 8 alteram 
Erythrzam Sibyllam, quam ſub Alex- 
andro magno floruiſſe Strabo teſtatur ; jure 
aliquis exiſtimet , hujus efſe verſus qui apud 
Phiegontem exſtant Trallianum Scripto de 
longzvis. Scribit is Sibyllam hanc vixifſe an- 
nis pene mille: id fi fit, ſftultum fuerit uni 
#tati adſ{cribere eam quz tam multis vixerit 
=tatibus. 'Ipſa de ſe fic {cribit ; 
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Verſus hos fic efſe concipiendos vatet ex eo, 
quod Phlegon ſubjiciat Sibyllam hanc naicui- 
que 2 attcibuiſl> annos centum 8& decem, 
Palam itaque vixifſe annos pene mille, cum 
novem *«- conficiant annos nongentos & 
nonaginta, Infeliciter admodum hc acce- 
pit & corrigere conatur vir magnus in Solis» 
nianis. Subjungit poſtea hc Sibylla ſefe aye 
3 aja, id eſt carnibus atRictis & ſenio pene 
defluentibus proprer peritiam in arte vatici- 
pandi incurſuram Apollinis invidiam, & ab 
eodem ſagitris confoflum iri. Antiqua enim 
leQio fuit, oapzonms rite djons jaaliars NON: onproluns, 
quod inepte de ſagitta accipias. Pergit dein 
eadem S1ibylla, & dicit, animam ſuam per acra 
dilaplam pervaſuram. alites, & fic tuturum 
ut fiat aptz auguriis. lepg— Vero Cor- 
pus permixtum terrz producturum herbas, 
quas cum depaſcantur pecora, fore ut extiſpi- 
ciis apta habeant viſcera. Similia his de hac, 
neſcio an de Delphica Sibylla ex Sarapione 
prodidit Clemens Alexandrinus Strom. Lib. 1. 
| In ſequentibus dein- verſibus eadem Sibylla: 

monet Romanos ut ludi inſtituantur feculares, 

& ut Jovi, Junoni & aliis diis ſacra fiant in 
campo Martio, qua Tibris eſt anguſtifſhmus, 

R fic enim fore ut totius potiantur Italiz. Sed 
vero cum tempore Alexandri Magnt, non 
tanta Romanorum apud Grecos fur rit fama, 

nec ipk Romani ſcriptores huju- vatiCinii fa- 
ciant mentionem, ſatis veriſfimiliter confict- 

tur, verſus hos non poſſe iſtius efle Sibyilz,que 
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Alexandri floruerit tempore. Imo ne illo qui- 
dem exſtitifſe tempore exiſtimo, quo Erythras 
miſſi a Romanis fuere legati. Si enim exſtitiſ- 
ſenr, utique & illos Romam deportaſſent. Sed 
vero mille iſti verſus quiRomam allati tuerunt, 
Ill; ab idiotis erant conſcripti,a Judzis nempe 
ut jam ante diximus. ' Siquis autem Grzcos 


| ſaperſunt Judzorum conſulat verſus, pror- | 


us illos fimiles fuiſſe inveniet, ac fuere vete- 
rum Chriſtianorum carmina, quez fi unum 8& 
alterum excipias, iſtiuſmodi funt, ut Scaliger 
ſibi in ſterquilinio verſari videretur quotieſ- 
cunque ad ea legenda ſe conferrer. At vero 
illi verſus qui apud Phlegontem ſub Erythrze 
nomine reperiuntur Sibyllz, nihil minus quam 
idiotas habuere auctores, cum & puri & ele- 
* gantes int ſatis, ita ut non potuerint ab aliis 
quam a linguz Grzcz peritis & ab ipfis, _= 
rum continent ritus, conſcribi gentilibus. 
Non puto me male divinare, fi ipſum Phle- 
gontem horum aucorem fuifſe dixero. Com+ 
plura carmina & oracula ſuis ille inſeruit 
ſcriptis:ea fiquislegat & cum his conferat,adeo 
gemella inveniet, ut vel ex ipſa fimilitudine 
unum eundemque omnium fatim agnoſcat 
parentem. Nec immerito quod de Diogene 
--Laertio, idem quoque de Phlegonte dixeris, 
illum oftentandorum carminum gratia ſuos 
edidifle libros. Attamen quo minus elegan- 
tes iſti Phlegontis videantur verſus, non de- 
bent offendere maculz aliquot quz in illis 
occurrunt, quas commode abſterges ex Zoſi- 
mi hiſtor, Lib. 1. Nam quo loco legitur 
Tloyiras waitere, reducendum mow, Parce e- 
pm 
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» nim a nonnullis, ut a Lycophrone, maris di- 
&z ſunt filiz. Qui paulo poſt ſequitur inqui- 
natifimus verſus fic reformandus ; «5% 4 zaiy 
IMnMoudun xoipos F nay os from wane, Ambarvaleenim 

? intelligit Sacrificium, quod porca fecunda & 

gravida fieri conſueverat. Pro «io:« 5iz4s, melius 

apud Zoſfimum i= iz, Denique poſtea 

icribe 5 

Ovgayidvus ads mw mh 110 avers pe tel ow 
Oppe + Muripnor &) arJpa on edpibarty, 


CAP. X. 


Judeorum Alexandrinorum de rege venturo ſens 
tentia. 


Uamvis in nonnullis non fatis conveniat 

inter auctorem Sibyllinorum, qui ſub 

Cumez, & alterum qui ſub Erythrzz nomi- 

1 ne Sibyllz ſua edidere oracula; in pluribus ta- 

| men eos conſpiraſſe ſatis ex iis quz hatenus 

diximus, clare poteſt intelligi. Cum in multis 

aliis, tum quoque in tempore adventus magni 

regis unum ſenſifle videntur, cum illum affu- 

turum dixerunt, fi quando Zgypto potirentur 

Romani. Verſus Erythrzz Sibyllz, quibus hoc 

continetur, ſupra adduximus. Similiter ſen+ 
fifſe Cumzam colligo ex Lucano lib. g. 

Haud equidem immerito Cumea carmine vatis 

Cautum, ne Nili Peluſia tangeret ora 


Heſperius miles, 
4 G 3 Idem 
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Idera quoque habet Cicero in epiſtola ad 
Lentulum, nec non Dio & alin, cum ſcribuat 
maguo: futuram malo Reip. f cum imperia 
Romami X& = adirent. Magnum ittud 
malum ex i1 Sbyllinis.Cicero-interpneta= 
tus magnum: regem,. cujus vel ipſum, nomen 
quam formidabile viſum fuerit: Reip. aman-- 


tibus ſatis declarat, cum juber ut facerdotes ifti, 


qui ex preſcripto Sibylz regem- Romanismi- 
nantur, quidors potrus ex Hts libres, quam re- 
gem proferant ; quem Rome poſthec nec dit, nec 

omnes eſſe patientur. Licet vero veritatem 
hujus vaticinii exitus docuerit, mirum tamen 
poterat videri Romanis, quod cum Alexan- 
drini & Zgyptii, alios ſalvos efſe poſſe nega- 
rent, niſi regem admitterent ; ipfi tamen re- 
gium imperium. & faſces-conſulares & omnem. 
pompam nollent admittere, regem videlicet 
exſpectantes pacificum & ſine pompa ; & ſane 
canſa ſuberar politica. Non Ciceronis: tan- 
tum ztate, fed & ſub Czſaribus, quam liber- 
tatis fuerint amantes. Alexaadriai, vel Gallie- 
AL docet factum , qui cum Theodoto vellet 
mmperium gs decernere, a {acer- 
dntibus. eſt prohibitus, dicentibus, faſces con= 


ſulares.ingredi Alexandrian non licere, ut teſta«. 


tur Trebellius Pollio in Amiliano. Quin & 
ad minas uſque progreſli vetus addebant ora- 
culum, tum demum liberam fore Zgyptum, 
fi quando in. eam venirent faſces & prztexta 
Romanorum. Sane conſtat Zgyptios excuſlifle 
mgum Romanum poſtquam Chriſtianiſmus in- 
valuit, & XZgyprus ceffit in. prxdam. monachis. 
Quol paſlim alibi fieri ſolet, ut ubicunque hoc 


homi- 
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hominnm genus pedem figit, ibi protinas ceſ. 
ſear principum & magiftrataum jura , id i» 
pſam in profunda, id eſt, ſuperiori przcipue 
contigit Zgypto. Tanta ibi fuit monachorum 
copia, ut przter eos quiineremo habitarear, 
ip = quoque urbes adco iis fu@int replete, ut 
plures in illis monachi quam laici numeraren- 
tur. In ſola Oxyryachi civitate przter de- 
cem monachorum millia, vigiati lacratarum 
virginum memorantur habitafſe mil ia. Ipſam 
vero quod attinet yr pn Aw mg. 

us Ca 1s uti legibus permittebatur, & 
agen | =: nd liberms, in tmoati ſem- 
per creſcebat ; & adeo quidem ut temporibus 
Auguſti iplam quoque Romam incolarum nu» 
mero ſuperare ctederetur. Diſplicebat quidem 
principibus Romanis pati in 1uo regno Rem- 
publicam, diſplicebat Alexandrina ne ipfis 
quidem parcens principibus dicacitas; ſed com- 
penſabant emolumenta, cum ſola Alexandria 
an tributis & ve&igalibus tantundem conferret 
quam tota Gallia, przter annonam quz ſingu- 
lis annis ad quadrimeſtre urbi ſufficeret Ro- 
manz. Quam zgre iſtam linguz impunitatem. 
tulerit Trajanus, princeps alias optimus, ſatis 
colligasex Panegyrico Plinii ; Percrebuerat an- 
tiquitus urbem ni opibu Apypti ali (uſtentart- 
que non poſſe. Superbiebat ventoſa & inſolens na- 
tio, quod viftorem quidem populum, paſceret tas 
rien: quodque in ſuo flumine, in ſuis navibus, 
vel abundantia noſtra, vel fames eſſet. Cum ve- 
ro ſterilitas interceſſiſlet & Egyptii penuria la- 
borarent, remiſfit Trajanus annonam ſuam 
Egyptiis, Ideo mox ſubjungit ; Refudimus = 
uas 
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tataſque meſſes revexit. Diſcat rgitur Agyptus, 
credatque experimento , non altmenta ſe nobrs, 
fed ilete preſtare : ſciat ſe non eſſe populo Ro- 
mano neceſſariam, & tamen ſerviat, Libenter 
itaque credo VÞrajanum irritatum evertifle A- 
lexandrinorum Remp. eripiendo huic jura 8& 
immunitates quibus fruebatur,neque enim fine 
cauſaeſt, quod in Hieronymi legitur Chroni- 
co, Adrianum Alexandriam a Romanis ſubver- 
fam publicis inſtauraſſe impenſis. Hic tamen, 
non minus quam 'Trajanus, ingenioſam iſtam 
Alexandrinorum oderat dicacitatem,ut ipſe in 
epiſtola ad Servianum fatis declarat. Sed in- 
telligebat vir prudens, perire reſpublicas, fi 
 ſermonis auferatur licentia, & pro nihilo ha- 
beri quzcunque in populos ſuos conferunt be- 
neficia principes, fi ſimul quoque in linguas 
velint exercere tyrannidem. Quamvis itaque 
iniquo animo, patiebatur tamen, & utilitate 
ſuadente concoqutbat quzcunque & in ipſum 
& in Antinoum ab Alexandrinis ſpargerentur 
dicteria. Quam diverſa fuerit Antonini Cara- 
callz ratio, & quam immani cxde bellua ifta 
Auſonia, ut vere de eo pronuntiarat oraculugs, 
multarit Alexandrinos, ex hiſtoriis notum. 
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CAP. XI. 


Tertulliant 63 Foſepht de Chriſto teſtimonza vin- 
dicantur. 


Ulta __ de Sibyllis earumque ſcri- 
ptis dicenda ſuperefſent, fi animus ef- 
ſet ea quoque excutere, quz paſlim de his me- 
morantur«s ſed cum nobis propoſitum fuerit 
non de iis agere Sibyllis aut Sibyllinis, quibus 
J. ritus & Ceremoniz continebantur gentilium, 
ſed illa ſolum pertexere, quz propagandz fi- 

dei Chriſtianas plurimum protuere : ſufficiat 
oſtendifſe, longe alius generis illa ſuifle ora- 
cula, quz Chriſti przceſſere natales, quzque 
Erythris & Cumis Afiaticis Romam fuere al- 
lata ; ac fuerint priora illa quz una cum Ca- 
pifolio conflagrarunt, aut item iſta quz poſt- 
modum a gnolticis conficta, aliiſque fuere aſ- 
ſuta, Definant itaque hodierni Chriſtiani ve- 
teribus illudere Chriftianis,corumqye ſugillare 


credulitatem. Si illos rideamus, merito quo- 
que ipſos rideamus prophetas, e quorum Libris 
pleraque hxc depromrta fuere oracula. Sed 
rofecto nullos religio Chriſtiana infenfiores 

L wee hoſtes, quam ipſos Chriſtianos, cum vix 
ullum apud antiquos de Chriſto aur vaticini- 
um, aut teſtimonium invenias, quod non com- 
plures etiam doctiflimi viri labefaCtare aut 
etiam penitus evertere fuerint conati. Argu- 
mento fint non ea tantum quz de Sibyllis 8 
H Sibyl- 
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Sibyllinis ex Cicerone, Virgilio, Suetonio aliiſ- 
que attulimus loca, ſed & quotquot alibi de 
Chriſto occurrunt loca, adeo illa eludere 8& 
falſis interpretamentis enervare conati ſunr, 
ac fi illa ipla, quam profitentur, odio iis fuiflet 
religio. Exemplo fit locus Tertulliani in Apo=- 
logetico cap. 5. Tiberius ergo, cujus tempore no- 
men Chriſtianum in ſeculum introtwvit, adnuntiata 
fibt ex Syria Paleſtina que 1llic veritatem ipſius 
divinitatis revelaverat, detulit ad Senatum cum 
prerogativa ſuffragit ſut. Senatus, quia non iþſe 
probaverat , reſpuit, Ceſar in ſententia manſit, 
comminatus- periculum accuſatoribus Chriſttano- 
rum. Tertullianei hujus loci mentio fit apud 
Euſebium in hiſtoria Ecclefiaftica, ubi tamen 
non ſatis bene Grece redditur. Sed neque 
Georgius Syncelltis, aut aliie Grzcis,re&te hxc 
intellexere. Ut autem hxc verba abſurditatis 
convincent, quid non comminiſcuntur, quid 
non moliuntur viri doCti ? Senſus attamen eſt 
manifeſtiſiimus. Dicit enim Tertullianus, cum 
miracula , quz in 'Syria Palzſtina edidifſer 
Chriſtus, nuntiata eflent Tiberio, eum perſua- 
ſum de hujus divinitate, voluifſe Chriſtum di- 
vorum adicribere numero, hancque volunta- 
tem ſuam ad ſenatum detulifſle cum przroga- 
tiva ſuffragii ſui, Senatum vero ſervili adula- 
tione, eo quod ipſe Tiberius recuſafſet Divus 
appellari, noluifle Chriſtum, exoticum numen, 
inter divos admittere. Tiberium nihilominus 
in ſententia, ut Chriſtus diis accenſererur,per- 
ſtitifle; & comminatum efle periculum accu- 

ſatoribus Chriſtianorum. 
Ecquid vero illuſtrius Joſephi Hebrzj de 
Chriſto 
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Chriſto teſtimonio > Vix ramen aliquem inter 
noſtri ſeculi inveniasChriſtianos,cui 1dnon ſpu- 
rium & adulterinum videatur. Diximusde eo 
nonnulla alibi : ut vero omnis prorſus tollatur 
dubitatio, aliud quoque aferam firmiſſimum 
argumentum, unde liquido cognoſcatur, eti- 
amſfi verba illa de Chriſto apud Joſephum non 
exſtarent, illum tamen de ſervatore noſtro ita 
ſenſfiſſe, ut eum verum Meſfſiam efle crediderit. 
Hoc fic conficio. Joſephus,ubi de Daniele agit 
Propheta, non ita de illo ſentit, quemadmo- 
dum _—_— qui negant illum tuifſe pro- 
phetam, adeoque vel nullo vel certe ultimo 
1nter prophetas collocandum ſentiunt loco: 
ſed vero ille diſertis verbis affirmat, Danielem 
fuiſſe prophetam ſummum,8& czteris majorem, 
utpote qui non modo res futuras, ſed & tem- 
pus quando futurz efſent, przdixerit, Ut aus 
tem cognoſcamus quam bene fibi Joſephus 
conſtet, colligamus tempus ab anno Xerxis 
XXIV, quo > nk Jeroſolyma venifſle ſcri- 
bit, & a quo fluere incipjunt Danielis hebdo- 
mades, & porro ipſius Joſephi ſequamur cal- 
culum. 1d fi fiat, inveniemus hebdomadas il- 
las, five annos ccccxc, exacte terminari illo 
ipſo tempore & anno, quo ſecundum ſuppu- 
tationem ejus natus fuit ſervator noſter . Eant 
nunc veritatis & Chriſtianz religionis hoſtes, 
& fi poſlint oſtendanr, qua fieri ratione potue- 
rit, ut ita de Daniele & hebdomadis eus lo» 
cutus fuerit Joſephus, fi non ut ſcriphr, ita 
uoque de Servatore noſtro ſenſerit, Et pro- 
tefto hi aliter ſenſiflet, an non omnium Judxo- 
rum tuiſſet imprudentiflimus,ita de Daniele & 
H 2 ejus 


-- 


y 
/ 


Co De Sibyllints 

ejus hebdomadis {cribendo? Callidi itaque fu- 
ere qui poſt everſa Jeroſolyma floruere Judzi, 
qui cum viderent, fieri non poſſe ut Meſhiz 
non-tranſierit tempus, fi vera fint Lanielis o- 
racula, non dubitarunt ex albo illum expun- 
gere —_ Hoc vero ut aliqua cum 
Tatione facere viderentur, quid non in ſuum 
&S. literaram damnum commenti ſunt mi- 
ſeri > Primo quidem diverſos Prophetiz ex- 
cogitarunt gradus, illos quidem omnes futi- 
les & inter ſe plurimum diſcrepantes , ut vt- 
dere eſt in dire&tore dubitantium Maimonidz 
& in przfatione Davidis Kimchij ad Pſalmos ; 
in hoc tamen convenientes, Danielem non 
ab ipſo Deo fuas accepifſe prophetias, fed tan- 
tum per vocem —_ & echonem quan- 
dam, ſeu ut iph volunt,filiam vocis fnifle locu- 
tum. Alterum quo Danielem non fuiſic pro- 
phetam obtineant, argumentum exinde pe- 
tunt, quod cunt fucrit e tribu Juda & ftirpe 
regia Davidica, nec ſacerdos, nec propheta 
cfle potuerit, Sed cum hac ratione viderent 
& iplum quoque Davidem e prophetarum 
excludi numero, vide quanta ipſos inceflerit 
cxCitas & amentia, ut odio dr 
jam a temporibus Aquilz, non Danielem mo- 
do, ſed & Davidem e prophetarum expunxe- 
rint choro. ſimulqueg ſenfus & ordinem fſa- 
crorum 1nverteriat librorum, 
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CAP, XII. 


De oraine & diviſione Sacrorum librorum quem 
Tudei perverterunt. 


Mnes Veteris inſtramenti librds, vel ab- 
ſolute Legis, vel Legis & prophetarum, 
veletiam latiori appellatione' Legis, Prophe- 
tarum & Plalmorum comprehenfos fuifle no- 
minibus, Servatoris noſtri conſtat teſtimonio. 
Poſterior diviſio exſtat quoque apud Joſe- 
phum primo contra Appionem libro, cum 
certioris fidej, *qui tempore Artaxerxis defie- 
runt {cribi, enumerans libros, omnes eos par- 
titur in Legem, Propheticos, & Hymnos vitz 
continentes prxcepta. Idem pleroſque in vi- 
ginti duo volumina, pro literarum numero 
Hebraicarum, diviſos fuifſe affirmat ; quin- 
que nempe Moyfhis, tredecim propheticos, 8& 
uatuor hymnorum ſeu monitorum. Sed vero 
f figillatim omnes enumeremus, cum non Vvi- 
Linti duo tantum, ſed triginta ofto in codice 
Hebrzo inveniantur libri, quzrendum qua 
ratione a veteribus Hebrzis in viginti duo 1lli 
divifi faerint volumina. Silibrum Ruth, Can- 
ticum canticorum, & fingulos minores exa- 
minemus prophetas, nunquam efficias ut illi 
juitum conſtituant volumen. Contra vero 
Pſalmi uno deſcribantur volumine, mole ſua 
laborabunrt & difficulter evolventur. Conſtat 


aujtm vel ex ipſis ſacris literis, ut alias gente s, 
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Ita quoque veteres Hebrzos, non in codici- 
bus, quod ſerum demum factum, ſed in volu- 
minibus & continuatis pellibus libros ſuos de- 
{cripfifſe. Hanc itaque fi teneas rationem , 
commode nifi fallor ſacrz ſcripturz libri ſic 
dividentur. Libri Moyfis quinque conftituunt 
volumina. Tredecim propheticos ſen hiſto- 
ricos libros, fi quidem & hiſtorici propheticis 
accenſendi, utpote a prophetis conſcripti, fic 
habetis. Joſua, Judices & Ruth, unum con- 
ſtituunt volumen. Quatuor regum 8& duo 
Paralipomenon ſex conſtituut volumina. Eſ- 
dras, Nehemias & Eſther, unum faciunt vo- 
lumen. Eſfaias, Jeremias, Ezechiel & Daniel 
finguli fingyJa conficiunt volumina : quibus fi 
addas duodecim prophetas minores, qui om- 
nes unum conſtituunt volumen , habetis tre- 
decim volumina propheticorum librorum , 
we omnia continentur quz a populo Ju- 
aico geſta ſunt a morte Moyſis uſque ad tem- 
pou Artaxerxis, ut docet Joſephus. Superſunt 
ymnt & libri qui vitz continent przcepta, 
veluti Job, Pſalmi, Proverbia, Ecclefiaſtes & | 
Canticum canticorum, qui fic diſtinguendi ut 
Job unum, Pſalmi duo, reliqua vero Solomo- 
nis ſcripta quartum faciant volumen. Hac 
itaque ratione, ut maxime veriſimile, in vi- 
Sinti duo volumina diviſa fuere omnia rece- 
Ptioris ſcripturz monumenta, quibus merito . 
creditur. Nam quamvis & alii qui in facris 
literis ſequuntur libei, qui poſt tempore Ar- 
taxerxis {cripti ſunt, por inepte apocry- 
phos vocant, magni faciendi fint ; illos tamen 
non paris cum prioribus efle autoritatis, pxpp-= 
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ter minus certam & legitimam prophetarum 
ſucceflionem, ſcribit Joſephus. Et hec qui- 
dem partitio obtinuit uſque ad tempora A- 
quilz futiliflimi interpretis. Hujus demum &- 
rate innotuit Chriſtianis nequiflima & ine- 
ptiſlima ſacrorum librorum divifio, quam odio 
ut diximus hebdomadarum Danielis com- 
menti ſunt Judzi velfipſe Aquila, pervertendo 
ſenſus & ordinem ſcripture, in lnennts no- 
vam diſtributionem, Legis videlicet, pro- 
rophetarum, & hagiographorum, & rejicien- 
o Danielem extremo pene inter hagiogra- 
hos loco, Miror hanc fraudem non bo. 
uifſe Chriſtianis, ſed profecto a nullis jl1i li- 
bentius, quam a Judzis decipi ſe patiuntur. 
Si quzras quid ftnt 2562p: nemo facile dixerir, 
cum fit ineptum vocabulum,& contra naturam 
linguz Grzcz formatum, zque ac i6zpz Ple- 
na futilibus iſtiuſmodi vocabulis fuit Aquilz 
verſio. Judzi cherubin ſeu libellos fimplici- 
ter vocant, Etramen reperiuntur qui Judai- 
cum hanc Sacrorum librorum partitionem 
ſequuntur & probant; dicentes etiam Rabbi- 
nos fateri ſ{piritus ſanCti aflatu hos efſe con- 
ſcriptos. Sed fi Rabbinosconſulas, ridebuar, 
utpote gnaros quid per ſpiritum ſanRum in- 
telligant, 
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CAP. XIIL. 


Vindicantur nonnulla LXX interpretum loca, ma- 
le a quibuſdam reprehenſa, 


C4 profeo noſtri ſeculi hominum in elu- 
kJ) dendis argumentis & teftimoniis, quz ad 
roborandam Chriſtianz religionis veritatem 
pepcipes faciunt, non hic ſubſiſtunt cona- 
tus: fiquis ſacra evolvat volumina vix in toto 
veteri Teſtamento aliquod de Chriſto inve- 
niet vaticinium, quod in hodiernis verſioni- 
bus, non ita perverſum & penn lega- 
tur, ut fincera & manifeſta aliqua prophetia 
nuſquam adpareat, imo ſzpe ne ſenſus quidem 
ullus, aut certe tam multiplex, ut vel ipſa ex- 
poſitionum varietas, cuicunque bonz menti 
non ſcrupulum tantum, ſed & indignationem 
incutere, meritoque vel ipſam quoque ſuſpe- 
am poffit reddere veritatem. Ne nobilfli- 
mum quidem Jacobi morientis oraculum in- 
tatum & immaculatum reliquerunt, nec il- 
Iud Biliani prorſus huic geminum , quod ex- 
ſtar Numer, Cap. xxtiv, quodque tam putidis 
& ineptis inquinarunt interpretamentis, ut 
vel quantumvis moroſus le&or vix riſum con- 
tineat. Er tamen hig,g eſt locus quem fi- 
gnat Evangeliſta, cum dicit ; Ex Agypto voca- 
vi filium meum, ne quis ſomniet ex Olez Cap. 
XI, V. I. Verba ea efle depromta. Quod fi 
ſublatis apiciþus & incruſtatura Rabbinicaex- 
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cutiamus vocabula Hebrza, apparebit ilico 
veritas, & inveniemus illuam ipſum quem LXX 
interpretes expreſlere ſenſum. 

Quin & eo nonaulli progrefſi ſunt audaciz, 
ſeu impudentiz potius, ut ipſum quoque Chri- 
ſtum 8 Apoſtolos accuſarint, quod verba fa- 
crorum librorum, non eo ſenſu quo accipiun- 
tur in Hebrzo fonte, ſed quemadmodum in 
corrupta, ut loquuntur, LXX interpretum 
legebantur verſione, in uſus ſuos converterint, 
Quis ferat theologos affirmantes Apoſtolum 
quod in depravato aliquo codice Pſalmo 
XXXIX reperifiet ual zammav wybellifiimam 
inde prophetiam concinafle 2 Quid demum 
eſt impoſtura fi hxc non fit > Non deſunt/ qui 
iſtiaſmodi fraudes pias & officiolas vocent, fi- 
mulque altum clament vocem Hebrzam no2 
corpus, ſed aures notare. Quis vero ipfis re»: 
velavit, idem vocabulum ft aliis animetur vo- 
calibus, plures non habuifle ſignificationes, & 
non etiam hoc notafſe, quod LXX poſuere 
interpretes > Opus non eſt ut D'JDR AUres 1n- 


terpreteris, fi ſtatuamus primam literam non 


eſſe radicalem, ſed ſervilem, ut vulgo loquun« 
tur: id fi feceris, jam commode ea vox derivari 

flir a radice jv. Aut fi id non fit, quis va- 
dem ſe fiſtat, non immutatum a Judz1s fuiſſe 


hunc locam, vel ob hoc ipſum , quod nobi- 


lifimum de Chriſto contineat vaticinium ? 
Iterum inſtant, fieri hoc non poſle, cum Judzi 
religioſifſimi ſacrorum librorum ſemper fue- 
rint caſtodes, & mori malint, quam vel u- 
nam violare literam. AudioquidemChriſtianos 
ſicatfirmantes, ſed vero fi quis ipſos- conſulat 

a I Judzos 
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Judzos, longe illi aliter loquuntur. Fateq- 
tur ill: ſe multa ſacrarum literarum loca ex- 
punxifſe, tatentur- antiquos Rabbinos, utili- 
tate ſuadente,8 verba & ſenſus immutaſle, di- 
centes, Pereat litera, & ſanthificetur nomen Det 
benediffi. Nihil a me hic fingi cognoſcet fi 
quis Thalmudicos adeat libros, in quibus plu- 
ribus locis hazc legas ; Bonum eſt ut evellatur 
litera de lege, & ut ſanflificetur nomen Domini, 
Quamvis infinita propemodum fint loca, ou 
aut immutata, aut etiam omnino eraſa olim 
ab iſtis Judzorum fuere magiſtris, unum ad- 
duxifſe ſufficiat, quem manifeſtum fit illos 
expunxifſe, vel quod eum non intelligerent, 
vel quod verbis Chriſti lucem afferret, vel po- 
tius ne in perſolvendo gentibus tributo legis 
luz pravaricatores efſe viderentur. Locus is 
occurrit Deuter, Cap. xx1!t, ubi poftquam 
juſſic legiſlator, neque inter filias Iſraelis me- 
retrix, aut inter f[os Iſraelis inveniatur exo- 
letus, addit, 6% tut TWIT Pos ho Jv )aTEW/ Iopathn, ou- 
Is TM Trbu.05 dm viay I ofem, Ne fit que vethigal ſol- 
vat inter filias 1ſraelts, aut exoletus qut tribu- 
tum pendat inter filios Iſraelis. Olim aliter ſus 
mus interpretati, nunc ampliato judicio ve- 
ram damus expoſitionem. Non prohibet 
fimpliciter ſcorta & meritorios pueros, ſed 
ne quidem illos permittit, etiamſi publi- 
cum fornicationis folvant veCtigal. Cauſam 
mox ſubjungit, quod merces meretricis & do- 
num catulaſtri, non debeat inferri in domum 


Domin1, cum utrumque abominetur Deus, 
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os 3 2» apple. Tio dp yero hic accipi pro 
puero qui _—_— ſuum proſtituit, quam- 
vis vel iple doceat ſenſus, docent quoque He- 
ſychius & ali: grammatici, cum 772540 & m- 
xox pro codem aCcipiunt,8 «/dpHyww vel w- 
wer jnterpretantur. Idem itaque jubet hic 
Moyles, quod juſlifle Alexandrum Severum 
teltis eſt Lampridius in ejus vita ; Lenonum 
vettigal & meretricum & exoletorum in ſacrum 
erarium inferrt vetuit : ſed ſumtibus publicis ad 
mnſtaurationem theatri, circi, amphitheatri, ſta« 
ai deputavit. Et hic quidem eſt verus ſenſus, 
& vera interpretatio loci, qui merito viſus eſt 
difficilis, non antiquis tantum Patribus, ſed 
& illis quoque, qui eos przcefſere Judzis, ut- 
pote quorum complures ita eum acceperint , 
ut quod Moyſes ſcripſit de utriuſque ſexus 
{cortis veQtigal templo e turpi corporis que- 
ſtu conferentibus, ipſi de omnibus Judzis 
A eſſe crediderint, ac hlegillator 
voluiflet, nullam omnino inter Judzos publi- 
canum eſſe debere, nec ullum genribus perſol- 
vendum efle tributum. Avide hunc locum 
arripuere Theudas, Judas Gauloaites, Simon 
Galilzus & complures alij, qui non helleni- 
ſtz, ſed na volebant videri Judzi in ſuſci- 
tanda contra Grzcos & Romanos plebe, ac fi 
Deus vetuiſſet gentem ſuam aliis efle vectiga- 
lem gentibus. Recte itaque in veteri verſione 
Latina, quali aut etiam antiquiore tempo- 
ribus Apoſtolicis, locus hic ita redditus fuit ; 
Non erit veftigal pendens ex filits Iſrael, ut non 
dubitandum fit, quin locus hic jam olim e 
Depteronomio ſublatus fuerit a Julzis. Quod 
/ fiquis 
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ſiquis dubitet, ilfum vel ipfins Chriſti poſſit 
convincere teſtimoniaum. Si enim id non fir, 
fruſtra quzſiviſſent Phariſzi preſentibus He- 
rodianis, an licitum fit Ceſari cenſum perſol- 
vere. Ut nempe vel apud plebem, vel apud 
Romanos cauſam eum accufandi haberent, 
hanc ipfi quzſtionem propoſuere. Si negafſer 
vectigal ſolvendum efle, veluti reum & morte 
multandum tradidiflent Romanis. Si vero 
annuiflet cenſui efſe ſatisfaciendum, jam ve= 
futi contradicentem legi, ab ipfis Judzis la- 
pidibus obruendum cenſuifſent. Caute itaque 
& prodenter viſo numiſmate reſpondet, Da 
Cn/ari quod eft Caſaris, & Deo quod eſt Dez. 
Verum non hic tantum, {4 & quotquot 
fere alii in facris literis a Chriſto citati occur- 
runt loci, vel ablunt omnino, vel ita depra- 
vati & mutili legnntur, ut vel nullum omni- 
no, vel certe admodum a veritate alijenum ex 
11selicias ſenſum. Matthzi, xv,& Marci, vit 
ut oftendat Chriſtus Phariſzos pluris facere 
rraditiones & mandata hominum, quam prz= 
cepta Dei, hxc adducit Eſfaiz verba ex Cap. 
XXIX, Mari JN oz Corral us dida,o xovres Jifeonanins iyTaA pare 
</*rwrw,Sic quoque habent LXX interpretes. Si 
Hzbrzum conſulas codicem, non invenias ib1 
vocem fruſtra, qui tamen ſenſum conſtituit, 
ſed? Mm, cum vera leQio fit mM, quod plu- 
zibusin locis iidem interpretes die pESCY 
vel «; x4%. Quamvis non opus fit quidquam 
mutare, cum notum fir joth fxpe poni pro 
vau, Si hodiernas quotquor ſunt conſulas ver- 
fiones, nihil quod ad rem faciat, nihil nift 
ſcopas invenies diffolutas. meritoque Chyſtus 
tudibY a 
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ladibrio fuiſſet Phariſzis fi ex illis Efaiz ver- 
bis, prout hodie leguntur, iſtum quem inten- 
dit, conatus fuiflet exſ{culpere ſenſum. 
Refipiſcant igitur ngſtri ſeculi homines, & 
fi LXX interpretibus, fi denique Apoſtolis & 
Chriſto non credunt, -rollece tiboed illis qui- 
bns blandiuntur Judzis, czcis quidem duCcto- 
ribus, in hoc tamen recte ſentientibus, quod 
unanimiter agnoſcant periifle linguam He- 
brzam, nihilque przter muras ſupereſle lite- 
ras, neſcirique vim & poteſtatem vocabulo- 
rum. Si quid Hebraicz linguz ſupereſt, to- 
tum hoc LXX interpretibus acceptum fera- 
mus neceſſe eſt. Tollantur illi, fimul quo- 
_=_ tollitur qualiſcunque linguz Hebraicz 
upereſt ſcientia. Abſque illis ne unum qui- 
dem verbum rece interpretari poſſimus, 8 
quod facris veteris teſtamenti libris fruamur, 
totum hoc illorum eſt beneficium. Si quis 
dubiter, adeat ille quzcunque hodierna lexica 
& verhones ab ipfis Judzis, ſeu ad mentem 
Judzorum factas, nullas omnino bonas inve- 
niet expoſitiones, quz non fint a LXX de- 
ſumtz interpretibus. Ubicunque vero in his 
ſenſus aut vocabulum aliquod occurrat, quod 
non intelligant, hzrent miſeri, fruſtraque ſe 
torquent & mirifica ipfi fibi fingunt ſomnia, 
idque in minimis ſzpe facillimiſque, Prover- 
biorum Cap. xxv. v. 20, legitur in verſione 
LXX interpretum, "070 £0 Are hoviupoper hy KtTVES 
#ﬀ1UR MY, STS E390 M400) ma Jos © 09 44M Ketod) ay Avail. Quod 
locum hunc nullo ſenſu fic redditum legiflent, 
quemadmodum acetum trahit inutile &c. Mi- 
tu in modum in LXX debacchantur inter 
pi I 3 pretes, 
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pretes, & %n3 non id quod habent iti inter® 
pretes, ſed quod iidem alio poſuere loco, ni- 
trum nempe,reducendum efſe contendunt.Sed 
uid quzſo fibi vult quemadmodum acetum nitro 
mnutile> Qujs znigma hoc expediat > Quis pu- 
er non videat x efſe dativum ab i ulcus ? 
fic nempe vertendum fuerat ; GELS 
acetum ulceri inutile & fumus ocults , fic inci- 
dens in corpus noxa, cor contriſtat. Ut enim 
Grzcis £umwe, jita quoque Hebrxis & Chal- 
dzis 12 a fluore & ebullitione nominatur. 
Ne hoc tantum loco, ſed 8& ubicunque non 
intellexere LXX interpretes, ibi videre 
eſt hodiernos interpretes meras promere in- 
eptias, & quod mirere, quanto minus illos 
intelligunt, tanto magis illis iraſcuntur. In- 
tegra poſlim adducere capita, przſertim ex 
obſcurioribus facrz ſcripture libris, qualis eſt 
Ecclefiaſtes, Jobus, Oleas, 8& alii, in quibus 
ne unicus quidem occurrat verficulus, qui no- 
ſtri ſeculi interpretibus recte acceptus & red- 
ditus fuerit. Ubicunque deſeruntur LXX in- 
terpretes, ipſa quoque ibi deſeritur veritas. 
Magni facio Bochartum, cum propter infi- 
gnem viri eruditionem, tum quoque eo prxci- 
pue nomine, quod multum his tribuat inter- 
pretibus, & ſicubi in ſcriptis ab iis difſentiat, 
prudenter & modefte id taciat. - Attamen f1- 
= omnia eus evolvyat opera, ne unum qui- 
dem inveniet locum ubi rec&e ab eo antiqui 
111i reprehenfi fuerint interpretes. Nuſquam 
eoSacrius ſugillat, quam in iſtis locis ubi M23 
n2Yy! reddiderunt Sirenes, ac fi hoc de fabulo- 
fis iſtis, quas memorant poetz, accipien = 
j{» 
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© fit tribus ſororibus. Sed ſane, ut ſemper & 
| ubique, ita quoque hoc loco optime verte- 
runt interpretes. «jms enim non ſunt id quod 
vulgo putant, ſed eſt genus veſparum ſeu cra- 
bronum vivens in eremo, Cujus etiam memi- 
nit Ariſtoteles cum inter novem genera ani- 
malium mellificantium recenſet tria why 
quz non faciant examina ; cope nempe mi- 
nores, qui ſunt fuſci coloris, alios c«jives mas» 
jores & nigri coloris, & tertios przeterea Coulunivs, 
qui ſunt omnium maximi. Si quis loca Sa- 
| crz conferat ſcripturz, videbit omnia quam 
exatiſſime convenire cum hac expolitione, 
Szvum enim & infeftum efle hoc animal, ut- 
pote quod ipſas quoque animas in vulnere 
nat, notum eſttomnibus. Cantum vero lu- 
gubrem, ſeu 359 & 2, ut loquitur prophera, 
& is quoque notus. Itaque Euſtathius ad &. 0, 
 iſtos Sirenasdicit «wg 71 xaufuvelger, 


CAP. XIV, 


— 


Quomodo diſhutandum cum Fudais, & qua pract- 
pue ratione fint convmcenat, 


Nfinitum ſuſcpiamuslaborem, nec brevi hoc 
ſcripro abſolvendum,ſi fingula periequi ves 
limus : wa folum dixifle ſuthciet, fi 1a expoſi- 
tione ſacrarum literarum Judeis hoſtibus Chris 
ſtianz fidei adhxrere velimus, perire & jn ni* 
» id hilum 
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hilum recidere pleraque ea quz adventum Ser- 
vatoris noſtri przceſlere vaticinia, adeoque i- 
pſumChriſtianiſmum. Quamdiu una verſio & u- 
nus tantum ſacrorum librorum fuit ſenſus, non 
infinita tantum gentium multitudo, ſed & 
maxima [udzorum pars ad fidem compelle- 
bantur chriſtianam : at vero noſtro hoc tem- 
pore, ubi Judzis permixti vivunt Chriſtiani , 
vel nullos vel pauciflimos Judzos invenias, qui 
ad Chriſtianorum tranſeunt caſtra, cum pluri- 
mi paſſim Chriſtiani,vel clam, vel etiam palam 
rp fiant Proſelyti. Commentitia Rab- 
inorum grammatica iſtud jamdudum effecit, 
ut cum tam multiplex factus fit ſacrorum li- 
terarum ſenſus, ut alia expoſitio aliam deſtruat; 
ſoli tamen exulent ſenſus quos LXX poſuere 
interpretes, quoſque & Chriſti & Apoſtolorum 
confirmavit & ſanxit authoritas. De Judzis 
minus mirandum, rem ſuam faciunt cum 
ſuis adhzrent commentis & incautos Cir- 
cumveniunt Chriſtianos, eoſque ſub diſciplina 
habent fibi veftigales. Sed vero quisnon ob- 
ſtupeſcat tam multos Chriſtianos, quorum erat 
ofticium Judaica iſta evertere commenta, ob- 
ſtinatius tamen illa tueri , quam ipſi faciunt 
Rabbini > Solo hoc Judzi telo imprudentes 
conficiunt Chriſtianos, & ſola Rabbinorum 
ſufficit Grammatica ut de Evangelio & cruce 
Chriſti triumphare fibi videantur. Haud ſemel 
interfui noſtrorum cum Judzis de religione 
conflictibus, qui tamen parum peoſpere Chri- 
ſtianis cefſere. In altercationibus nempe cum 
Chriſtianis eo ſemper utuntur artificio Judzi , 
ut unum tantum diſputationi poni ——_ 
_ 
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fandamentum, quod utrique admittant, vetus 
{cilicet teftamentum. Hoc {i conceflerit Chri- 
fhanus, ve illi. Cum enim in tota vita unum 
Hoc agant Judzorum magiſtri , ut ſeſe exer- 
ceant 1n prezceptis & legibus Grammaticz a 
Rabbinis ſtabilitz, totamque Hebraicz linguz 
cognitionem in ea collocent, admittentibus 
id iplum Chriſtianis; fieri aliter non poteſt, 
quin totus controverſiz ſtatus ad Grammati- 
cam devolvatur, quzſtioque fiat utri in lingua 
Hebraica fint doctiores, Rabbini videlicet, an 
Chriſtiani eorum diſcipuli. At vero fi quis 
cum Judzis congredi velit, longe aliam necefle 
eſt infiſtat viam, nec permittendum ut vetus 
teſtamentum ſeparetur a Novo, utpote, fine 
_ ne vetus quidem poflit ſubfiſtere. Often- 

endum iniquwim & ftultum efle aliquod ad- 
{truere & ſtabilire fundamentum, cui ne ipf 
yrouem credant, utpote qui Chriſtum pra- 

ito multis Prophetis tempore adveniſle ne- 
gent. Chriſtianos vero recte vetus admittere 
teftamentum, utpote credentes Novun teſta- 
mentum efſe demonſ{trationem & complemen- 
mentum veteris, Hanc diſputandi rationem 
tenuere primi Chriſtiani, qui nunquam per- 
peſi ſuntNovum aVetere avelli Teſtamentum. 
Ecclefiaſtica regula & tundamentum fidei ſem - 
per tuit veteris & novi Teſtamenti concentus, 
& utriuſque {criptorum conſonantia. Qui- 
cunque hac conditione cum Judzis ſe com- 
mittit, certa illum manet victoria, efficietque 
ut aut diſcedant aut obmuteſcant Judzi, cum 
ſublato Novo tollatur quoque Veteris teſta- 
menti auctoritas, & nulla fit cauſa ut huic 
| K Cre- 
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credamus, fi nec dnm advenerit Meflias , & 
necdum impleta fint Prophetarum Vaticinia. 

Quod fi negent Judzi illum veteris 8 nov1 
Teſtamenti concentum 8& nihilominus fiat 

uzſtio de intelleftu linguz Hebrzz & expo- 
ions S. Scripturz, imprimis cavendum a 
ſpuria iſta & commentitia quam diximus ho- 
; ang Grammatica, qua multos credulos Cir- 
cumveniunt Chriſtianos, cavendum quoque 
ab omnibus verſionibus & explicationibus Ia- 
&is ad placitum Rabbinorum, & firmiter ad- 
hone. verſioni LXX. interpretum & 11s 
expoſitionibus quz receptz fuerunt ab omni- 
bus Judzis qui Chriſti & Apoſtolorum tempora 
prxceſlere : hoc f1 fiat, & tum ſuccumbent Ju- 
dzi. | 

Ut autem veritas LXX. interpretum, & 
Rabbinicarum intelligatur futilitas verſio- 
num, commode ipfi ſubveniunt Rabbini. Cum 
enim pagan ſunt inter eos prudentiores 8 
majoris authoritatis, fateantur periifle Hebrai- 
- cam linguam, & laceras tantum ſupereſle reli- 
quias, neſciri fignificationem vocabulorum , 
codicemque Hebrzum ta&tum efle mutum & 
nemini intelligendum, eo quod una cum lin- 
gua perierint quoque vocales, ideoque eo re- 
dacti fint miſeri Judzji, ut ne legere quidem 
{ciant Hebraice: agnoſcentibus inquam hzc 
omnia omnibus fere antiquis & mehoris notz 
Rabbinis; quisnon ipſis merito credat cum pa- 
lam profitentur, vere in ſe completum ele , 
id quod fore przdixerat Eſaijas, ut omnis ſci- 
entia & intelleus Oraculorum Dei ab ipfis 
tollatur & tranſeat ad gentes, nec cefſatufam 
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hanc linguz Hebrzz inſcitiam, ut ipfi addunt» 
donec veniat doQtor Meflias, qui obſfignatum 
reſerat librum, & priſtinum linguz reſtituat 
intelletum. An Meſſias inftauraturus fit uſum 
linguz Hebrzz ad falutem non admodum ne- 
ceflariz, per me licet ut credant Judzi ; inte- 
rim eatenus taceant & contineant ſe ab inter- 
pretandis facris libris, quos propria confeſlione 
non intelligunt, donec iſte adveniat Meſhas. 
Sed Judzis hac in parte quidam obloquun- 
tur Chriſtiani, dicentes nec periiſſe, nec peri- 
turam linguam Hebrzam, ſed vel invitis ipfis 
Judzis ſemper & fuiſle & futuram ipſis verna- 
culam. Verum, nequid gravius dicam, fic ſen- 
tientes ipfis Judzis & Rabbinis deridendos pro- 
pino. , | 
Iterum inſtant, fi non a Judzis, unde & a 
quibus Hebrzi codicis petenda fit interpreta- 
tio? Szpius jam reſpondi : ſed cum eadem to- 
ties moveatur quzſtio, oportet quoque, ut ſ{z- 
pius eadem repetam. Libens itaque concedo a 
Judzis petendam eſſe veram facrarum litera- 
rum interpretationem ; ſed non ab _— 
i5 qui Chriſtianz fidei ſunt hoſtes,quique ſponte 
ſua fatentur ſe neſcire Hebraice ; ſed ab illis, 
qui florente & ſuperſtite etiamanm Hebraica 
lingua ſacros verterunt libros, quique pro veris 
& ſinceris habiti fuere interpretibus ab omni- 
bus qui Chriſti tempora przceflere Judzis, ab 
ipſo denique Chriſto & apoſtolis, & ab omni- 
bus Chriſtianis Ecclefiis. Sed inquiunt non 
ſupereſle LXX interpretum verſhionem, & il- 
lam quz vulgo exſtat, ineptam efle & tutilem. 
Ita *quidem Chriſtiani. nonnulli , iph hac in 
4 K 2 partc 
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parte futiles & inepti, ſed non fic Chriftus & 
Apoſtoli, non denique Judzi quantumvis hnic 


verſioni & Chriſtianis inimici ; quaproprer ad 


illos me converto, 

Omnes itaque Judzos, qui Chriſti przcef- 
fſere tempora, agnoviſſe hanc ſolam verhionem 
velut legitimam, & non tantum fideliter red- 
ditam, ſed & divinitus inſpiratam, teſtantur 
quotquot fuere vetuſtiores Judzi. Uſque ad 
tempora Aquilz nulla alia le&a fuit Scriptura 
in omnibus Judzorum Synagogis , przter 1I- 
tam LXX. interpretum : perierat quippe in- 
telle&tus linguz Hebrzz, utpote quam ne ipſt 
_m_ callerent In Rabbini. Diu 

emum, poſt everſa Jeroſolyma , cum vide- 
rent ſe hujus verſionis veritate premi a Chriſti- 
anis, auſi ſunt dicere, interprertes illos aliqua 
non ſatis bene vertiſſe. Nullus tamen reper- 
ras fuit Judzus, qui negaret illam efle veram 
& genuinam LXX. interpretum verſfionem. 
Non Origenis, non denique Heronymi ztate 
quiſquam fuit qui hos non agnoſceret inter- 
pretes ; & ſane ridiculi fuifſent,8 mille teſtibus 
convincendi, 6 tam manifeſtz veritati contra- 
dixifſent. Sed & poſtquam Aquilz prodiit 
verſio, remanſfit nihilominus apua Judeos uſus 
antiquz tranſlationis ; cum enim obſcuriflima 
& diltortiffima effet Aquilzx verſto, merito 
multis diſplicebat , utpote qui verborum qui- 
dem aliquam, nullam autem ſenfus habuiſſe 
rationem videretur. Magis itaque placuit 
quz poſtmodum prodiit Theodotionis tranfla- 
tio, quz quod proxime-ad LXX. interpretum 
accideret verkonem, ideo & clarior & com= 
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modior multis viſa fuit Fudzis. Attamen 8 il- 
lum zq; ac Aquilam peccaſſe ubicung; a vetere 
receſlit verſione, licet in promtu fit oftendere, 
conſulto preteribimus ; nunc enim ut argu- 
mentum perſequamur, iſtud monuiſle fufticir, 
verſionem, quz ab omnibus ſemper agnita 
fuit Chriſtianis pro vera & genuina LXX. in- 
terpretum verſione ; illam ipſam quoque le- 
Qtam in Synagogis '& approbatam ab omnibus 


 antiquis fuifſe Judzis. 


Supereſt itaque quzſtio, re&iuſne S. Scriptu- 
ras interpretati fint illi Judzi, qui florente & 
ſuperſtite etiamnum Hebrza vixerunt lingua, 
an vero iſti, qui vel olim, vel hoc noſtro le- 
culo novas excuderunt verfiones , poſtquam. 
nempe vel ipfis Fatentibus Judzis periit lingua 
Hebrza. Veritatis inquiunt nonnulli haben- 
dam effe rationem. Sed vero ecqua certior 
Chriſtianis habenda fit veritas, atque illa , 
quam & Chriſti & Apoſtolorum ſanxit auCto- 
ritas? Judzos vero quod attinet, an non etiam 
ili tutius credant veteribus Judzis linguz He- 
braicz gnaris, quam Rabbinis recentioribus 
ſponte ſua agnoſcentibus ſe non intelligere 
linguam Hebrzam ? Inſtant tamen, non re- 
perirt in Hebrzis codicibus id quod LXX. po- 
luere interpretes. Recte quidem, fi apices & 
novitia Rabbinorum ſequamur punAa. Sed 
vero puncta iſta vocalia tollantur, tollantur 
quoque 1immutationes quz Chriſtiane religio- 
nis factz ſunt odio, & illico veritas & conve- 
nientia verhonis LXX. interpretum cum He- 
brzis apparebit codicibus. Quod fi ne fic qui- 
dem in quibuſdam locis illa compareat con- 

K 3 venientia 
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| venientia, non LXX, interpretum errori, ſed | 
ſuztribuant imperitiz, & alterutrum agno- 
ſcant, vel Hebrzos codices, vel Grzcam a ſe 
non intelligi verfionem. | 
Denuo hic obſtrepunt Chriſtiani quidam , 
fed revera ipſis Rabbiniores Rabbinis, & ne- 
gant punCa vocalia tollenda, necefle noviti- 
um Mafſoretharum commentum, ſed vel ab 
Eſdra vel a Moyſe tradita, vel etiam ipfi Deo 
coZterna efſe contendunt. Eo nempe ſtupo- 
ris vel inſaniz quidam progrefli ſunt, ut Deum 
ritu humano Hebraice loqui exiſtiment. Cum 
vero lingua Hebrza abſque punCtis vocalibus 
muta ipſis videatur , eſſe putant necefle , ut 
punt iſta fuerint ab #terno, alias enim fore 
ut Deus aliquando fuerit murus. Nec tamen 
de nihilo conficta eſt hzc inſania, habet enim 
& illa quo ſe tneatur. Iſti quippe puntorum 
patron1 cum videant, fi Eſdras aut Moyles ſta- | 
tuantur punctorum auctores, fore nihilominus 
ut ante eos lingua Hebrxa fuerit muta 5 ut 
hanc abſurditatem effugiant, aliam longe ab- 
ſurdiorem ſunt commenti, linguam Hebrzam 
#zternam 8 Deo vernaculam ſtatuentes ; quan- 
doquidem vero, ut iph ſentiunt, _ hxc 
ſine punctis ſubſiſtere nequeat, rem ſe confe- 
Cifle exiſtimant, fi & punctis quoque vocalibus 
=ternitatem adſcribant. 

Hzc eſt merces, hic denique fructus quem 
ex viridariis, & ut ipfi loquuntur,ex Judzorum 
paradifis imprudentes referunt Chriſtiani. 
Miſeros eos merito dixeris, ipfi tamen fe bea- 
tos przdicant, & jnfelices vocant, {1 qui non. 
iiſdem paſcantur bellariis, Tum demum 
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Pingueſcere eos videas, cum veterum Chriſti- 
anorum derident fimplicitatem, utpote qui 
abſque ulla Hebrzi ſermonis cognitione, aufi 
ſunt nihilominus facras interpretari Scriptu- 
ras. Sciant nihilominus inter omnes antiquos 
Chriſtianos neminem fuifſle, cui non majus 
Hebraicz veritatis affulſerit lumen, quam o- 
manibus fimul noftri ſeculi Rabbinis & ſemi- 
rabbinis Chriſtianis, 1lli quippe ft non ver- 
borum Hebraicorum , attamen ſenſuum, qui 
beneficio LXX.interpretum ex Hebrzis abun- 
de redundant verbis, fuere intelligentiflimi. 
At vero Rabbinos, cum non admittant LXX, 
interpretes, illos ne verba nec ſenſus Scriptu- 
IX percipere, nec percepturos antequam ve- 
niat iſte Tuftca Ex Canes Rabbinicus Meſ- 
fias, vel propria 7 aw conſtat conteflione. 
Sed quid veteres commemoro Chriſtianos, cur 
non & in Chriſtum & Apoſtolos deſpuunt, ve- 
lut linguz Hebrzz & {enſuum S. Scripturz 
ignaros, utpote qui eadem verba 8& eoſdem 

uos LXX. interpretes ubique expreſflere ſen- 
us 2 Si Chriſti & Apoſtolorum eos teneat re- 


_ Verentia, unde tanta intemperies in illos qui 


illorum infiftunr veſtigiis ? Sed inquiunt Judzi 
ſeceflere ab hac verſione. Redte quidem, ſed 
ideo receflere quod viderent Chriftianos bene- 
ficio hujus verfionis prezvalere : antiquiores e- 
nim Judzi totis quadringentis & pluribus an- 
nis pertinaciſiime huic verfioni aaheſerunt,nec 
quiſquam reperrus eſt qui vel mutire contra 
LXX. aufit interpretationem. Quod fi 
perſtitiflent in hac ſententia, vel nulli, vel 
certe quam pauciſhmi in mundo ſupereſſent 


Ju- 
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Fudzi. Adeo enim Evangeliis & Apoſtolicis 
{criptis concinit hec verho, ut quiſquis, hanc 
admittit, idem etiam neceſle fit admittat E- 
yangelia. Si qui itaque verſionem hanc re- 
ſpuunt Chriſtiaui, ſupereſt ut ad Jud#os tranſ- 
eant; aut fi nolint, zquum elt, ut quod Chri- 
ſtus & Apoſtoli, idem quogue ipli de hac ſen- 
tiant verhone. 
Iterum tamen, qui ſudzis favent, inſtant 
8 dicunt ; poſteriores curas ſemper efle melio- 
res prioribus, 1deoque verſiones hodiernas an- 
tiguz verſioni efle preterendas. Sic nempe & 
olim Judzi faventes verfioni Aquilz & tradi- 
tionibus Rabbinorum,d icere ns ot oper Id - 
T1, ut habet Hieronymus quzſtione decima 
ad Algafiam , quamvis ille locus vulgo non 
re&e concipiatur. Sed vero an ſ{ecundz ex- 
poſitiones & 9drwwrs ſemper fint prefe- 
rendz prioribus, opus non elt noſtram 1nter- 
ponere judicium , cum ipſe Chriſtus fatis fic 
ſentientibus reſponderit , cnjus teftimonio fi 
non Judzi, qui Talmudicas & Rabbinicas ex- 
poſitiones & traditiones verbis & ſenfibus 
Scripturz preferunt, at certe acquieſcere de- 
bent Chriftiani. Aquilam vero non vertifle 
ſed pervertifle potius Scripturas, nec amore 
veritatis, ſed odio Chriltianorum impiam 
itam condidiſle verſionem , vel ipſa quz eti- 
amnum ſaperſunt ſatis teſtantur fragmenta, 
Recentiores vero Judzos, quibus ignota eſt, 
non Aquile tantum, & aliorum veterum , ſed 
& ipſa quoque LXX. interpretum verſio, cum 
nullas certas ſequantur expoſitiones, utpote 
qui ex iifdema verbis Septuaginta & {xpe plures 
diſ-, 


. 
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diſcrepantes eliciunt ſenſus; quamvis vel ipſa 
expoſitionum diverſitas erroris poſlit convin- 
Cere ; attamen cum omnes iſtz interpretatio- 
nes uno grammaticz a Rabbinis ſtabilitz ful- 
ciantur tundamento, ut & hujus quoque cog- 
noſcatur futilitas, velim legantur ea, quz cum 
alii viri do&i, tum precipue Morinus, de hoc 
{cripſere argumento, quz fiquis non iniquo 
evolvat animo, facile deprehendet, ne ipſos 
quidem Judzos ram magnifice de ſua ſentire 
Grammatica, quam multi hoc tempore faci- 
ant Chriſtiani. Si quis vel ipſa excutiat princi- 
pia, ſtatim intelliget, quam etiam in his tur- 
_ ſe dederint. Cum enim poteſtas fingu- 
arum literarum ex antiquo Grzcorum fatis 
adpareat alphabeto,quod exPhcenicio deſum- 
tum efle plerique fatencur, 8 res ipſa clamat ; 


= ſtultum & ridiculum eſt credere, fi au- 


rantur puncta, jam quoque- necefle efle, ur 
vocalibus veteres caruerint Hebrzi > An ergo 
mentitus eſt Joſephus, cum nomen dei tetra- 
grammaton ex vocalibus conſtare ſcripſit 2 Sed 
& an Samaritz, quod punctis careant, carent 
quoque vocalibus 2 Perſuadeant hoc fi pofhint 
Samaritis, | 
Licet progreſſu temporum , ut apud alias 
entes, ita quoque apud Hebrzos immurtata 
fr literarum poteſtas,in principio tamen quin= 
que vocalium loco fuifle apud eos literas 
ym clarins eſt quam ut quiſquam dubitare 
poſhit. Exceptis Vau & Jorh, quz aliquan- 
do vocales, alias vero {nant conlonz, reli- 
quz ſemper ſunt vocales. a autem YN 
quz olim erant A, E, O, & ip{z quoque in ho+ 
L dicrnis 
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diernis Rabbinorum Grammaticis accenſean- 
tur conſonantibus, id omnem ſuperat barba- 
riem. Quomodocunque enim hiterz iftz pro- 
nuntientur, ecquis unquama efficere pofhit, ut 
non fint vocales * 5 | 

Quod yero poteſtatem fingularum attinet 
literarum, minime dubitandum, quin ut for- 
ma & ordine, ita quoque poteſtate in prima 
ſui origine convenerint cum veteribus literis 
Atticis, ſeu Ionicis, ita ut t» cum ©, nN cum T, 
2.cum «, ? cum Q Latino, © cum = exaCte con- 
venirent. Abſurdum enim maxime fuerit olim 
in Syriaco ſeu Hebrzo Alphabeto, tres iſtas 
literas Þ, 3 & Vw unum ——— exprefſile 
Sibylum, ut jam olim quoque perſuaſus a Ju- 
dzis magiſtris arbitrabatur Hieronymus. Sed 
neque de eo dubitandum, cum alphabetum 
— eta of zque ac Grzcum vel Latinum, o- 
mnibus tam vocalibus quam conſonis fuerit in- 
{tructifihmum,quin non tantum a pueris recens 
diſcentibus, ſed & ab omnibus integre voces 
cum omnibus ſuis primitus fuerint expreſlz vo- 
calibus, ac diudemum poſtea compendiariam 
iſtam placuifle & introdutam tuifſe ſcriptu- 
ram, qualis nunc apud Hebrxos, Samaritas, 
Syros, Arabes, & pleraſque orientis uſurpatur 
gentes. : 

Iftum vero ſ{cribendi morem, quando nem- 
pe - compendii gratia complures omittuntur 
vocales, non eſt ut quiſquam miretur, cum 
ctiam inter Europxos, barbaris przſertim tem- 
poribus, fuerit uſitatiflimus, & etiamnum, ut 
diximus, apud pleroſque fere Afiaticos obti- 
neat populos, qui hoc nomine rident .Euro- 
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pzos,- quot legere neſciant, nifi omnes expri- 
manrur litere, Utri rectius faciant, non jam 

uzritur : Hlud conftat, ut hzc Orientalium 
ctibendi ratio compendiofior eft altera, ita ad 
conſervationem-linguarum obefſe quam pluri- 
mum. Claram' hujus rei exemplum in Grzco 
& Romano habemus ſermone, qui per tot ſe- 
cula integri propemodum ſuperſunr, cum nul- 
lam in Oriente mvenias gentem, quz antiqui 
ſermonis conſervarit fibi peritiam, ut vel hinc 
cognoſcas, quam damnoſum fit rerum ſectari 
compendia, veluti quz omnium artium 8& {ci- 
entiarum oblivionem inducant, Nec linguz 
Hebrzz, quantumvis ſancta habeatur, meli- 
of fuit conditio, utpote quam plerique doctio- 
res Rabbini periMe unanimiter fateantur.Non 
autem recens eſt hxc jactura ; diu etiam ante- 
quam Chriſtus naſceretur in deſuetudinem 
abierat. __ vero ztate, quam rari eflent 
qui cam linguam fcallerent, vel exinde cog- 
noſcitur , quod ipſe adfirmet, vix duos aut 
tres inter omnes fuifſe Judzos, qui Hebraicas 
Scripturas poſſent interpretari. Qupd jam illo 
tempore plurimum receflifſet ea lingua a ſta- 
tu/ſuo priſtino, non in verborum tantum & 
phrafium intelletau difficultas occurrebat 
maxima, ſed & propter vocalium dete@um, 
eo miſeri Judzi reda&i erant inſcitiz, ut ne 
legere quidem ſcirent, nifi Hebraica verba 
Grzcisexpreſſa literis adſcriberentur, quibus 
nempe vocalium reſarciretur deteus. Hunc 
{cribendi morem a Judzis acceptum, in tetra» 
plis & hexaplis ſecutus eſt Origenes, Hebrai- 
cis & Samariticis literis opponens eadem He- 
L. 2 braica 
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braica & Samaritica, Grzcis expreſla lite” 
ris, additis tantum vocalibus ut commode 
legi poſſent, Viguit autem hec ratio per 
annos fere mille, nempe uſque ad tempus 
Maſoretharum, qui ante ſexcentos fere an- 
nos neglecta hac duplici ſcriptura, fecuti Sy- 
ros & Arabes, apices & punca invexere, qui- 
bus vocalium Ioco uterentur. Adeo autem 
recentia efſe puna & apices iſtos, vel ex eo 
ſatis eſt manifeftum, quod nullus liber, nul- 
lumve appareat monumentum, quod quidem 
quingentis annis fit vetuſtius, in quo iſti com« 
_ Non Origenes, non Hieronymus, 
ed neque antiquiores Thalmudiſtz, uſquam 
corum faciunt mentionem. Et ſane quam 
ſtultus fuiſſet Origenis & Judzorum, quos ſe- 
Ccutus eſt, labor in: deſcribendo codice Hebrzo 
Grecis literis, fi iſtis temporibus puncta ex» 
ſtitifſent vocalia, 

Arabes autem primos fuiſſe qui comment1 
lint apices & puncta vocalia, quz imitati fint 
poltmodum Syri, a quibus demum accepere 
Judzi in Syria & Kgypto viventes, licet ſa- 
gaciores fateantur Judzi, clarius tamen id 
ipſum evincunt punctorum & accentuum no- 
mina, quz pura puta ſunt Arabica. Sed ut 
omnis tollatur dubitatio, & ut ſcjamus, quil- 
nem punctorum vocalium primus fuerit in- 
ventor, ad{cribam locum Leonis Africani ex 
libro de doctis Arabibus, quem ex Bibliothe- 
ca Florentina deſcriptum penes me habeo. 
vIC itaque ille in vita Elchabil, profodiz 8 
Grammaticz apud Arabes inventoris ; Simzlz« 


ter (tzam Elthabil fuit, qui vocales & litera- 
rum 
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rum puntta invenit. Nam antiquitus Arabes 
non utebantur tam punttis quam vocalibus, At 
quia tempore hujus Elcholiil Arabes Coransm 
corrumpere & depravare coeperunt , ideo voca- 
les & puniia maxime quidem utilitatis & com- 
mod: invenitt & appoſutt, 


CAP. XV, 


De Lyteris Samariticis. 


| vero quod vetuſtos Hebraicos attiner 
Characteres, quibus ante tempora Eſdrz 
& captivitatem Babylonicam ſacri fuere de- 
{cripri libri, qui illos fimiles Samariticis fuiſſe 
negant, illis przxter bonam mentem aliud 
quod precer non habeo. Przter teſtimonia 
& a nobis, & crebroab aliis allata, addantur 
quoque teſtes omni exceptione majores Joſe- 
hus & Ariſtzus, Ubi enim de interpretandis 
acris in Grzcum ſermonem agunt hibris, ſcri- 
bunt, difficultatem non levem in hoc occur- 
rere negotio ; quamvis enim Judzi vulgo cre- 
dantur 1iſdem literis & eadem qua alii Syri 
uti dialecto, iftud tamen aliter ſe habere, cum 
& literas & dialectum habeant peculiarem : 
utpote cum literis utantur Chaldaicis, & dia- 
lectus propter vetuſtatem ſcriptorum, pluri- 
mum a Syriaca illius temporis diſcreparet. 


Verba Arittzi & Joſephi fi quis perpendat,idem 


etiam 
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etiant agnoſcet, ut puto aliter il{a: 6xponi & 
accipi.non poſſe. Quod antemexiſtimant Ju- 
dai, Efdram poſt captivitarem odio-Samari- 
tarum-Syriacas Aﬀyriis permaraſſe literas, non 
et admodum verifimile; ' nimium+ enim mul- 
tis rebus bonis & ipſa quoque luce carendum 
fuiſſet miſeris Hebrzis, fi nihil cum Samaritis 
commune habere voluiflent. Quin potius ſna- 
dEnte utilitate & communi omnium Judzo- 
rum conſenſu facta fuit hzc literarum im- 
mutatio, non tantum facilioris gratia com- 
merci cum Afyriis, ſub quorum vivebant im- 
perio, fed & quod Abrahaman antequam 1n 
Syriam migraret, iiſdem uſum fuiſſe literis, 
haberent fibi perſuaſiſſimum. Quis non mire- 
turiſioc.demum ſeculo,  contra'tot teftes, con- 
tra tam manifteftam: veritatem, miſeros quoſl- 
dam inſfurgere homines,, '& duplex commi- 
nifci alphabetunt , alterumi ſacris', alterum 
profanis: tantum: deftidatum ufibns. Hoc ta- 
ment efhciaut; producunt neſcioquos rium- 
mosRabbiniois:inſcriptoslireris;ſed quos adul- 
terinoseffe-quivis-vel/paulo peritior facile de- 


prehendar. - Prizxcipne oftentanturab'illis, Sicli 


quidam;. quorum unus Moyſis; alter 'Salomo- 
Ris continent effigiem:. Sed' an not vident 
miſeri» ſb: iieptite,, cum -iftiuſmodi' nummos 


m_—_ efle pertendunt” Adeone prxcepti 


ini obliti tuere veteres Judezi, ut humana 
facienummos ſuos inſcripſerirt * Quod fi-quis 


querat, quales fuerine fich vel nummi, qui 


poſt captivitatem Babylonicam in ufufuere, 
habear- 1s hoc fibi reſponfam ; vel nullos om- 
nino novos fuifſe ſignatos, quod: Chaldaicam 

primo, 
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primo, deinceps vero Grzcam & Romanam 
coacti fuerint admittere monetam, fiquidem 
jus monetz cudendz tranſit ſemper ad gentes 
victrices ; vel fi etiam poſt captivitatem Baby- 
lonicam fignandz pecuniz Judzis. remanſe- 
rit poteſtas, libens rogue &-ficlos Chaldai- 
cis in{criptos admittam literis. Nullos tamen 
hactenus vidi quos genuinos efle audeant ſpon- 
dere- antiquarii. Ponamus tamen reperiri, 
quomodo quzſo conficient, illos ante capti- 
vitatem Babylonicam efle conflatos, quem- 
admotlum iſti ali: Samariticis ſeu potius Sy- 
riacis inſcripti literis, qui pafſim occurrunt, 
{ quique oli certiflimam ofteadunt antiquita- 
tem ? Hoc tamen illis exat oftendendum, fi 
inficetum iſtud ſwum de ſacro & profano al- 
habeto commentum aliqua velint ratione 

abilire. Sed & quomodo evincent iftos ſolos 
facris efle fignatos literis, alios autem profa- 
nis? Cum in Chaldea viventes Chaldaicis, 
inter Syros vero Syriacis ſeu Cananzis ufi fint 
leteris veteres Hebrzi : dicant cauſam fi poſ- 
fint, quare alter character ſanctior fit altero > 
Sed videoquid fibi velint miſeri, libenter nem- 
pe obtineant ut libri ſacri, nec Chaldaicis, nec 
Syriacis fint deſcripti literis, neque enim de- 
um uti characteribus gentium, ſed peculia- 
res & ſolis uſitaras ccelitibus Moyfi tradidiſſe 
| literas, Verum a talibus libens memet ipſe ab- 
| Rftineo. Reftatut & Evangelia Gracis efle ne- 
| gent conſcripta literis. 


CAP. 
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CAP. XVI. 


De Judeorum Grammatica, & de Fudeis Helle- 
niſtis, 


Rc de literis, punctis & apicibus dicta 
{ufficiant. Supereſt ut de tota Gram- 
matica nonnihil dicamus. Quamvis in ea ex- 
colenda jam per tot ſecula Rabbinorum prz- 
cipui omnem ſuam poſuerint & pene exhauſe- 
rintdiligentiam:ut tamen cognoſcamus,quam 
futilis & nullius pene pretii totus ifte fit labor, 
ſufficit mutas 8 laceras linguz Hebraicz ex- | 
pendifle reliquias. Si Grzcz & Latinz linguz |} 
eadem quz Hebraicz eſfſet conditio, nec quid- 
quam przter Homeri 8& Virgilii ſcripta voca- 
libus deftituta ad manus noftras perveniflent, 
cogitemus quzſo quam bella fit futura, ea, 
quz ex illorum operibus conſtrui poſſit Gram- 
matica. Aliquanto melius ſuccefliſſet iſte la- * 
bor, fi quo tempore ſuam iſti magiſtri con- | 
didere Grammaticam, conſulere potuifſent | 
tetrapla & hexapla Origenis ; —__ fi non 
veram, at faltem meliorem & genuinam ma- 
© 8is haurire potuifſent Hebraicz linguz pro- 
nuntiationem : nunc vero quam pravas & per- 
verſas pleriſque vocabulis aptarint vocales, vel 
e propriis fatis colligitur nominibus, quz in 
Evangeliis & in veterum Judzorum paſſim oc- 
currunt monumentis, ut neceſſe fit, aut ine- 
ptiſime 8& nullo judicio hodierna efle appoſita 
punCta, aut Chriftum & Apoſtolos, _—_— 


adeo 
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— 
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adeo veteres Judzxos prophetarum & proavo- 
rum ignoraſle nomina. Nec in propriis tan- 
tum nominibus,ſed & in czteris vocibus,quan- 
tum a veteri {cribendi ratione recentiores re- 
ceflerint Judi, maniteſtum fatis fiet, fi quis 
in patrum ſcriptis reliquias conſulat Zebrai- 
{mi. Minime itaque probo fa&tum Eraſmi & 
alioram qui opera Hieronymi ediderunt,quod 
invitis antiquis libris veterem expunxerint 
lectionem, depromtam ex tetraplis & hexaplis 
Origenis, Hebraicaſque repoſuerint voces, ani- 
matas vocalibus Malorethicis , plurimumque 
ab antiquis diſcrepantes. 

Hzc cum ita ſeſe habeant, quis non liben- 
ter vel ipfis credat Judzis, agnoſcentibus aut 
nullam, aut cerfe minimam Hebraicz linguz 
{eſe habere cognitionem, cum perierint voca- 
les, & temere ſuſceprus fit totus ille qui circa 
commentitia puncta verſatur labor. Et ſane 
qui fieri aliter pofht cum veruſtiores Judzi nul- 
las fibi con{truxerint Grammaticas, aut ullam 
inſtaurandx vel conſervande linguz curam 
habuerint, ac ne Ficronymi quidem ztate ul- 
lus, przter facros, liber Hebraicus exſtiterit ? 
Grzce omnes ſ{criplere, adeoque ipſaz quoque 
$-rewous leu traditiones, Grxco ab illis concin- 
natz fuere ſermone. Primus liber Hebraice 
conſcriptus fuit Miſna, idque tempore TJuſti- 
niani, aut non multum poſtea, cu;us rei cau- 
lam tuiſſe exiſtimo, quod cam hujus impera- 
toris editto cautum eflet neJudzi in ſynagogis 
legerent $4», ſeu librum traditionum, 11li 
ut ediftum eluderent, {criprum hoc in Hebrx= 
um converterint ſermonem. Miſiam ſubſecu- 

Al tam 
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tum eſt Thalmud Babylonicum, quod incoe- 

tum anno Chriſti DCLVY, abſolurum vero an- 
DCCXXVI. Sed & Hierololymitanum Thal- 
mud eodem tempore ſcriptum tuiſſe videtur, 
ſecutaque eſt mox ingens Rabbinorum turba, 

ui non ceflavere exinde uſque ad hoc noftrum 
eculum, Rabbinico, id eſt ſpurio Hebrzo ſer- 
mone infinita condere volumina. Cum 
itaque ab co tempore,ex quo Judzi Grezcorum 
& Romanorum ſubiere Jjugum, uſque ad tem- 
pora Juſtiniani nullus liber Hebraice fuerit 
ſcriptus, aut ſfiqui ſcripti fuerint, illi omnino 
perierint, quod tantundem eſt ac fi non ſcri- 
pti fuiſſent,  clarum ſatis fit , quid de hodier- 
nis ſentiendum fit Grammaticis, utpote que 
nullo alio, nifi oralium, ut loquuntur, tradi- 
tionum, nitantur fundamento. Nam certe 
punQta ſeu vocales non fuiſſe adſ{criptas, ſed 
per oralem tantum traditionem propagatas, 
fatentur antiquiores Rabbini, & ipſe quoque 
maxim# jnter Judzos authoritatis liber, qui 
dicitur Cozri. At vero iidem Rabbini faten- 
tur quoque omnes fere orales periifſe tra- 
ditiones, periifle vocales, & codicem Hebrz- 
um factum eflſe mutum. Iſtzc vero quis com- 

nat > Sed vero fic ſentientes Judzos incre- 
pant Chriſtiani nonnullj, & vel ipfis invitis, 
veram linguz Aebraicz pronuntiationem 
Rabbinorum linguis & faucibus deum alli- 
gafſe contendunt. Verum {fic ſentientes ipſo- 
rum Rabbinorum curz & cuſtodiz libens com- 
mitto. 
Quod autem putant demum poſt inventio- 


nem punctorum primas prodiifſe Gramma- 
ticas 
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ticas, id omnino aliter ſe habere exiftimo. 
Eft enim verifimile Grammaticz conſtructio- 
nem przceſlifſe tempus quo Judzi Hebraice 
ſcribere coeperunt. Quamvis autem ante Mi- 
1na nullus liber alicujus autoritatis in lacem 
prodierit, apud Alexandrinos tamen 8& Tibe- 
rienſes erant ſcholz linguz Hebraicz, & multi 
Judzi Hebraice loquebantur. Quod utique 
11lo tempore, poſtquam nempe perierat lin- 
gua Hebrza, fine aliqua Grammaticz ſcien- 
tia fieri vix potuit. Nulla quidem tum erant 
uncta,non tamen deerant vocales,illz quippe 
eorſimi notabantur, in iis paginis, ubi He- 
brea Grecis exprimebantur literis. Vetuſti- 
oribus vero Judzis nullas fuifle grammaticas, 
omnino probabile eſt. Si quz enim exſtitiſ- 
ſent, felicius proculdubio verſati fuiſſent in 
explicandis &-etendis etymis nominum pro- 
priorum, nec conati fuifſent exponere ipſas 
_—_ vocabulorum terminationes, quod 
actum fuiſſe paſlim videre eſt in libellis Hie- 
ronymi de explicatione nominum Hebraico- 
rum. A Judzis concinnatos fuiſſe iſtos libel- 
los extra dubium eſt. In multis etiamnum 
Bibliothecis Grazce ſuperſunt, & conſtar Ori- 
genem eos ſuis inſeruifle operibus. In Lexico 
necdum edito, quod Cyrillo tribuitur, ad cal- 
cem ſubjunguntur iſtz Hebraicz expoſitiones. 
Attamen Lexicon iſtud non eſt Cyrilli, ſed 
Origenis, ſeu potius Judzorum, a quibus Ori- 
genes accepit. In veteri meo libro, eraſo Ori- 
genis nomane, Cyrillo adſcribitur, quod ipſum 
moe in aliis factum fuiſle obſervavimus ex- 
emplaribus. Et ſane neſcio quo fato contige- 
M 2 rit 
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rit ut tam multa Origenis opera, przpoſtero 
tanti viri odio, attributa fint Cyrillo, homi- 
ni neque_dodrina, neque probitate , alteri 
comparando. Porro Hierony mus ſ{criptum 
hoc de nominibus Hebraicis Philoni adfi- 
gnat. Id fi verum fir, non tamen exinde fſe- 
quitur, iſlam Hebraice neſcivifle, nift exiſti- 
memus Varronem & Platonem, quod & iph 
non feliciter etyma explicuerint, 1deo etiam 
Latine & Grace ignoraſſe. Quamdiu linguz 
florent, non ſolent Grammaticz fieri. Licet 
vero Philonis ſeculo cefſaret lingux Hebrzz 
uſus, major tamen illius, quam noſtra ztate 
linguz hujus ſupererat cognitio. Sed neſcio, 
qua ratione fiat, ut complures viri doCti Phi- 
lonem & Joſephum & pleroſque Judzos, qui 
Grzce loquerentur ant ſcriberent, / 7:Jleniſtas 
vocent ; vocem eam accipientes de 11s qul 
Grezce quidem, minus antem Hebraice 1ci- 
rent. Plurimum certe falluntur qui fic exiſti- 
mant. Exmiſe non tantum eſt Grzcorum lin- 
guam imitari, ſed & partes Grazcorum equi, 
ut Powunifoaur, Maſur, Mund/Cery, Armywifay 1mitare mO- 
res & ritus, aut ſtare a partibus Romanorum, 
Perſarum, Medorum, & Antigoni, & illis quo- 
modocunque favere. Conſtat enim Judzos 
bifariam fuifle diviſos. Qnj inſtitutis & riti- 
bus favebant patriis, illi 1nique ferebant ju- 
gum Grecorum & Romanorum, & inviti vecti- 
gal pendebant, parati etiam arma pro pu- 
blica ſumere libertate, neminemque alienige- 
nam dominum agnoſcere. Tales taere Judas 
Gaulonita, 'Theudas, & illi qui zelotz diceban- 
tur, complureſque alii, qui veri & 9/49 ones 
ant 
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bant videri Judzi, nec volebant Czſarem vo- 
care dominum, fſoli deo, hanc appellationem 
reſervantes. At vero illi qui pacatiori efſent 
animo, & ſine cunctatione vectigal pendebant, 
monerentque jugum a deo impoſitum xquo 
eſle Genin animo, iſti dicebantur Grzco- 
rum partes ſequi, ac propterea Helleniſtz ac 
pniniws yocabantur. Tales quoque erant pre- 
Cipue publicani & quicunque alii GrxCis aut 
Romanis quocunque loco aut officio inſervi- 
rent magiſtratibus. Peccant itaque Hiero- 
nymus & qui illum ſequuntur viri docti, cum 
reprehendunt Tertullianum, quod in libro de 
Pudicitia ſcripſerit, nullos inter Judzos fuiſſe 
Publicanos, perſuaſus loco Deuteronomii de 
Tio ante egimuy; Non erit veftigal pendens m 

lits Iſrael. Quamvis enim & Matthezus Apo- 
ſitolus, & Zacchzus, & alii Publicani fuerint, 
id tamen nihil ad rem facit: cum enim Ju- 
dzi Romanis efſent obnoxii, utique a Roma» 
nis Conſtituebantur Publicani ; & pro illis non 
autem pro Judzis colligebant vectigal, ut mi- 
rum non fit exoſos aliis Judzis fuifle Publica- 
nos,ac gentilibus & peccatoribus annumeratos. 
Licet autem magna illorum pars Greci aut 
Romani efle potuerinr, verum tamen eſt id 
quod Tertullianus ſubjungir, aliquos quoque 
e Tudzis potuiſſe efſe Publicanos , uti nempe 
ili quos diximus. Ut Alexandriz, ita quo- 
Hieroſolymis poteſtas —_— tributa & veCti- 
galia redimebatur a plns offerentibus: nec 
ſemper erant Grzci aut Romani qui collige- 
bant veQtigal, ſed ut nunc quoque hieri folet , 


cx illis ipſis que vectigal peadebant, eligeban- 
tor 
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tur gentibus. Plurimum itaque peccant, qui 
putant Helleniſtas diftos, qui Grzxci loqueren- 
tur, & Hebraice' neſcirent. Nam certe hac 
ratione ſ{equeretur Chriſtum Hebraice linguz 
fuifſe imperitum, utpote qui fuerit Helleniſta 
cum jubet, ut Czfari detur id quod eſt Czfaris. 
In Actibus Apoſtolorum ubi fit mentio de vi- 
duis Helleniſtarum, id intelligendum de illis, 
quarum mariti in officio ſeu ſtipendio fuiſſent 
Romanorum. 1Jt vero non eadem erat ratio 
eorum qui ftaceri volebant videri Hebrzi, ita 
quoq; diverſ erant gradus Helleniſmi & Hel- 
leniftarum. Qui pro veris habebantur He- 
brzis, illi abſtinebant ab omni gentilium ſo- 
dalitio, & militiam detre&abant, quod fibi 
licitum non efle crederent Sabbato iter facere, 
arma geſtare, & 'iiſdem quibus gentiles cibis 
uti. /orum aliquot exempla habemus in de- 
cretis apud -=— 6 nt lib. xrv. in quibus im- 
munitas a militia Judzis conceditur. Alii 
militabant quidem cum Grzcis & Romanis , 
ſed tamen quoad fieri poterat, mores & ritus 
_ obſervabant, quorum aliquot exempla 
abemus apud eundem Joſephum & alios. Su- 
premus vero & przcipuus gradus Helleniſmi 
erat, quando negleCtis patriis ritibus, toti in 
mores & rcligionem Gentilium concederent. 
Tales erant illi, qui apud Joſephum, lib. x11. 
cap. vr. Antiochum accedunt, paratos ſe eſſe 
dicentes relictis patriis 1nſtitutis & legibus, 
religionem regis & Grecanicos ſequi mores , 
adducentes fibi preputia , ut Grezcis videren- 
tur fimiles. Iſttuſmodi in lib. 11, Machab. 
cap. xv. dicuntur ſub petaſum cogi, vas mmy 
& 24oM14 
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«x, quia petaſus Macedonicus imponeba- . 
tur iis qui militiz nomen darent. Talis vero . 
habitus ſummus erat gradus Helleniſmi, unde 
ibidem dicitur 2zw Ew; Fuſius aliquando 
hexc ſumus proſecuti, nequis impoſterum Hel- 
leniſtis Judzis peculiarem linguam aut diale- 
tum w_ 4" Recte itaque vir magnus in duo- 
bus quos de lingua Helleniſtica conſcripfir li- 
bris, linguam eam explodit, peccat tamen in 
eo, quod Hclleniſmum ad "ao referat ſer- 
monem, 

Licet infinita fint ea quz de futilitate hodi- 
ernzGrammaticz Hebrzz & commentitiis Ju- 
dzorum pundctis dici —_ hec ipſa tamen, 

uantumvis pauca, ſufficere poſſint, ut tan- 
| no aliquando wvefipiſcant Chriſtiani, & ſuam 
agnoſcant imprudentiam , cum acrius & ani- 
moſius in adftruenda utriuſque commenti ve- 
ritate, _ iphmet depugnent Judzi. Ad 
probandam punctorum antiquitatem, ne ipſo 
quidem dubitant abuti Chriſti reftimomio, 
cum dicit unum iota aut unum apicem non 
periturum. Oſftendant viri boni «#azrnotare 

untum. Credant Galeno, credant omni- 
_ Grecis grammaticis, cum afirmant vocem 
hanc ſignificare virgulam re&tam aut partem 
literz, ut cum dicunt A duas habere 4aias, N 
tres, M vero quatuor, & fic in cxteris. Ita- 
que cum Servator noſter unum jota velunum 
nominant apicem, id non de Joth Hebrzo , 
quod minimum duas, aut Samaririco, quod 
complures continer apices, {:! de Gr-corum 
intelligendum eft iota. Verum neſcio qua 
ratione factum fit, ut hoc noltro ſeculo pie- 
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rique fere doCti Chriſtum 8& Apoſtolos He- 
braice ſemper locutos fuifle exiſtiment, non 
autem Grzce, quia nempe ſanctior Hebrza 
ipfis videatur lingua, ac fi in ſono & criſpati- 
one linguz fita fit ſermonis ſanftimonia, ſan- 
Riuſque locuti fint olim Cananzi, quorum lin- 
guam amplexi ſunt veteres Hebrei, quam vel 
Paulus vel Evangeliſtz. Nullis protecto vel 
argumentis vel teſtimoniis nititur hzc opinio. 
Ubicunque jam ab Alexandri magni tempo- 
ribus Grzci fuere domini, ibi etiam Greca 
prezvaluit lingua, & abſurdum eſt unam exci- 
pere Judzam, cum & Joſephus 8& Machabz- 
orum libri ſatis teftentur, quam prompri ſub 
Grecis regibus tuerint Judzi, in aflciſcendis 
Grzcorum moribus, adeo ut major pars 
Greci quam Judzi videre maluerint. Lin- 
guam Grecam, id eſt, linguam dominantium, 
etiam illi qui Grzcos oderant, f1 intelligi 
& rebus ſuis vellent conſulere, addicere co- 
gebantur. Ut in Zgypto, Afia, & reliqua 
Syria ; ita quoque ' in Judza, nulla preter 
Gracam audiebatur lingua, in urbibus przſer- 
tim oppidiſque. Soli 1lli quirure & in pagis 
verſabantur , aut denique vilis popellus-dia- 
letoutebantur vernacula, id eſt, Syriaca, & 
illa quoque ſeculorum lapſu plurimum im- 
mutata & facta ſemigrzca. Ne in Hieroſo- 
Iymitanis quidem Synagogis alia przter Graz- 
cam perſonabat lingua. Quod fi Hebrxa pre- 
legeretur' Scriptura, accedebat interpretatio 
Grzca, a ſolis quippe doctis intelligebatur 
vetus Hebraica lingua. Quamobrem fi tuto 
cum Judzis congredi velimus , — 
unt 
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p ſunt punQta, quz & Elias Levita & fagaci- 
ores Judzi novitia efſe fatentur, 8& explo- 
denda ſpuria ifta & ab antiqua plurimum 
diſcrepans grammatica, quod eo facilius li- 
cebit, quod & iph quoque ſudzorum ma- 
giſtri admittant, nullam aut admodum ex- 
19uam ante Rabbi Jehudam habuiſfle ſe Gram- 
maticz ſcientiam: relinquendz denique omnes 
novz verſiones, & firmiter adhzrendum ver- 
fioni - LXX virorum, quam & Chriſtus & 

_ Apoſtoli & omnes antiqui agnovere Judzi. 
illi nobis exemplo fint, ut & nos quoque il- 
lam ampletamur. Quod fi verfhonem hanc 
non admittant Judzi,oltendendum eos nullum 
habere fidei & religionis ſux fundamentum, 
fi necdum adwenerit Meſhas: 8& fi quis ſub 

hoc nomine comparuerit , illum non. poſle 

| eſſe verum Meſham, utpore cujus tempus jam 
| przterierit : at vero Chriſtianos, qui huic ver- 
fioni acquieſcunt, & non: hodicrnis, ſed an- 
riquis credunt Judzis, & Chrittum przdi&o 
a Daniele & omnibus Prophetis tempore ad- 
veniſſe ſtatuunt, illos optimum & firmifſimum 
religionis ſuz habere argumentum. Aufe- 
rantur modo Tudzis novitia puncta & no- 
vitia Grammatica, inermes erunt, & nulli 
homines ad veritatem facilius poterunt com- 
pelli. Solis his futilibus armis confifi, incau- 

« tos eludunt Chriſtianos, quorum eſt culpa ut 

hoc tempore aliqui in mundo reperiantur Ju- 
dzi. Qua enim ratione Jacobi morientis 
vaticinium & Danielis hebdomades conſtare 
poſlint, fi nec dum advenerit Chriſtus > Quid 
demum de tota fiet ſacra Scriptura, fi per- 

nirp- 
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mittamus, ut hoc demum tempore, ex novi- 
tiis punctis, & ſpuria Rabbinorum Gramma- 
tica, novz interpretationes, & novi & inau- 
diti producantur ſenſus ad placitum Judzo- 
orum, religionis noſtrz hoſtium , & vel pro- 
pria confeſfione — linguz Hebrzz ? 
Efto ut in his expoſitionibus aliqua occurrant, 

uz , permittentibus & fimul ridentibus Ju- 

#is, Chriſtiani fibi favere exiſtiment ; ſed 
quis gentilis aut denique Chriftianus acquie- 
{cat interpretationibus factis poſtquam imple- 
tz ſunt prophetiz; & quando verba aptantur 
eventibus ? Si retam infiſtere viam & adver- 
farios obruere velimns, , relinquendz ſunt pro- 
phetiz eo ſenſu, quo acceptz fuerunt ante- 
quam res implerentur. Hoc fi fiat, nequidem 
quod hiſcant ſupererit Judzis. Definant itaque 
, tandem aliquando incauti & imprudentes 
Chriſtiani futilibus iſtis Rabbinorum com- 
mentis majorem quam ipſi ns fidem tribu- 
ere, & ſciant totum iftum laborem, qui pun- 
Qis & accentibus Hebraicis impenditur, zque 
vanum efle, ac fit ftadium eorum, qui circa 
hodiernos Grzcz linguz verſantur accentus, 
imoetiam vanius ; licet enim utrique hac ra- 
tione Corrumpunt Ez pervertant veterem pro- 
nuntiationem, minor tamen eſt culpa corum, 


qui in lingua Grzca id fibi licitum efle exifti- 


mant. Cum enim omnes 1n hac ſuperfint 
vocales, error tantum fit in ſyllabarum quan- 
titate. At vero cum in lingua Hebrza peri- 
erint etam vocales, non tantum in Profodis 
ſed & inliteris, & in ſenfibus peccatur. 
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AD 
A D vos nunc me converto, 0 Fudet, pens olim 
e 


Deo ailefta ſupra omnes gentes ; nunc non 
0 tantum, ſed & omnibus pene inviſa homint- 
bus. Iniquas veſtras fortunas & calamitates, non 


- vos tantum, ſed & illi ipſe qui vos oderunt, deplo- 


rant. Sexdecim jam effluxere ſecula , ex quoin 
perpetua exilio & captivitate diſperſi vivity, nec 
fins aut requies hs erit futura miſerie, an- 
mouny veniat *ille, quem fruſtra hattenus ex- 
pettatis Meſſias. Obſtare veſtra dicitis peccata, 
quo minus ille palam ſe vobus videndum exhibeat ; 
& natum quidem predifto a Prophets tempore 
ante complura ſecula, ſedclam ſe tenere, & inte# 
leproſas ad portas urbis Rome, aut etiam alibi, 
zgnotum deliteſcere: verum tantane oculos ve- 
fbras inceſſit cacttas, ut quem omnes gentes & 10- 
tus pene agnovit mundus, vos ſoli non videatis ? 
Redacite velum quo veſtri obnubilantur ocult , 
& nol:te- Meſſiam altbi quam in Evangelits que- 
rere. Is ſi crediderits , jam ſtatim rex & dux 
aderit, jam reedificabitur Urbs Santta, © totus 
mundus fiet Feroſolyma ; jam quoque omnia que 
predixere Propheta contingent: denique (ui 
nunc eſis hominum contemtaiſſumi , tidem forſan 
primi & precipui eritis mortalium. Sed exſpe- 
tatis adventum Meſſie glorioſum ; atqui _ 
ejus glorioſum non videhitis, niſi prius crediaeritts 

an 
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in iſtud quod praceſſit regnum, quando nempe in f 
ſtatu humilitatis mortalibus adparuit. Nolite er- | 
go veſtram & ſimul noſtram morar1 felicitatem, & | 
efficere ut veſtra diutius culpa differatur regnum . 
Det & Chrijtz, idemque pacys & juſtitie regnum, | 
quodut adveniat precibus noſtris utrique quotidie 
flagitamus, Quapropter incubantem Jamaudum 

> pettoribus veſtris excuttte veternum, &. ſi velitts 
tam ploriofi regni efſe participes, neglettss aliis 

a quibus jam tottes fruſtrati & decepti eſtis,verum 

- agnoſcite Meſſtam, regem pacificum, regem ſerva- 
torem gentium,»tinam & veſtrum.Si Prophets cre- 

\ aitys veſtris,equum eft ut hutc quoq; credatss. Quod | 
ft eum noli 1 admittere, neceſſium of ut falſa eſſe 
ftatuatis pleraque Prophetarum de Meſſia vati- | 
cina & teſtimonta, utpote qui preditto & definito 
non advenerit tempore, Vos ttaque rogo & ob- 
teſtor, ut veſtras conſulatis Seripturas, ſedea leze 
& conditione, ut nepleflts verſiombus & expoſitio- 
nibus, quas magiſtrt veſtri ſero induxerunt, eos 1. 
tantum admittatis ſenſus, quod ſuperſtite etiam- 
num lingua Hebreaa LXX. tradiderunt inter- 
preies, quoſque ſolos omnes approbarunt veſtri 
majores, quique ſolt in omnibus admiſſt fuerunt | 
ſynagoors, nontantum quamaiu fuere Feroſolyma, 
ſed & toto quoque ſeculo poſtea. Hee fi conceſ= 
ſerttts, que ſane equa ſunt ut concedatis , jam 
libens veſtro permittam judicto , ut judicetis num 
feeri poſſit, ut ſacrorum librorum conſtet veritas, 
fi nec dum advenerit Meſſias, Nolite itaque iſtis 
que exiſtimatis imputare peccatis, quod rex ve- 
ſter necqum vobis adſit ; 1llts enim quibus omnes 
obnoxit ſumus peccatis, abunde veſtris videri j of- 

fitis [atifeciſſe caſamitatibus : uno hoc _ ſatiſ- 
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facitis, quod _ quem untverſus pene agno- 


ſeit orbis, necdum advemſſe credatis; & ſecundum 
expettetis adventum, antequam agnoſcatis prio- 
rem. Recognoſcite ergo regem veſtrum,& putate 
elum amore & caritate gentis veſtre, alterum 
ſuum differre adventum, ut longius reſipiſcend: 
vobis indulgeat ſpatium ; cum fit neceſſe ut glori- 
oſum Fay adventum veſtra penitentia & veſtra 
preceaat converſio.Faxtit Deus ut qua vos excacat, 
tandem aliquando recedat, vel auferatur nebula: 
& ut eodem Sacrarum Scripturarumimbutti intel- 
lettu, eademque fide conjunit , eadem quoque E- 
vangelia & eundem recognoſcamus Meſſtam. 
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Books ſold by Moſes Pitt at the Angel in St, 
* Pauls Church-yard in London. 
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 YAtalogus Imprefſorum Librorum, Biblio- 
thecz Bodlezane in Academia Oxontenff , 
per Tho. Hide. Oxontt e Theatro Sheldonians , 
1674. 
 Charletoni ( Gaulteri ) M.D. Exercitationes 
de Difterentiis & nominibus Animalium, qui- 
bus accedunt Mantiſſa Anatomica & quzdam 
de variis Foſhilium generibus, deque differen- 
'tiis 8& nominibus Colorum. ( Figurs ) Oxonte 
e Theatro Sheldoniano, 1677. © 
_ Hiſtoria & Antiquitates Univerſitatis:/xon:- 
enſis Vol. 2. 0xonie e Theatro Sheldoniano.1674. 
lamblichus ( Chalcidenſis ) De Myſteriis - 
gyptiorum, G.L. Interprete & notis Thome Ga- 
let, T.C.C.S. Oxoni: e Theatro Sheldoniang. 
I678, d 
Marmora Oxonzenſia ex Arundeltanis, Sel- 
demans , aliiſque conflata; cum Comment. 
Humphred: Prideaux , Seldent & Lydiati an- 
notationibus. Oxonizt e Theatro Sheldontans. 
I676. 
Theatri Oxonzenſis Encznia , five Comitia 
philologica, Jul. 6. Anno 1677, celebrata, 
Ailfredi Magni Anglorum Regis Vita, a D. 
Fohanne Spelman conſcripta , & annotationi- 
bus illuſtrata, Oxoniz e Theatro Sheldontiano, 
107$, | 
Dr. Henry FHlammon's Sermons, 167y. 


Pg- 


UMI 


UMI 


* 


nay Eaw. ) Commentary on Mzcha 
and Malachi. Oxf. at the. Theater. 1677. * 

Taverneir ( Fo. Bapt. ) Travels through Tur- 
key into Perſia, and the Eaſt-Indies, (with Cuts) 
Lond. 1677. 

Charas ( Moſes ) Royal Pharmacopceia Ga- 
lenical and Chymical. Lond. 1678. 

Webſter (Fohn) Diſplaying of ſuppoſed 
Witchrafrt. 1677. 

Hugo Grotit opera Theologica, Vol.4. 167g. 


QUART 0. 


Iſtoria Facobitarum in Apypto, Lybia , 
Nubia, Athiopia tota, 8& parte Cypri in- 

ulz habitantium, per Abudacnum. Oxontii e 
1 heatro Sheldontans. 

Votum pro Pace Chriſtiana, Authore Ardr, 
$all D. D. Oxonii e Theatro Sheldoniano. 1678. 

Lightfoot ( Jo.) horz Hebraicz & 'Talmu- 
dicz in Corinthos. Parif 1677. 

Joann Bone (Cardinals) Opera Theol, 1677, 

Binchiz ( M. Joan. ) Mellihkcium Theologi- 
cum. Amſt, 1666. | 

Seldenus (fo ) de Nummis. Lond. 1675. 

Mercurials ( Hier, ) de Arte Gymnaſtica, 
( cum Figuris ) Amſt. 1672. 

Mercator '( Nic. ) Logatithnio-technica. 
Londinti. 1667. 

Gregorit ( Fac.) Exercitationes Geometri- 
cz, Londint 1668. 

Horrocen ( Fer.) opera Aſtronomica , nec 
non D. Walks Exercitationes tres 1678. 

Paladius de Gentibus Indicis & Bragmani- 
bus G.L. Lond. 1665. Fer- 


Ferrari: ( Alex.) Euclides catholicus. Lond: 
1676. 

Duporti Gnomologia Homerica. 1660. 

Les Motifs de la converſion a la Religion 
Reformee Du Francois de le Motte. A Lonares 
1675. : 

Pharmacopee Royale, Galenique 8& Chmi- 
que, par Moyſe Charas. Pariſ. 1676. 

An Engl:/h Bible, with the —_— Apocry- 
pha,and Singing Pſalms. Oxford at the Theater, 
1067s. | 
St. Bernard's Sermons, in Engliſh. 1677. 

Cook ( Fohn ) Sermon betore the Lord Mayor, 
December 19. 1675. on John 8. 34. 1676. 

Modeſt Survey of Naked Truth. 1676. 

Pell ( Fohn ) Introduction to Algebra. 1668. 

A Sermon at the Marſhal Turenne's Funeral, 
December 15.1675. 2 Sam. 3. 32. 1677. 

Tillotjon's ( Jo. ) Sermon before the King , 
April 18. 1675. Pſal. 11g. 60. 

Twiſdens (Sir Roger ) Hiſtorical Vindica- 
tion of the Church of England. 167 x. 

Wilkins (Fo.) - 0s before the King, March 
7.1669. 0n Prov; 13.16,17. 1674. 

Sermon before the King Merch 19. 1670. on 
Eccleſiaſtes 12. 14. 1671. 

Cole ( Gilbert |) Conferences againſt the 
Church of Rome, Oxford at the Theater: 1674. 

Alleſtrey's ( R,) Divine Authority of Scri- 
pture, a Sermon 2 Tim. 3.1 .1673. 

Character of the Laſt Day, a Sermon before 
the King, 2 Pet. 3. 3. by Fohn Fell Lord Biſhop 
of Oxford. 1675. 

Clarendon ( Edward Farl ) Survey of Hob-'s 
Leviathan. Ox/ſord at the Theater, 1676. 


ISAACI VOSSTII 


OBJECTIONES 


Nuperz Critic Sacre | 


RESPONSIO- 


”_ 
=_ 


LIMI 


UMI 


UMI 


— 7 
, 


(3) 


ISAACI VOSSII 


RESPONSIO 


AD 
OBJECT A 


Nuperz Critic Sacre. 


RODIIT non ita pridem liber P. 
Simonii ordinis congregationis Ora- 
torii, chntinens cCriticas in vetus Te- . 
ſtimentum diſceptationes. Avide to- 
rum hoc percurri ſcriptum, placuitque mihi 
inprimis, quod cum non multum hodiernis , 
plurimum tamen primis tribuat interpretibus. 
Sed 8 quod Capelli laudet obſervationes , 8 
Hieronymum fe e adfirmet non recte a pri- 
{cis Latinis receſſiſſe verſionibus, & hoc quo- 
que placet : plusetiamnum placiturus, fi nu'- 
quam eum recte ab antiquis dixiflet recefhiſſe 
interpretibus. Diligentiam que ejus, ſeu 
atientiam potius, in evolvendis Rabbjnorum 
criptis ado & admiror, Verum quod re- 
centium Rabbinorum expoſitionibus,& eorun- 
dem traditionibus ſolo auditu propagatis, ali- 
quid ſolidi ſubeſſe exiſtimat, & quidem tan- 
tum, ut eorum commenta ſ{xpe non dubitet 
LXX. interpretum prezponere verſioni ; in eo 
Bec, me, Rec guemquam, ut opinor, cordatum 
a 2 CQN-» 
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conſentientem habebit. Quz ſolo auditu pro- 
pagantur traditiones, raro ſolent ad duo vel 
tria perſtare ſecula. Si quis omnium gentium 
percurrat annales, ne unum quidem inveniet 
exemplum quo probari poſlit, rei alicujus me- 
moriam inter mortales per plura ſecula inte- 
gram fuiſſe conſervatam abſque literarum be- 
neficio. Sine illis nec Alexandri nec Czfaris 
ſupereſſet nomen,& ne quidem quod mentian- 
tur habituri fint homines.Quapropter omnes 1- 
{tz orales,ut vocantur,traditiones merito a pru- 
dentioribus exploduntur. Et tamen,fi quis to- 
tius ſcopum ſpetet operis, facile deprehendet, 
ſolis iſtisJudaicis P.Simonium permotum fuiſſe 
' traditionibus,ut novaminſtituendam exiſtimet 
efle verſionem, quz ſenſus Scripturz Hebraicz 
ad unguem referar ; ac fi illa quam pleriq; anti- 
quiores Hebrzj, quamq; 8 Chriſtus & Apoſtoli 
& omnes antiquz Chriſtianz approbarunt 
Ecclefiz, erronea & ſpuria fit verſio : & nunc 
demum poſt elapſos pene bis mille annos, ſen- 
ſus Scripturz fit eruendus ex codice muto , 
quem nec legere, nedum intelligere quiſquam 
{ciat ; utpote trunco media ſui parte, nec aliis 
quam quas Chriſtiane fidei inimici appoſuere, 
inſtruto vocalibus. Sed vero in me fic ſen- 
rientem, acriter in przfatione operis, & alibi, 
inſurgit vir doCtus; & cum mediam dicat viam 
veritatis, me ad extrema diſcedere pertendit , 
utpote nimisaddictum LXX.interpretibus,8 in 
Hebrzos injurioſum codices. Ego vero fic 
hoc telum retorqueo, neminem hoc tempore 
de codicibus Hebrzis recte ſentire, nifi qui de 


yerhone LXX! interpretum recte ſentiat, cum 
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exutriuſque {cripti conſonantia emergat ve- 
ritas, Tollantur vocales & traditiones Rab- 
binicz, & admittantur LXX. interpretes, fine 
mora manifeſta fiet hxc convenientia. Quod 
fi tamen illa in quibuſdam locis ne fic quidem 
appareat, vel vitio exemplarium, vel noſtrz id 
1plum tribuamus inſcitixz. Neceflſe eſt vero ut 
hzc admitrat vir doctus, utpote qui plurimos 
agnoſcat errores tam in Hebreis, quam Grz- 
cis exemplaribus commiſſos & propagatos cul- 
pa fuifſe librariorum. Idem preterea non 
diffitetur incertam vocum Hebraicarum ex- 
| —_—— propter defectum vocalium,indeq 
actum ut Rabbini codices Hebrzos LXXII. 
facies habere affirment. Viderit itaque & 
iple, 8 quicunque fic ſentiunt, quibus potius 
It hndem interpretibus; an LXXIL 
qui unum & fimplicem reddidere ſenſnum ; an 
vero Rabbinis, qui verbis Scripturz LXXII. 
tribuunt ſenſus, ac fi conſtare poſlit veritas , 
ubi adeo eft multiplex ſenſus. 

Sed vero quandoquidem totus controverſiz 
ſtatus verſatur circa LXX. interpretes, & pla- 
num fir, fi illi admittantur, cefſare omnem 
diſputationem, non crit ab inſtitutoalienum, 
fi argumenta, quibus ad elevandam horum in- 
terpretum —# >anck utitur vir doCtus, brevi- 
ter perpendamus. 

Cum itaque Hieronymum adducit, ut inter- 
pretes hos, nori Prophetas, ſed tantum inter- 
pretes fuiſſe oftendat, fruſtra eft omnino. S1 
enim Scripturas recte ſunt interpretati, uti- 
que fuere Prophetz, teſte non Apoſtolo tan- 


tum x, Cor, x1v. ubi omnem S, literarum in- 
terre 
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terpretationem vocat prophetiam, fed & ipſo 
Chriſto poſtremo Luce, ubi diſcijpulis donum 
confert intelligendi Scripturas. Sic Philo, fic 
omnes antiquiores ſenſerunt Judezi, cum /Pro- 
pheta idem illis fit,quod interpres ; & Tpprrwer, 
1nterpretari. Nec aliter locuti ſunt Greci & 
Latini, cum «7, quodque exinde faftum eſt 
vatem , {imiliter accipiunt. Nugantur enim 
grammatici quando a furore id vocabulum 
.arcefſunt, cum manifeſte factum fit a wearer jd 
eſt awww, Recte itaque Feſtus Prophetas dicit 
vocatos fuifſe ab antiquis interpretes Oraculo- 
rum; ut non audiendus fit Hieronymus, cum 
{cribit aliud efſe Prophetam, aliud interpre- 
tem, in quo manifeſte contradicit Apoſtolo , 
qui pluribus in locis ©coymder ſumfit pro in- 
terpretari. Sed Plato in Timzo, & alibi,Pro- 
phetas dici quoſcunque Oraculorum judices, 
& cujuſcunque veritatis 'teſtes, manifeſte de- 
Clarar. Nec apud Grzcos tantum, ſed & K- 
gyptios, ſomnioram, furtorum & fimilium , 
vel interpretes, vel indices, appellatos fuifſe 
Prophetas, infinitis conſtat teſtimoniis. Quod 
fi quis Ethnicorum non admittat ſuffragia , 
faltem is veterum Judzorum, Evangeliſtarum, 
& Apoſtolorum acquieſcat auctoritate , cum 

flim in S. literis vocabulum hoc ſacerdoti- 

us & ſacrorum tribuatur antiſtitibus. Non 
illi tantum qui futura przxdicerent, ſed 8& qui 
przterita & przſentia explicarent aut doce- 
rent, Prophetz dicebantur. Itaque & Ada- 
mus, —_ conjugem ſuam ex ſuis formatam 
elle divinaret offibus, accenſetur Prophetis , 
& Chriſtus in Evangeliis jubetur «2p1r4w a 
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no vapularit. Quin & Epimenidem Creten- 
1m Prophetam vocat Apoſtolus, & Caiaphas 
quod illius anni, quo paſſus eſt Chriſtus, pon- 
tificatum gefſerit, Propheta fuiſſe dicitur. 
Cum itaq; tam late Prophetarum & pan——_ 
etiam apud Hebrzos patuerit appellatio, non 
admittendi ſunt illi,qui LXX. interpretesPro- 
pheras fuifſe negant,utpote przcipuos populiJu- 
daici facerdotes, 8 non preteritarum tantum, 
ſed & futurarum rerum interpretes. Fruttra 
eft Hieronymus, cum Epimenidem ironice 
ab Apoſtolo Prophetam vocari {cribit. Sed 
& nugivendi & figmentorum prodigi Rab- 
bini, & qui illos ſequuntur Chriſtiani, ridiculi 
ſunt, cum Prophetarum & prophetiarum ne- 
{cio quos comminiſcuntur gradus, ac fi illis 
conceſlum 8& revelatumeſlerS.ſpiritus collatam 
unicuiq; Prophetz gratiam funiculo metiri, & 
tanquam ad ftateram expendere. Etiam im- 
iis idolorum cultoribus donum prophetiz 
_ conrulit Deus,8& fi Rabbinorum & Rabbi- 
niſtarum velimus ſequi ineptias, major erit 
cenſenda Balaami, & Magorum qui primi 
Chriſtum natum p05.) os — 
quam vel Moyfis, vel cajuſcunque alterius Pro- 

phetarum ſanctimonia. 
Jam vero cum ſcribit Chriſtum non ideoefſe 
ſecutum verfionem Grzcam quod ea veritati 


efſet conſentanea, ſed quod vulgo eflet rece- 


pta, de eo cum fſzpius dixerimus, opus non eſt 
ut plura addamus. Mirum quoque fi cuiquam 
Chriſtiano perſuaſerit id quod mox ſubjungit, 
Stephanum protomartyrem non Grzco aut 
plebeo Syriaco,ſedHebraico ſermone ultimam 
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ſuam abſolviſle concionem, alioſque, quam 
quos Evangeliſta poſuerit, expreflifſe ſenſus. 
An ergo plebs tempore Apoſtolorum gnara ve- 
teris linguz Hebrzz ? An mentitus Evange- 
liſta > Quid demum integrum in Evangeliis 
ſupererit, fi iſtiuſmodi admittamus commenta? 
Cum vero Ariſtzi de LXX. interpretibus hi- 
ſtoriam fabellam vocat Judaicam, per me licet 
ut ſuo fruatur judicio, aliiſque errantibus co- 
mitem ſe aggreget. Si quz adducit argumen- 
ta, ad evertendam Philonis, Joſephi, omni- 
umque veterum Judzorum autoritatem ſuf- 
ficere exiſtimet; nihil eſt quod ipſi non felici- 
ter ſuccedat, nunquam gravem habituro ad- 
verſarium, fi ſecum tantum litiget, & fabu- 
loſum dixerit, quidquid ſuis non convenit ra- 
tionibus. Quis non miretur argumentum quo 
adſtruere conatur Ariſtzi ſcriptum ideo efſe 
commentitium, quod Judzis low er ſolemne 
fuerit fingere & ſcribere incredibilia , ac f 
non longe magis fint incredibilia, quz Moyfis 
& Prophetarum continentur ſcriptis > Sed & 
| quis concoquere poſlit, id quod confidenter 
non uno afirmat loco, Ariſtobulum laudatum 
Origeni, & cujus tam preclara & prolixa a- 
pud Euſebium ſuperſunt fragmenta, ideo in- 
ter ſpurios & ſuppoſititios efle referendum 
ſcriptores, quod idem quod Ariſtzus prodide- 
rit, libros nempe Moylis Grzce fuifſe conver- 
ſos, antequam a LXX. verterentur interpre- 
/ tibus? Argumentum hoc & valeat, jam quo- 
/ que & Philo & Joſephus ſpurii erunt ſcriptores, 
utpote qui & iph Ariſtzum ſequuntur, Dicit 


Ariſtzum hac 1a parte fibi contradicere. Hoc 
vero 
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vero ut quis intelligat , pulchram addit ratio- 
nem,nempe quod verho iſta quz fuerit antiqui- 
or LXX virali,fibi fit incognita, ideoque fabu- 
loſa. Sed hac ratione pro tabuloſis etiam ha- 
bendi ſunt plerique illi libri, quorum in S. 
Scripturis fit mentio, fiquidem nec iſtos vidit 
P. Simonius. Verum ut aliquanto fortius pre- 
mamus P. Simonium, velim fignificet unde 
ſuam de regibus Judzorum hauſerit hiſtoriam 
Demetrius Phalereus,. fi hujus tate neutra S. 
literarum extiterit verſio, neque illa LXX.in- 
terpretum , nec altera iſta antiquior > Cum 
ſcriptum hoc Demetrii viderint non tantum 
Clemens & Euſebius, ſed & ipſe quoque [oſe- 
phus, qui id laudat, proximeque eum verita- 
tem attigifle teſtatur; alterutrum admitta- 
mus neceſfle eſt, aut pleroſqueS. Scripturz li- 
bros verſos aLX X tuiſſe interpretibus,aut aliam 
antiquiorem extitifſe verſtonera, quam Pha- 
lereus iſte ſecutus fir Demetrius. Cum neutrum 
admittat Simonius, necefle eſt, ut 8 hoc quo- 
que Demetrii ſcriptum pro ſpurio habeatur, 
aut ut mentitus fit Joſephas. Cum utrumque 
perquam fit abſurdum, ſupereſt ut vera efle 
credamus, quz & Ariſtzas & Ariſtobulus & Jo- 
ſephus de antiquiore iſthac S. librorum ſcri- 
plerunt interpretatione, quz tamen minus 
exacte fuitexpreſfla, ac fuerit ea quz juſſu & 
impenſis factus fit Ptolemai, Aunirwy, 1 ik os 
Vardty a, 0200 wayTe, xadws Won Tþf & do Twy meg rayagertimtly a225- 
wize » Pamnurg; & Tir, 4 fic Ariſteas, fic quoque Jo- 
ſephus, nifi quod pro w4x« habeat ix«, quod 
idem notat. Quis non miretur hoc demum 


ſeculo reperiri homines, qui falſa efle perten- 
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dant, quz tot\& tantis fulciantut reſtibus, qui- 
que vel intertuere, vel ſaltem proximi 11s, qui- 
bus hec facta ſunt, vixere temporibus ? Siquis 

uxrat utram verſionem Demetrius iſte expreſ- 
{ſerit Phalereus, fine hzfitatione reſpondeo , 
proculdubio illum ſecutum fuifle LXX. inter- 
pretum verfionem, utpote magis accuratam. 
Nam & hiſtoricos & propheticos libros a LXX 
interpretibus Grzce fuifſe redditos, nunc non 
dubitamus, licet olim dubitaverimus. Ecquid 
enim clarius teſtimonio Ariſtobuli, cum dicit 
7% 4.75 vis mv accurante Phalereo Grace fu- 
iſle reddita ? Ipſum hoc patet ex przfatione 
Syracidz. Quod autem attinet locum Jole- 
phi in przfatione Antiquitatum, & qui olim 
Hieronymum, & nunc quamplurimos fefellit , 
longe is aliter, ac vulgo fiat, eſt accipiendus. 
Ut enim Ariſtobulus & ceteri cum Joſepho 
conveniant, 8& ut Joſephus ipſe fibi conſter, 0- 
mninoneceſle eſt, ] afcphnen,com dicitEXXin- 
terpretes non univerſam Judaicz gentis hiſto- 
riam Grzce reddidifſe, fed ſolum mz = rius, ita 
accipi debere, ut w=d vu, vel, ut habet Ari- 
{tobulus,” 1 55%4s mwm,de omnibus propheticis 
intelligatur ſcriptis, cum 8& in Evangeliis ris 
vocabulo omnes veteris teſtamenti compre- 
hendantur libri. Hanc expoſitionem fi ſequa- 
mur, jam omnia erunt plena, & facile intelli- 
gemus Joſephum #* mon mw crexzpluy., ut iple lo- 
quitur, ex 1is ſacris libris quos LXX. verterunt 
interpretes, haurire pR_ ; ſed fſolum ea, 
cuz undecim prioribus tradidit libris ; reli- 
qua vero quz poſterioribus novem antiquita- 


tum memorat libris, partim haufiſſe ex ſcri- 
ptoribus 
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ptoribus exoticis, partim vero ex iis libris, qui 
in templo adſervarentur, 8 ipſis quoque facris, 
ſed tamen minoris , ut ipſe in ſcripto contra 
Appionem loquitur, auctoritatis, ac fint illi, 
qui ante Artaxerxem fuere conſcripti, propter 
incertam prophetarumſuccefſionem.Huncvero 
legitimum efle verborum Joſephi ſenſum, non 
tantum ex eo quod dixi poteſt confici, ſed ex 
ipfius Demetri Phalerei verbis quz reftertJoſe- 
phus lib. x11. cap. 11. ubi affirmat multos apud 
Judzos extare libros dignos qui Grzce reddan- 
tur, & bibliothecz addantur Regiz, mm #9) »94 
bg mic Is/uos Tf mp duTis you way ovyrduuart omedis 
att ms bambins Brfnroviznr, neque enim folum 
Moyſis wa#,&w,multos quiſquam dixerit libros. 
Si quis nihilominus adeo fit refractarius ut ver- 
ba Joſephi de ſolo Moyfis Pentateucho intelli- 
genda efle pertendat, unum tantum huic re- 
linquetur ſubterfugium, illud nempe fi dica- 
mus, LXX. interpretes non vertifle reliquos 
veteris Teſtamenti libros, quod acquieverinr 
vetuſtiori, de qua diximus, verfioni. Verum 
iſtud ut ſcriptorum concordiz, ita quoque 
rationi non convenit. Neque enim verift- 
mile LXX. interpretes vitioſam approbaſſe 
verfionem, aut totidem conſumſiſſe dies in ſo- 
lis quinque Moſis vertendis libris: id enim f1 
verum fuerit, jam quoque & hoc ſequetur, il- 
los fingulis diebus ne quidem fingulos abſolviſ- 
ſe verſhiculos. Hzxc abſurditas cum ſuboluerit 
Rabbinis, ut ſunt fecundi in procudendis fa- 
bellis, iftud commenti ſunt, non-LX XII. 
ſed quinque tantum fuiſſe interpretes, qui 
quinque Moyfis tantum verterint aut defcri- 
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pſerint libros. Quapropter fi miflis nugis 8 
Toſepho & ce#terorum ſcriptorum teſtimonis 
ſatisfacere velimus, omnino ſtatuendum eſt 
70. interpretes omnes veteris Teſtament1 ver- 
tifſe libros, aut ſaltem emendaſle antiquiorem 
verfionem,quod perinde eſt ac h ipfi vertiſſent. 
De Sybillinis ſatis jam diximus, ut & de loco 
Ariſtzi,cujus mentem me aſſecutum cfſenegat. 
Verum uter noſtrum melius verba ejus ft inter- 
pretatus,judicent illi qui Grzce ſciunt. Nec mi- 
nus eſt mirificum quod deinceps ſequitur, ubi 
cauſam reddere conatur, quare Grzca verifio 
70. fuerit attributa interpretibus. Ideo nimi- 
rum hoc factum putat,quod approbata fuerit a 
70.judicibus,qui Synedrium co:ſtituerent Hie- 
rololymitanum, non autem quod a totidem fit 
conſcripta interpretibus. Atqui fi abuniverſo 
approbata fuerit Synedrio, qui fieri poteſt ut 
mendoſa minimeque fuerit exaCta 2 Quid ob- 
ſtat, ut qui tuere approbatores, iidem quoque 
fuerint interpretes? Proteto dum impugnat 
vir-doctifiimus verſfionis hujus veritatem, ar- 
gumento eam adſtruit quam ſolidiflimo. Se- 
quenti deinceps capite, & paſhim alibi, dicit 
Origenem plurima loca immutaſle & corru- 
pifle in verſfione LXX. interpretam, quam 
Hexaplis 8 Tetraplis ſuis inſeruerit. Atqui ne- 
gat hoc ipſe Origenes, qui pluribus in locis 
integram & fileliter deſcriptam hanc verſio- 
nem ſe exhibuiſſe adfirmat, & verum hoc efſe 
teſtantur complura que ſuperſunt vetuſta ex- 
emplaria aſteriſcis & obelj{cis Origenis notata, 
in quibus integra ſemper LXX. interpretum 
exhiberur yerho, addito obelo, fi quid in hac 
yer- 
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verſfione occurrat, quod non fit in Hebrzo 
codice ; aut aſteri{co,fiquz verba ex aliis iater- 
pretibus, & przcipue ex Theodotione fiat ap- » 
poſita, quz in Hebrzis inveniantur codicibus, 

& abſint a Grzcis. Ne una quidem poſlit 0- 
ſtendi litera, quam vel omiſerit aut immu- 
tarit Origenes. 

Errat dein & in nomine & in diſpoſitione 
Tetraplorum & Hexaplorum Origenis, neque 
enim 1lla difta ſunt a quatuor aut ſex colu- 
mellis,ſed Tetrapla di&ta ſunt quod quadrupli- 
cemverfionem, Hexapla vero quod ſex conti- 
nerent verſiones. Errat quoque de Oftaplis, 
dum errantems fibi iph contradicentemſequi- 
tur Epiphanium. Nulla enim Oftapla unquam 
{cripfit Origenes. Hebrzus ſfiquidem codex, k 

Qhve Judaicis, five Samariticis, five etiam Gre- . 
£4preſlus literis, in ſenſum non venit ver- 

fonum. Itaque priores. columnas Origines 
vocat 7 Efpeizoy idapoy, velut fundamentum 0» 
mnium verſionum.InTetraplis itaque ſex erant 
columellz, in Pentateucho etiam ſeptem, ut- 
pote cui Samariticus adderetur codex, proto- 
typis Hebrzorum expreſlſus literis, ut ab Eus 
ſebio & Africano appellantur. Quia tamen 
in ſolo id fa&tum Pentateucho, ideo Tetrapla 
ſex tantum columellas vulgo continere dice- 
bantur; pariratione atque in Hexaplis,quam- 
visin Pſalmis ſeptima quoque accederet verhio, 
Hexaplorum tamen remanſit appellatio, quia 
ſeptima illa verſo in aliis deficeret libris. In- 
terim f1 quis malit credere Origenem non in- 
tegrum codicem Samariticum Hexaplis & 
Tetraplis ſyis inſeruifſe, ſed taatum variantes 

. anngo- 
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annotaſle lectiones, non multum adverſabor. 
Cum enim nulla ſuperfint, aut faltem nulla 
Hexaplorum autTetraplorumhaQtenus reperta 
fint exemplaria, velle de his nimium copioſe 
contendere, id demum fuerit hominis nimium 
mtemperanter otio ſuo abutentis. Priorem 
tamen ſententiam ideo libentius ſequor. Nam 
certe Origenem habuiſſe codicem Samariti- 
cum, non tantum ex Euſebio,ſed & ex ipſo Ori- 
gene, & przxſertim a Grzcis conſtat catenis,in 
quibus ſzpe variantes Pentateuchi Samaritici 
notantur lectiones, quz utique non aliunde 
quam ex Tetraplis & _—— fuere deprom- 
ptz. Prototypas vero Hebrzorum literas a- 
pud Euſebium de aliis quam de Samariticis in- 
terpretari, ab omni prorſus ratione alie- 
num, cum & Africanus & ex illo Syncellus 
Samariticum codicem Vocent 7 Efpaizoy e277 
»4 m)aulmumy xg) £285, alterum vero quo Judzi u- 
tantur 7 E&aizrx7 IsSz/ss, Quod autem variantes 
Htas Pentateuchi Samaritici letiones, non ex 
Origenis Tetraplis autHexaplis excerptas tuiſle 
arbitratur P. Simonius, ſed ex peculiari aliqua 
&Grzca verſione qua ui fuerint Samaritz, 
quamque non viderit Origenes, id nulla vel 
ratione vel auctoritate fulcitur : & etiamf: ta- 
tem videre codicem contingat, ne tum qui- 
dem credam. Samaritas, ut nunc, ita quoque 
olim xqueac alios Judzos certum eſt habuiſle 
non _— tantum, ſed & libellos ſeu tabu- 
las continentes Hebrzas dictiones cum ſuis vo- 
calibus ; abſque his enim nec legere, nec intel- 
ligere ſuos potuifſent codices ; ſed vero fi quiſ- 


quam Chriſtianoram, certe Origenes: omnia 
iſta 
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iſta 8 vidit & habuit, impenſas liberaliter faci- 
ente Ambroſio. Abſurdum omnino eſt credere 
Atricanum habuiſle exemplar Samariticum , 
non autem amicum ejus Origenem.Fruſtra ita- 
que dicitur variantes Samaritici codicis lei- 
ones aliunde fuifſe deſumtas youu ex Tetra- 
plis aut Hexaplis Origenis. Sed & tum quoque 
fruſtra eſt vir dotus, cum ſcribit me non per- 
cepiſſe ſenſum verborum Euſebii 8 Syncelli, 
nunquam enim efficiet, ut apud Euſebium pro- 
totypi charaCteres non fint Samaritici, & ma- 
nifote ipſe fibi adverſaretur Euſebius, fi de 
vulgaribus Judzorun intellexiflet elementis , 
cum contrarium in ſuo ſcripſerit Chronico. 
Quid multis opus ? ecquid clarius verbis Eu- 
ſebii, cum dicit Origenem comparaſfſe fibi e- 
tiam illas Scripturas, quz iphis prototypis He- 
brezorum literis eflſent exaratz? ms »+ og ni 
IsJuois im@poulas Pep TUs ours Epeuny Soy eos apes, 
XTy 142 toy moto Sus. Sic enim reCtius legi, quam 
quod vulgo obtinet aer/7+©, quilibert tacile 
viderit. Qui putant 9442s pro tuples di- 
cendum fuiſle, falluntur; elt enim idenr. Sj 
quis mihi non credat, credat is faltem Gram- 
maticis Grzcis Heſychio & aliis, unde. con- 
ſtabit #95 1dem efſe, quod rus ſeu ww 
goa, Errat quoque vir doctus cum ubique 
affirmat verhonem LXX. interpretum a ſolis 
fuiſſe o—_ Helleniſtis, cum ab omnibus 
& Hieroſolymitanis, 8 aliis toto orbe diſperfis 
lecta & approbata fuerit Judzis. Ne ununx 
quidem pofht producere teſtem , uſque ad 
tempora Aquilz, qui contra hanc verftionem 
vel hiſcere fuerit auſus, Neſcit przterea 
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quinam fuerint Helleniſtz. Verum cum de 
his ſuperiori egerimus ſcripto, opus minime 
fuerit ea hic repetere. Unum tantum hoc 
addo, non re&te ab eo treduci a viris doCtis 
exploſam merito Helleniſticam linguam, re- 
coctam ſub nomine linguz que in lynagogis 
obtinuerit, ac fi in illis peculiaris aliqua ex- 
ſtiterit lingua , que nec Grzca fuerit, nec He- 
braica. Ideo nimirum hoc illi placuit com- 
mentum, ut hac ratione efficiat LXX. inter- 
pretes & Grzce & Hebraice neſciviſle, quod 
non uno aſtruere conatur loco. Atqui ſupereſt 
iſte LXX. interpretum labor, & qui Grzce 
norunt, etiam hoc potuerant teſtari, verfionem 
iſtam non ſpuria aliqua efle conſcriptam lin- 
gua ſed prorſus efſe Grzcam, ita ut melior eſſe 
non poſit. Dicunt nonnulli interpretes hos 
Alexandrina potius quam Grzca ſcriphſle 
lingua. Sed qui fic loquuntur neſciunt quz- 
nam fuerit Alexandrinorum lingua. 1llos 
Atticz linguz fuiſſe ſtudiohfſimos, vel ex eo 
conſter, quod Irenzus, five Pacatus Gramma- 
ticus ſ{cripſerit olim librum quo Alexandri- 
num ſermonem eundem cum Attico eflſe 0- 
ſtenderit : mn nv Aniaydpion didninms ny is fF ATHICY » 
ut habet Suidas in Ew. Eſto ut phraſes 
& figutz aliquot loquendi zque in hac atque 
in Evangeliis minus aliis ufitatz occurrant 
{ſcriptoribus, nihil exinde confici poteſt, nifi id 
tantum, interpretes hos non ſua edidifſe, ſed 
fideliter Hebrza reddidiſle, utpote qui ipſas 
quoque Hebrzas expreflerint phraſes. Aliter fi 
quis ſentiat,idem etiam exiſtimet licet, verſio- 
nes quaſcunque-Latinas aut Gallicas , efle nec 
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Latinas, nec Gallicas, ſed peculiari & ut ipſe 
loquitur, lingua Synagogz conſcriptas. Sed 
n&que iſtud probo quod cumHebrzum codi- 
cem & Grzcam tralationem in mulris defi- 
cere affirmet, majori tamen Grxcam verho- 
nem laborare ſcribat defeC@tu. 1 Hoc. autem 
qui fieri poteſt, cum demtis librariorum pec- 
catis, integra ſuperſit verſio Gr#ca , omnibus 
ſuis inftructa literis ; ab Hebrzo autem codice 
longe maxima vocalium abfit pars, ita ur li- 
ber dimidiatus & media ſui parte truncus poſ- 
fit videri? Verum illud quod ſequitur re&e 
ſe habet , cum dicit non ſeparanda Hebrza 
exemplaria a vyerſione Grzca. Ex collatio- 
ne enim & conſonantia Grzc# verhonis cum 
codice Hebrzo certior emergit veritas. Ut 
enim mutus & pzne mortuus & nemini intel- 
ligendus codex Hebrzus, & vitam & vocem 
& intelle&um accipit a verſione Grzca ; ita 
vicifiim codex Hebrzus licet elinguis & exa- 
nimis, a verhone tamen Grzcaanimatus, Cer- 
tifiimum quoque de hujus veritate exhibet 
reſtimonium. Nulla unquam filia tam fide- 
liter matrem ſuam expreſhit, nec ullo unquam 
in foedere tanta fuit concordia , quanta fit 
inter Hebrza exemplaria 8 verſionem quam 
LXX. nobis reliquerunt interpretes, fi Rab- 
binos & qui illos ſequuntur excluſeris. Sed 
valeant qui diflidium quzruar. 

Tranhit dein ad examen Chronologiz no- 
ſtrz vir do&tus: fed quod pace iphus rin, 
nihilo felicior hac in parte cjus eſt Critica , 
quam in czteris. Negat Judzos ftudio ſuos 
corrupiſſe codices, Atqui cum maniteſta ft 

c .depra- 
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depravatio in annis Patriarcharum, qui & 
ante, & poſt diluvium vixere, nec mutatio 
illa fata fit caſu aut incuria librariorum, ſed 
conſulto & data opera, alterutrum neceſſe 
eſt, aut LXX. —_— aut alios Judzos 
crimen hoc commiſifle. Ipſe mavult fraudem 
hanc LXX. 1mputare interpretibus, & cauſam 
addit, ideo hoc ab illis factum, quod cum 
crederent mundi natales antiquiores efle 
quam Moyſes tradiderit, corruperint codices 
ſacros, & addiderint ea ſpacia quibus illorum 
verſio numeros excedit Hebraicos. Scio & 
nonnullos alios fuifſe qui ſimilia fere ſ{cripſe- 
runt, & quidem clarius, affirmantes ideo plu- 
ribus ſeculis ſuam hos interpretes amplificafle 
verfionem, ut ad Chaldzorum & #gyptio- 
rum antiquitates propius accederent. Verum 
fi hac valeat ratio, non quatuordecim feculis, 
ſed pluribus quam triginta annorum myria- 
dibus locupletanda fuifſet Chronologia Mo- 
faica, Juſtam & legitimam hujus depravati- 
onis cauſam reddere debuerant, ſed putant 
ſufficere, fi pro cauſa ſcelus LXX. imputetur 
interpretibus. Quod fi cum P. Simonio ftatu- 
amus verfionem LXX. attributam interpre- 
tibus, non fic diftam, quod totidem habuerit 
interpretes, ſed quod ab Hieroſolymitano Syn- 
edrio fuerit approbata ; non diluitur , ſed in 
Synedrium transfertur crimen, qui tam perfi- 
dz conſentientes fuere verfioni. Rurſus, cum 
negat Judzos fſacras corrupiſſe literas, quo- 
modo jam dicit vel LXX. interpretes, vel 
Synedrium, illos depravaſfle, aut faltem huic 


conſenſifſe depravationi > Cum utrique po- 
puli 
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puli Judaici fuerint ſacerdotes, an non & illi 
taere Judzi> Forſan exiſtimat minus ſcelus 
efle Grzcas quam Hebrzas Scripturas conta- 
minare. Atqui apud Deum non elt lingua- 

rum major quam perſonarum reſpectus, 
Jam vero cum multis & certiſlimis conſtet 
teſtibus illam ipſam, quam LXX. poſuere, 
productiorem caciovianl admiſlam & ap- 
probatam fuifſe ab omnibus tam [Jeroſoly- 
mitanis, quam aliis Judzis qui Apoſtolica 
przceflere tempora, nullumque adeo fuiſle , 
qu) ante ztatem Aquilz contractioris hujus 
upputationis ullam fecerit mentionem : quis 
non ſtatim ſentiat & agnoſcat, non potuiſle 
ab aliis, quam ab illis qui poſt Apoſtolica 
tempora vixere Judzis, flagitium hoc com- 
mitti? Quippe cum a Chriſtianis de tempore 
adventus Chriſti premerentur, nec ullum pa- 
teret efftugium, ft temporum fſacris volumini- 
bus ſubductorum fibi conſtarer ratio; non 
dubitarunt odio veritatis codices Hebrzos de- 
pravare, tali nempe fraude obtenturos ſe 
ſperantes, ut cum Chriſtianis tuto congredi 
poſſent, ft necdum ſextum definere millena- 
rium , 8& necdum advenifle tempus Mefhiz ex 
ſuis evincerent exemplaribus. Excipit hic vir 
doctus, ft Judzi corruperunt libros Moyhis , 
multo mag1s ab iis corrumpi debuifle prophe- 
tias Danielis. Ecquis dubitat > Quis neſcit 
iſlos totum | Sr ont ex Prophetarum nu- 
mero expunxifſe? Ipſum tamen hoc negat 
vir doQtus, & pluribus in locis contendit Ju- 
dxos de Daniele idem ſentire quod Chriſtia- 
nos, & de nomine tantum litem intendi. Sed 
C 2 pro- 
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profefto fi de nomine tantumfit quzſtio,quan- 
doquzriturutrum Daniel fueritProphera, nec- 
ne ; jam & illa controverſia, utrum Serva- 
tor noſter fuerit verus Meffias, erit de nomi- 
ne, nec ulla in rebus humanis aut divinis fu- 
pererit quzſtio, quam non jure meritoque 
de folo fieri contendas nomine. Czterum 
cum quo loco apud Judzos Danielis habean- 
tur vaticinia alibi fatis oftenderimus, opus 
non eſt ut ea hic retexamus. Interim quan- 
tum illorum erga hunc Prophetam fit odium, 
ſatis ex eoconftat, quod cum olim medium 
inter Prophetas locum tenuerit Daniel, odio 
tamen veritatis ad calcem codicis Hebrzi 1n- 
ter femiſacros rejefus fit libros, undique e- 
tiam & in perpetuum illum extirpaturi fi per 
iptos ſtetifler. 'Denique quod in hoc Prophe- 
ra, non, ut incxteris factz Scripture libris , 
mtegra LXX-virali fruamur Rs, fed 
eadem interpolata verſione Theodotionis, & 
hoc quoque illoram fatum eſt ſcelere. 

Provocat dein P. Simonius ad Samariticum 
exemplar, & ureludat ea quz fcripſimus, dicit 
codicem Hebrzum in annis Patriarcharum 
computandis confirmari a codice Samaritico. 
Cum tanta fit utriuſque codicis diſctepantia, 
ut major efſe vix poſht, miror ſane hc ab eo 
icribi, Si argumentum ex eo petat , quod 
contractiorem calculum uterque contineat 
codex, quam exhibeat, verſio L XX. in- 
terpretum; jam noſtras confirmat rationes, 
planumque fiet utramque gentem , Judzos 
yidelicet & Samaritas, quod Chriſtum ad- 


mittere noluerint, adbreviaſle tempora: ſed 
| tamen 
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tamen cum non Rohs tantum, ſed ſe 
mutuo quoque oderint, diverſam in depra- 
vandis codicibus ſuis inſtitifle rationem : & 
uamvis = longifime a ſeinvicem recef- 
erint, illam ipfam nihilominus Hebrzorum 
codicum varietatem plutimum conferre ad 
confirmandam quam LXX. interpretes exhi- 
buere veritatem. Dicit dein Africanum , Eu- 
lebium 8& Syncellum, annotaſſe quidem iftam 
lectionam varietatem, ſed illos longiflime pl 
mea remotos fuiſle ſententia,utpote qui nullum 
propterea Judzis ant Samaritis impegerint 
crimen. At quid verbis opus, cum ipfa varietas 
flagitium oftendat,8 non fortuitam,ſed mani- 
teſtam contineat depravationem ? Quomodo- 
cung; calculus ponatur,femper aut in LXX.in- 
terpretes,aut in [udzos crimen id redundabit. 
Sed vero cum quod LXX. poſuere inter- 
retes, id ipſum quoque mulris & certis teſti- 
bh & inſuper antiquioris Synagogz nitatur 
conſenſu; contra@aior vero computus ne n- 
num quidem habeat teſftem, qui fit Aquila 
vetuſtior, infelicis fuerit judicii, tam maniteſtis 
non cedere argumentis. Errat tamen cum ad 
memoratos provocat {criptores ac fi illi Judai- 
cam iſtam non agnovifſent depravationem. 
Africanus & ex eo Syncellus maniteſte adfir- 
mat codices Hebrxos non convenire, & multa 
continere abſurda, quz poſtquam enumera- 
vit, addit, merito omnes Chronologos ſequi 
L-XX. interpretum verfionem , utpote quz 
facta fit antequam perverterentur & depra- 
varentur Hebrza exemplaria ; mwmx 3 myepiy # 
i 6 keuhurſes in mioud's as toirer 1 GAlgphps ESpatoy Moagig 
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preme Gilg Su wen ns, 1x0 Tws TOuTH huts KENenuete v7! Thu) 
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Te 19h nwf op ,n2w 297 2224 vRgftdieruy Nec hoc 
tantum loco, ſed & alibi corruptos eſſe dicit in 
Hebrzis codicibus annorum numeros. Sic quo- 
que ſenſit Origenes, qui pluribus in locis S. Sci- 
pturas a Judzis depravatas efſe affirmat. 

De vaticinio ſex mille annorum , . deque 
Thalmudica quam ſubjungit expoſitione, ſatis 
cum alibi, tum quoque przcedenti diximus 
{ſcripto, Perpendant ea quibus otium eſt , & 
judicent an verum fit, id quod P. Simonins 
adſ{truit, me cauſam hujus vaticinii ignoraſfle, 
Cum celeberrima fuerit haxc prophetia etiam 
antequam Chriſtus' naſceretur, opus non eſt 
ad Thalmudiſtas recentiores divertere, cum 
ex iis quz {criphimus opinionis hujus antiqui- 
tas ſatis fit manifeſta, & ipſe quogue Hiero- 
nymus millenariorum ſententiam.ex Judzo- 
rum traditionibus Papiam hauſifle affirmet. 

Sequentibus capitibus P. Simonius examen 
inſtituit in LXX. interpretum verſiontm. 
Quamvis autem pluribus in locis eam lauder, 
quia tamen aliquando eos impegiſle aut fal- 
tem minus commode quzdam reddidifle exi- 
ſtimat, operz pretium fuerit ea excutere , & 
cognoſcere ipſene, an vero LXX. errarint in- 
terpretes. Mifhis itaque iis, in quibus horum 
non adverſatur verſioni, ea folum perſeque- 
mur, quz ab illo reprehenduntur. 

Primum quod carpit occurrit Genel. cap. 
V. 17, tis«pze5 ms apes, Dicit dubiam efle ex- 
poſitionem , quia vox 8?xis & principatum & 
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principium fignificet. Miror non reprehen- 
difle vocem Hebrzam quz & ipſa duplicem 
habet poteſtatem. Pari jure & primam Ge- 
neſfios reprehendat vocem breſth, quz & Ca- 
put & initium notat, unde Aquila verterat 
i paid), Cum in his & fimilibus locis fatis 
pateat, qua ratione dictiones iſtz fint accipi- 
endz, fruſtra male intelligentium culpa in 
ipſos transfertur ſcriptores. Quibuſcunque 
demum verbis interpretes hec reddidifſent, 
nunquam cavillandi defuiſſet materia, prae- 
ſertim cum omnibus fere linguis przdictz vo- 
ces duplicem habeant fignificatum, ipſa quo- 
dammodo fic jubente natura, Fruftra itaque 
ſunt illi qui Grzcez tralationis carpunt anadio 
guitatem , cum Hebrz1 codicis interpretatio 
hoc noſtro ſeculo longe magis fit ambigua , 
utpote quz quoſvis etiam admittat ſenſus , 
fi Rabbinos & Rabbiniſtas ſequamur, 

Cap. III. V. 9. Genel. #iiumprroy of Sad miynuy 7 
xmmar, Maledittus tu ex omnibus animalibus. 
Dicit przpoſitionem = non convenire huic 
loco, & nullum conſtituere ſenſum. Certe 
non potuiſſet locus hic melius & exactius red- 
di. Qui aliquid Grzce ſciunt, hoc quoque 
ſciunt, nullum efſe Grzcum ſcriptorem qui 
non fic loquatur, omninoque fruſtra fimus fi 
exempla congeramus, 

' Eodem capite verſu ſequenti occurrit «7 
os Typroes «pri. Puatat legendum efle Tepioer, &C 
mox Tees, Atqui hoc non eſt Grzcum, ne- 
que enim Ti dicitur, ſed ww, unde futurum 
74, non T9, Redctior itaque noſtra leftio 
717 & 7995, quam & rei & lenſui convenire 
olim oſtendimus, Gen, 
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Gen. Cap. IV.;V. 16. Et habitavit in terra 
Naid e regione Edem. Qui cum Hieronymo 
negant terram Naid, & malunt flutuantem 
aut inſtabilem interpretari, illi malugt cum 
Hieronymo errare, quam cum LXX, veri- 
tatem agnoſcere. Cur non & TJoſephum 
reprehendunt, qui horum interpretum ſen- 
tentiam confirmat 2 Quis preterea ferat iſtam 
balbutiem, & habitavit in terra inſtabilis & 
vagus, Nuſquam profefto habitat , qui ubi- 
que Vagarur. © * 

Gen. IV. V. 26, *7@ many GiraniiSa mh Gy0puc KUEL's 
T% %, Hoc in loco #wavizz ponitur more 
Grecis tralativo pro #nwor vel 76 Gnadcnu, 
Hic ſperavit invocans ( vel invacando) nomen 
Dei. Evundem hunc ſenſum expreflit quoque 
Philo in Scripto| de Abrahamo. Quod vero 
dicunt in Hebrzis exemplaribus legi I non 
M id aliter olim fuifſe patet non tantum e 
LXX. interpretibus, ſed & ex Euſebio Eme- 
ſeno, cujus verba in catenis, EF T& Efpais 5x; 
£75 x4, aM G7 wrmow 6% muniidas by To Wojuam XuEL' 8s TY Deg* 
Plura de hoc loco diximus in Appendice Scri- 
pti de LXX interpretibus. Si quis Rabbi- 
norum conſulat commentarios, meras inve- 
niet contradictiones. At vero in Greca ver- 
fione omnia ſunt clara. Quis enim neſcit in 
ſacris Jiteris paſhm ſpem poni pro fide , 8& 
ſperare pro confidere > Sed & Grazci ſzpe 
of. loquugtur, & hinc eft quod z4»5« & momma? 
ba pro bona & mala uſurpantur conſci- 
entia. 

Genef. cap. v1. v. 14. Tino ovury party it Eunay 
mTrzazuney, Fac tibi arcam ex arboribus quadra- 
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?:s5, ita vertendum efle olim monnimus. In 


Hebraico eſt; Fac tibi arcam ex arboribus re- 
ſine, quod omnino idem eſt; omnesenim qua- 
dratz arbores ſunt refiniferxz. Satis mihi vi- 
deor clare locum hunc expoſuiſſe in iis quz 
olim ſcripfi: tamen quia P. Simonius nimis 
longe ea petita efle exiſtimar, & aliter haxc 
reddenda cenſet, fic nempe ut Ze mredgare ac- 
Cipiantur de afſeribus ſeu plancis quadra- 
tis; non erit ab inſtituto alienum , fi pauca 
etiamnum ad clariorem loci hujus intellectum 
addamus. Primo itaque obſervandum vo- 
cem Hebrzam gopher, f1 ſeorſim ſpeCtetur , 
non poſſe accipi de quadrato. Deinde quis 
naupegus non rideat, fi quis huic jubeat, ex 
afſeribus aut rabulis quadratis conſtruere qua- 
lecunque navigium? Art vero fiquis -afferir 
navem zdificare ex arboribus quadratis, ſta- 
tim recte loquentem agnoſcet, & intelliger 
arbotes refiniteras, quales ſunt cedrus, abies, 
picea, pinus, pinaſter EPR omnes qua=- 
dratz, omnes aptiſflimz fabrice navali, ut- 
pote quz materiem 8& ſimul refinam ſeu pi- 
cem ad unguendas exhibeant naves. Cum in 
3h przcipue proveniunt tractibus velut 
in lummo ſeptentrione, & alibi fere in mon- 
tibus ; ſemper virentem tamen alunt comam, 
locoque ſanguinis copioſa iis data eſt refina. 
Siquis boreales peragret regiones, vix alias 
quam quadratas inveniet arbores, omnes pa- 
ribus intervallis & angulis in quaternos fimul 
ſe explicantes ramos, ita ut vel ipſo aſpectu 
figuram exhibeant pyramidis. AZqualis iſte 


ramorum ordo cedit- Lapponicis gentibus 
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in beneficium, utpote ſuper quaternos jſtos in 
crucis formam fimul exeuntes ramos, velurt 
fuper planum fundamentum, domos ſuas li- 
gneas exſtruere fſolitis, ut teftantur, cum alin, 
tum quoque Olaus magnus lib. rv. Cap. x1. 
_ Patet 1taque, ut ſemper, ita quoque hoc loco 
LXX. illos ſenes optimos fuifſe interpretes. 

Scio quidem JoRifimum Bochartum vocem 

gopher de cypreſlis accepifſe, verum cum ea 
non quadrata fit arbor, ſed rotunda, utpote 
quz metas 1imitetur, ideo in cenfum- venire 
non poteſt. Nec tamen negaverim vocem 
cupreſh, a gopher ſeu copher commdde deri- 
vari, verum non ««ia, ut puto, Cum enim 
ab hac Hebrxa voce inſulaz quoque Cypro no- 
men obtigerit, propter copiam reftniterarum 
arborum , non incommode exinde petas ori- 
ginem vocis cupreſh., Quod fi 1d minus 
placet, non male derives wmetow a wm, 
quod & ipſum ab eadem Hebrza voce forma- 
tum videtur. Graci antiquiores xvm/ps VO- 
carunt conos ſeu nucamenta in quibus wg 
cxitillantem arbores reſinifere ferunt refinam. 
Itaque Heſychius Theophraſtum wmrvocaſle 
{cribit mw #7Lwus y m/& acgauHuam, Si hoc ety- 
mon admuittas, jam wmjxro? jidem notabir, 
quod conitera ſeu refinifera arbor, propter 
geminum Vocis wraps ſeu copher fignificatum. 
Porro wzzg dicuntur quoque «wr, Sexpe 
enim in DialeCtis - tranſit in 79, Hoc poſtre- 
mum quod uſfitatius efſer, ideo factum ut le- 
&io Theophraſti jam olim fuerit inynutata. 
Genel. xlix. v. 24. Ubi violenter dicuntur 
confracti fuiſle arcus, quos fratres in Joſe- 
hum 
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phum intenderant, re&ifl.ma eſt verſios nut. 
Tien i} wpdTer w,7%e 4%, cum aliz interpreta- 
tiones vix ullum exhibeant ſenſum. Vocem 
Hebrzam 2! & alibi codem ſenſu acccepere 
iidem interpretes, convenitque'cum radice 
JAIv, 

Ibid. v. 26. Nihil minus quarh confuſa eſt 
LXX. viralis interpretatio, ubi multiplican- 
tur benediftiones Jolephi ir <0rogiare jiar wori per 
2 in wo aus Five aiayian, al wore 6H neganlu Tomnp, 191 
9 wpgic ir iviczme twpor. Optime hac reddidere 
interpretes , licet non nunc tantum, ſed & 
olim aliter quibyſdam viſum fit, ac prztu- 
lerint verſfionem Aquilz, qui pro 99» repo- 
ſuit #9919, ut ex Theodoreto & Grecis con- 
ſtat catenis, ack LXX interpretes, qui palſ- 
fim Ny21 Gwiw reddiderunt, non etiam hoc 
loco id ipſum poſuiſſent, fi convenientius 
cenſuifſent. Sed ſane Aquila, qui nihil in 
Hebraicis ſciebat, quod non a LXX haule- 
rit interpretibus, unum id ſemper egit, ut eal- 
dem quidem quas illi expreflerit ftgnificati- 
ones, verum illas ipſas in diverſis diftiparit 
locis. Si LXX FGowwor hoc loco ſcriphilent , 
ille % poſuiſſer, uti alibi ab co factum. Quod 
vero ſenſum horum attiget verborum, cla- 
rus eſt ille & 'manifeſtus. Montibus ſtabili- 
bus & a rerum initio permanſutis in xvum, qui 
in Pſalmis dicuntur montes Dei, opponuntur 
hoc loco %*s, cumuli ſeu acervi infſtabiles , 


.quales vel caſu, vel humana congeruntur di- 


Iigentia, Falluntur, qui vocem hanc de {o- 
lis intelligendam efſe exiſtimant arenarum 
cumulis , 12 przcipuo enim fignificatu poni- 
d 2 cur 
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tur pro acervo ſeu cumulo frugum & fructu- 
um. Itaque *s, 9% & 5»,a Grammaticis ex- 
ponitur xapmay oulxopudW, owpos mryray 4" xprtoy, HincC 
«xp yel abſolute 5m, frutuum dicuntur 
primitiz. Hincquoque &* «2x, jidem quod 
owes «3a29y, Ab agricolis vocis hujus origo eft 
petenda, qui frumenti ftraices fic appella- 
runt a $1, Promiſcue enim, ut Gram- 
matici docent, appellantur 5s, Sins & Sins , 
idemque efle notant,quod wins & nuwic, _ 
omnia eju{dem prorſus ſunt originis. Poſtea 
vocabuli hujus acceptio tranſit ad loca in qui- 
bus copioſus frumenti efſet proventus, cuyuſ- 
modi "a colles modici , agri editiores, & 
ripz fluminum. Tranſlata dein f{ignificatio 
ad quarumvis rerum cumulos, veluti fruftu- 
um, arenarum , falis, pecuniz & fimilium. 
Tandem demum ad ifta loca, in quibus hxc 
omnia -reperiantur, qualia ſunt littora, ſyrtes, 
mare denique, & quzlibet arenoſa, ſquallida 
& ſolitaria teſqua. - Cum vox hxc tam mul- 
tiplici ſenſu apud Grzcos occurrat ſcriptores, 
nullam tamen invenias locum, quin ftatim 
.agnolcas quomodo accipienda fit :* quod i- 
plum quoque hic obſervare licet, cum 5s op- 
— montibus perennibus. Senſus vero 
oci & ipſe eſt manitfeſtus. -- Quamvis enim 

Srs fint- 1nſtabiles & natura ſua incerti, eorum 
tamen ftabiles & perennes proventus polteri- 
rati Joſephi optat Patriarcha moriens. Quod 
11 quis us quare Deuter. xxx111. 15..ubi 
fimilis de hoc ipſo Joſepho Moyfis occurrit 
prophetia fr non Ss iidem poſuere inter- 
pretes, is mihi cauſam expediat, quare Moyles 
2 non 
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non iiſdem iftic uſus fit verbis, atque hoc lo- 
co Jacobus. Siquis cauſam dixerit, idem 
quoque cauſam habebit, quamobrem & LXX 
non jiſdem utrobique utantur verbis. Quod 
autem doQifiimus Simonius malit immutare 
ſequentia verba Grzca, 8 fic vertere, & ſuper 
Faput ejus qui fratrum dux fuit , id minime 
probo. Quznam enim hec balbuties, & ſu- 
per caput Foſephi, & ſuper caput Foſephi, qui fra- 
trum dux fuit ? At vero quid planius eo quo 
antiqui poſuere interpretes, ubi Joſepho pro- 
mittit pater felicitatem in ſtabili & inſtabili 
tellure , cupitque ſimul ut benediQtiones iſtz 
non in ipſum modo, ſed & in fratres, quorum. 
princeps fuerit, redundent? Porro fiquis in 
verſfionibus hodiernis totam hanc de Joſepho 
prophetiam excutiat, mera inveniet znigma- 
ta nihil omnino fignificantia, & ne ab ipſis 
quidem intelli ——_ interpretibus, Minus 
tamen mirum id videri debet, ideo, quod Ju- 
daici codices infigniter hoc in loco fint de- 
pravati. Ar vero ut ſ{zpe alibi, ita quoque 
in hac de Jolepho aux wit integra & f1n- 
cera ſunt illa Hebrza exemplaria quibus Sa- 
maritz utuntur. Illa fi quis adeat, inveniet 
_exaQtifſime 8& ad unguem cum LXX conve- 
nire interpretibus, 

Pſal. xx1. v. 2, Cum alloquitur Propheta 
Deum & dicit, vocabo te interdiu /& non exatu- 
ates: vocabo te nofte, © non cedet in amentiam ? 
Non video qua ratione aliquis poflit perten- 
dere hanc expoſitionem non elle clariorem 
omnibus aliis. Vetus interpres «rar vertit 
panitatem,' quod eundem efficit ſenſum. . 
3% | -: 
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Poſt multa deinceps ubi vulgatam examinat 
verſionem , neſcio quare ſequatur verſionem 
Hieronymi in cap. Gen. xIv. 5. cum nec ipſe 
nec Hieronymus probare potuerint Ham efle 
loci nomen. Quod vero ſequenti dein Gen. 
capite, v, 17. occurrit & ſedit cum eis Abra- 
ham, de eodiximus in appendice ſcripti de 
LXX interpretibus. 

Cap. x1x. v. 14. Male Hieronymus repre- 
hendit LXX interpretes, quod generos pro 
iponſis reddiderint. Non hoc illi excidiflet 
1 Grzcz fuiſſet peritior linguz. Quis enim 
neſcit peſliry a Grzcis ſponſos appellari zu&ris. 
Quod vero cap. xx111.v.6. Hieronymus re- 
_— LXX quod r&gem pro _ 
ubſtituerint, nimis 1d leve, ne dicam futile, 
cum nemo neſciat regis & principis in omni- 
bus linguis prgmiſcuas efle appellationes. 

Cap. xx1v. v. 63. Iterum hos interpretes 
male carpit Hieronymus, cum vertendum 
cenſet ; ut loqueretur in agro declinante jam ve- 
ſpera. Quis 1ta improprie loquentem aut fe- 
rat aut intelligat> Cam declinat veſpera 
nunquid nox oft > Quid denique fibi vult iſtud 
loqueretur? At vero quis neget perſpicue & fi- 
deliter reddidifſle LXX iaterpretes, cum di- 
cunt Iſaacum inclinante jam die rus conceſ- 
fifſe, ut cum famulis, villicis & amicis con- 
tabularetur, quemadmodum folent facere ho- 
mines labore teffi, horis preſertim & locis ca- 
lidis > Vocem Hebrzam pluribus in locis 42 
expoſuere iidem interpretes: Eſt vero Js 
tempus pomeridianum. Quamvis vero totum 
tempus pomeridianum hoc nomine contine- 

atur, 
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atur, qui tamen Grzce norunt, hoc quoque 
ſciunt, tempus a meridie ad veſperam or, 
riam diviſum fuifſe, ita ut medius dies, id eſt, 
hora ſexta ſeu tempus prandii, diceretur dt» 
ei; quod prandium ſequeretur, > vel 
tw fimpliciter; quod vero occaſum ſolis pre- 
cederet tempus, 4m is, Wnde calidiſuma 
pars diei quz prandio peracto ſequebatur, a 
Xenophonte & paſhim ab aliis 4 dicitur. 
Sed & Gen. Cap. 111.v. 8. cum Deus dicitur 
obambulaſſle in Paradiſo ad ſpiritum diei, 
quando intenſifiimus eſt calor, rete iidem in- 
terpretes reddidere » tai. Vim vocabuli i- 
pſa fatis declarat origo, cum 4a, Jewunis & der 
aws factum fit a 92&%®» ſeu wv, . unde Sonine 
meridiari. Quod vero alteram ſpectat vocem, 
nempe «xm, & tum —_ fruſtra ſunr, 
cum «4xiar moribus viriſancti non convenire 
exiſtimant. Vel ipſo atteſtante vocabulo, «- 
xi idem eſt quod 9%wSz, Nec putandum 
eam eſſe ſemper vitiolam & intempeſtivam , 
przſertim cum ſervis , pueris & mulieribus , 
quz verbola gaudent loquela. Cicero ad At- 
ticum X11, Garrimus quidquid, in buccam. 
Eſt profetto quiddam vicy, que habet, etiamfi nihil 
ſubeſt, collucutione ipþſa ſuavitatem, Origenes 
tamen in ſuo lexico «diam hoc loco inter- 
pretatus eſt wy, Tudzos nempe ſecutus, qui 
nec Grzce, nec Hebraice ſatis doi, fignifica- 
tiones verborum divinabant potius, quam fi- 
deliter reddebant. Cum pluribus in locis vo- 
cem Mw ita reddiderint LXX, nuſquam ta- 
menhoc ſenſu ab iis accepra fuit. 
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Geneſ. Cap. xxv1iv. 32. Iterum male & 
ab Hieronymo & a P. Simonio reprehendun- 
tur LXX interpretes, quod verterint , 707 
znventmus aquam. Siquis Rabbinorum legat 
ſcripta nihil nifi meras inveniet cavillationes. 
Cum verba Hzbrza eam quam LXX polſuere 
contineant expoſitionem , quzſtioque ſolunt 
Circa id verſetur, quomodo Ifaacus nomen di- 
catur dedifle puteo, cui jam antea nomen 1n- 
ditum fuerit ab Abrahamo, non operoſum eſt 
fatisfacere. Si quis enim locum examinet, 
facile quoque deprehendet, ab Abrahamo 

aidem prius dictum faifſe puteum jurisjuran- 
di; ſed idem poſtea nomen confirmatum fu- 
ifſe ab Iſaaco, addito quoque eo, wt adfitum 
oppidum eodem appellaretur cognomine. 
Calumniandi cauſa ex eo tantum petitur,quod 
 idem quoque vocabulum fſaturitatem notet , 
unde volunt conficere, puteum ſeu fontem i- 
ſtum non fuiſſe ficcum. Sed hoc eft vitiligari. 
Abrahami quidem tempore non fuerat ficcus, 
ſed cum fames & ficcitas, quam Ifaaci tem- 
_ in illo tractu ſuperveniſfſe ſacrz rradunt 
iterz, major fuerit illa, quz Abrahaini con- 
tigit tempore ; non mirum, 1 & iſte quoque 
runc exaruerit puteus. 

Eccl.c.r.v.6.ReQte przfert P.Simonius verſi- 
_ onem antiquamLatinam verſioni Hi:ronymi. 
Sed quod ſenſum puter difficilem, id aliter ſe 
habet. Ka! d1aTiING &mMGY, 3) Juvit GMC, ugh tis Toy To- 
Toy airs Yaxti. AraTiNay aimis ix, mopd/rmu mehs vom, %y vue 
xAoi 83s Gorey. Kona xwragy nopuimu m5 mdua, Ut paſ- 
ſim, ita quoque hic, vx ponitur pro «»4z«,id eſt, 
reducitur, retrahitur, fo revertitur. Oritur 
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ſol, & occidit ſol, & ad locum ſaum prio- 
rem revertitur : ubi iterum ortens ad auſtrum 
deflectir, donec meridianum contingatz unde 
denuo ad boream in eodem declinat circulo, ut 
obliquz exigit ratio ſphzrz. Ventum quo- 
que Circulatim Circumire, & prezterea amnes ſeu 
torrentes omnes in mare devolvi ; nec tamen 
mare redundarc, quodex mari oriantur amnes 
& ad mace revertantur, itaut in circulum mo- 
veantur omnia, firque perpetua rerum viciſli- 
tudo. Quibus addit Eccletiaſtes, mwns « aiyu 
tyre, id eft, omnes rationes & diſceptationes 
de talibus efſe perditficiles, nec cuiquam expli- 
Cabiles. Urenim Hebrazum 29727, ita quoque 
GrzCum alyu & verba & res, {eu ditputationes 
quz ex verbis conitanr, notat. Paſhm in S. 
literis ayuthuam 8& apdyuare promilcue acCipiun= 
tur, Sed neque quod teq.iitur, reftius ab Hie- 
ronaymo redditum , nhl ſub ſole novum , quam 
id quod habent LXKX. interpretes, non eft omne 
recens ſub ſole, quod & Hebrzis convenit ver- 
bis, & quomodo prudentiores loquuatur, Ju- 
venes & indoCQti, qui iis quibus vivunt ſolent 
favere ſeculis, omnia nova & mcliora eſle ſuis 
jattant temporibus, Sed vero qui etiam prax- 
reritorum ſcientiam habenrt ſeculorum, negant 
idipſum, dicentes, non omnia eſſe nova & me- 
liora, Cum vero Hieronymus v-frtit, non ſa- 
turatur oculus viſu, nec auris auditu impletur , 
ne hoc quidem tam bene, quam quod LXXIL 
non ſaturabitur oculus viſu, nec auris audttu 1m- 
Plebitur. Quis enim non videac nor ic port, 
ry nunguam, ut paſſim, 8 propterea verfionem 
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& illud, quo1 mox poltea occurrit, recte ſe ha-< 
ber. Quisenim, qui aliquem Greece linguz 
habet uſum, neſciat idem eſſe « is priun mis nes- 
Ts, & iris rium 7 aeprry, Dicit Ecclefiattes , 
eſſe qui neg-ut ſupereſſe memoriam preterito- 
rum:1pſe vero, licet merito1d negare potuiſſet,fa- 
pienter reſponder, poſito eo ut hoc verum fit, 
Jam quoque necefſe conſequi, ut neque preſen- 
tium, neque futurorum ſuperſit memoria apud 

1llos, qui noviſhmis fiat futuri temporibus. 
Hzc ſunt pleraque, nift fallor, loca, que vel 
mal-=, vel ſaltem non ſatis commode a LXX. 
verſa fuiſſ- interpretibus doifiimus exiſtimat 
Simonius, Feliciuſne aliis iph quam iſte ſucceſle- 
rit conatus, eruditorum libenter permittam ju« 
dicio, Laudo tamen moderationem, quod ver- 
fionem hanc magni faciat, nec cum iis ſentiat , 
qui illam ex othcina Sathanz prodiifle afhr- 
manr, ac i eam quam & Chriſtus & Apoſtoli 
nobis relinquerunt & commendarunt Scriptu- 
ram , auctorcm poſſit habere diabolum. Pia 
nempe ale factum fuiſſe contendunt, ut 
Chriſtus tam prave & erronex conſenſerit in- 
terpretationt. Std apage iſtam piectatem , & 
iſtud cum cacodzmon? fozdus, Ingentem fa 
cilius petram Calcibus evertas, quam ut in ſa- 
cra hac verlione aliquid non recte ſcriptum aut 
interpretatum invenias, f1 librariorum culpam 
omnibus etiam facris fatalem exceperis libris. 
Non Hieronymo, non cuiquam haGenus bene 
ſucceſſit, utaliquid jn ea non recte poſitum de» 
prehenderit. Satisid ipſum oſtendimus, & fi 
opus fuerit, pluribus alibi perſequemur. Qua- 
propter ne inique ferat P, Simonius, fi nec illius 
10 
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in LXX, interpretes acquieſcam cenſure, nec a 
me exigatutrelia veritate totum me ad i!lius 
componam arbicrium. Fruftra eit cum me in 
extremis verſari contendit, & mediam mihi pre» 
{cribit viam, ea nempe ratione , ut non plus 
LXX. quam aliis facrarum literaram tribuam 
interpretibus, quod ſcilicet illi zque ac ali er- 
rare potueriat, Verum cefſare ca debet quz- 
ſtio eatenus, donec liquidoeos errafſe conſtite- 
rit, Id autern tum demum fiet, cum Chriſti & 
Apoſtolorum ex hac verſione depromta eluſerit 
teſtimonia, & omnes veteres Judezos, ſuperſtire 
etiamnum Ingua, Hebraice neſciſſe oltenderit. 
Si veritatis hab2nda fit ratio, non media quam 
dubitantes inſiſtunr, ſed rea carpendaelt via : 
illam vero tenebimus, fi Chriſti & Apoſtolorum 
infiſtamus veſtigiis, & eam quam ipli velut ſo- 
Jam & legitimam ſecuti ſunt, [nos quoque fe- 
quamur verfionem. Aliter qui faciunt, 111i ſe- 
cundum communem parcemiaimn, #7 mor Th 
« 72m Cerzn, Inter ea, que ſunt ejuſdem generis, 
datur medium. Sed inter bonos & malos inter- 
pretes, inter Chriſtum 8& Rabbinorum Meſliam, 
velle quzrere medium, id demum ridiculum eſt. 
Cumtam multz & hoc noſtro, & ſuperiori ſe- 
culo prodierint verſtones, quas tamen omnes 
merito damnat doctifſimus Simonius , quid at- 
tinct Ccrrores multiplicare, & novos hariolari 
ſcnius, & novam condere verſionem, cum ve- 
ram teneamus vel ipſo indice Chriſto? Et ta- 
men etiamſi tantus deeſſer teſtis, vel ipſa verſio- 
nis hujus veritas, claris ad2o ſe prodit argumen- 
tis, ut ſiquis cordatus non preoccupato a recen- 
tioribus Judzis hanc acceſlerit animo, idem e- 
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tiam volens nolens agnoſcere habeat neceſle » 
nec verba verbis, nec ſenſus ſenſibus reddi po- 
tuiſſe melius & fidelius, quam ab iſtis factum fit 
interpretibus. Sicubi letionum occurrat va» 
rietas, totum hoc librariis, non interpretibus 
imputandum. Nec eſt ut offendat quemquam, vel 
ut cuiquamvideatur mirum tot labentibus ſeculis 
ortam fuiſſe aliquam leionum diſcrepantiam, 
quin potius1llad pro miraculo habendum, quod 
cum lubricz & tallaces fint. adeo librariorum 
manus, poſt bis, trium milliuw, & pJurium etiam 
annorum decurſum, conſervatam fuifle nihilo- 
minus tantam inter, verfionem Grezcam & He- 
brzos codices concordiam, quantam vix inve- 
nas inter ea exemplaria, que paucis abhinc ſe- 
culis fuere propagata, Denique fi quz in He- 
brzis codicibus ſuperſit veritatis teſtimonium re- 
quiras, preſto ſunt LXX. ſacerdotes, totidem 
teſtes, quot interpretes. Quapropter ſi novas 
facrarum literarum inſtituere velimus verſiones, 
iſtos ſequamur duces, foli ill: retam demon- 
ſtrant viam, & divortium facimus a veritate , 
quotieſcunque ab iis recedimus. Mutus eſt He- 
brezus codex, 8& vel ipſis agnoſcentibus Rabbi- 


nis truncus media ſui parte, utpote veris deſti- | 


tutus vocalibus, Ettamen etiamſi illi ſuper» 
efſent, ne fic quidem aliqua conſtrui poſſit ver- 
fio, cum verborum poteftas, & ſenſuum qui 
exinde conficiantur , penitus obliterata fit {Ci- 
Centia, Vel ipſi Judzi hanc interpretandi difh- 
Cultatem non diffitentur, ideoque Meffiam ſuum 
expectant & invocant, qui clauſum aperiat li- 
brum , & codicem mutum faciat loquentem), 
ira ut ſuos legere & intelligere poſlint prophe- 
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tas. Nos vero qui verum agnoſcimus Meſhiam , 
& veram tenemus Oraculorum Dei expolitio- 
nem, quis veternus, aut que invafit dementia , 
utrelito duce Certo, cxcis credamus ductori- 
bus, & ab iſtis, quibus Deus omnem eripuit ir- 
telletum, fſacrarum literarum interpretationem 
emendicemus ? Prophetis & antiquis Judxorum 
ſacerdotibus ſua olim credidit Deus Oraculaz 
ge vero per LXX. interpretes & Apoſto- 
os ad gentes tranſfiit verborum Dei hereditas » 
ablata eſt emnis ſcientia & intelle&us aJudzis, 
tradituſque eft gentibus, ut pradixerant, Pro- 
phetz, Si itaque ſacros ſuos codices intelligere 
velint Judzj, neceſſe eſt ut a gentibus quod o- 
lim dedere repetant beneficium. Libenter illz 
vicem reddent, & participes facient tam falu- 
taris utriſque depoſiti, Nam ſane ut gentium 
falus olim a Judzis, ita nunc per gentes ſervan- 
di ſunt Judzi, utpote quibus nulla ſalus, nul- 
lumque ſupereſt aſylum aur refugium, nifi ad 
Chritti ſe recipiant Eccleſiam, & in illa diſcant 
eay Que ipſorum majores gentibus quondam tra- 
didere Dei my ſteria. 

Rationes porro quz videntur moviſle P. Si- 
monium, ut noyam inſtituendam efle exiſtimer 
verfionem, quz exacte cum Hebrzo conveni- 
at codicey exdem ſunt prorſus, ac fintillz, quz 
& olim Hieronymum, & nunc plurimosad idem 
faciendum moyerunc Chriftianos, Nempe cum 
unicuique in ea quam exerceat arte, cenſeant 
efle credendum ; utique etiam Rabbinis, qui 0- 
mne ſuz vitztempus linguz addicunt Hebreex, 
non derogandum eſſe contendunt fidem. Eto, 
inquiunt, ut 1lli plucimg fingant, non tamen 
ith =_ ſemper 
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ſemper mentiuntur., $-d quis adeo unquam 
mendax fuit, qui non etiam caſu aliquando ve- 
rafic locutus? Attamen in Rabbinorum _—_— 
adeo p2regrina res eſt veritas, ut neminem ha- 
c&2nus invenerim, qui cam eruere potucrit, 
Quantumvis longeva vita deficiat , priuſquam 
aliquid letu dignum in eorum .deprehendas li- 
bris. Etiamſiquam diligentiflime eos excuſſe- 
71S, nihil prorſus invenies, aut quod etiam dete- 
rius eſt nihilo, remporis ſcilicet jataram. Tan- 
ra inſcitia & barbaries, tanta figmentorum co- 
Pia, tantus denique nugarum in 11s occurrit ap- 
paiatus, ut nihil verius fir illo Saty rici dicto, 


Cones re minuto 


Qualiacunque voles Fudei ſomnia vendunt. 


Si qua tamen in re credendum fit Judzis, cur 
iis non credimus, cum periifſe lingua Hebre- 
am, & ſe poſtquam toto terrarum orbe fa&i ſunt 
exules, neſcire Hebraice affirmant ? Fruſtra ita» 
quedicitur unicuique inarte ſua credendum : fi 
enim ad illos diverctimus, qui id ipſum, quod 
docent, ubique & palam ſe neſcire profitentur, 
unum tantum hoc adſequemur, ut iiſdem 1m- 
buamur erroribus, & ejuſdem quibus ipſi parti- 
Cipes flamus iaſcitiz. 

Nondeſunt ramen, etiam doRiſſimi viri, qui 
Rabbinorum ſcripta ad intelle&tum S, Scripturz 
plucimum conferre, ideoque & illos audiendos 
eſſe acerrime contendant, Quodque magis mi« 
Tere, & unde cognoſcas, quam alte Rabbini- 
{mus quorundam Chriftianorum inſederit ante 
munmn, vel exinde colligas, quod non __ 
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| hoc noſtro ſeculo, quiin ipſa quoque Evange- 
lia commentarios ſcripſerint Rabbinicos, t1n- 
gula -propemodum verba, non ad Grzcas, ſed 
Rabbinicas detorquentes phraſes, rituſque inſu- 
per e Thalmudicis proferentes magiſtris, ad quos 
Chriſtum & Apoſtolos alluſiſſe athrmant. Sed 
profeto iſtiuſmodi interpretibus & fidei aſſerto- 
ribus tuto Chriſtiana poſſit carere reſpublica, 
Cum in illorum myrotheciis & commentariis E= 
vangelicis utranque faciant paginam , Nor eſt 
Grecum, ſed Hebreaum, ecquid aliud inde colli- 
94S, quam illos nec Grzce, nec Hebraice ſciviſ- 
ſe > Quod vero ritus attinet, {cimus 8& nos Rab- 
binos non minus for/an diligenter legere Evan- 
gelia, quam Chriſtianos ; & quamyvis Chriſtum 


non addmittant, ritus tamen veterum Hebr#- 
orum ex Evangeliiis & Atibus Apoſtolicis col- 
ligere, & in ſaos transferre commentarios. Iſtog 
vero ritus cum legunt Chriftiani, velut gemmu- 
las colligunt, exiſtimantesex perenni traditione 
conſervatam a RabBinis corum tuiſſe memori. 
am: cum tamen certiſimum fit, nullum ſcri. 
ptum Hebrzum aut Rabbinicum ſupereſſ: . 
\ quod Miſna & Thalmude fit vetuſtius, adeo ur 
\& toto iſtoc intervallo, quod Xerxis & Juſtiniani 
imperatoris #tatem interceſhit, interceſſere au- 
tem anni plus minus mille, ne quidem quod men- 
tiantur habent Judzi, ut re&e obſervatum Mo- 
rino, Si itaqueexceperisea,quz ex Evan geliis, 
. Ariſtzo, Philone, Joſepho, & gentium hauſ:re 
annalibuss nihil omnino de toro hoc tempore 
in illorum ſupererit ſcriptis, quod non fir com- 
ientitium. Siquid veri de Rabbi Akiba, Hil. 
lele, & aliis in illorum occurrat libris, omne id 
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habent ab Origene & przcipue Hieronymo, cu- 
jus ſzpe in Thalmude fit mentio. Abique illis 
iſtorum ne quidem noſcent nomina.Ert undenam 
habeant mileri, cum nullum iftorum temporum 
habeant ſcriprorem,vaſtoqz;adeo hiatu interGepta 
fic illorum hiſtoria, ut nullis machinis, nullis in- 
ſtrumenris,nulla deniq; ratione majorum ſuorum 
facta 8& gelta contingere & reparare poſlint ? 
Nifi gentium &illorum qui e gentibus Chriſto 
crediderunt conſervatz tuiffenr memoriz, ne 
vel Moyſis quidem vel Abrahami ſuperefler no. 
men: que illud ignotum Judzis, Samaritis & 
Saracenis eflet, quam jllis qui in media viyunt 
Braſilia, Adorales, ut yocantur, traditiones 
confugere,id demum eſt palam ineptire. Ab ipſis 
etiam prudentioribus illz exploduntur Rabbi- 
nis, Nec tamen eo hxc a me dicuntur, quod 
Rabbinos omnino negligendos efle exiſtimem , 
quin potius laudo, qui & illorum quoque con- 
ſulunt ſcripta. Non quod aliquid ſolidi 1is ſub- 
eſſe exiſtimem> ſed quod falſz hypotheſes ad co- 
gfitionem veritatis, non utiles tantum, ſed & 
quandoque lint neceſſariz, uti norunt qui ali. 
quid in geometricis & numerorum profecere ſci- 
entia, Eſt quidem magna yertatts virtus, illa 
ipſa tamen humani ingenii pravitate ſzpe aut 
dubia fit, aut penitus obruitur. Hoc autem ne 
fiat, eadem obſeryanda ratio eademque tenen- 
da cft via, quam prudentes ſequuntur judices, 
ut nempe utriuſq; partis committantur & exami- 
nentur teſtes, Cum enim ſimplex 8& fibi con. 
ſtans ſemper fit veritas, eorum vero qui eam op- 
gnant, vix alio certiori remedio deprehenda- 
tur malignitas, quam fi diyerſa, ſzpeque fibi- 
invicem 


(41) 
invicem contraria edant teſtimonia: fiet ut fic 
quoque triumphet veritas, quantoque plures 
quanrumvis 1n1qui audiantur teites , rant major 
oriatur lux, tautoque magis pateſcat calumnia. 
Pcoducantur itaque putis utriuſque teſtes, Qui 
pro veritate verſions antiqua teltumonium Ee .1- 
dere, primo ſunt LXX interpretes, plerique in- 
ter ſe convenientes, & linguz Hebrez periti(- 
fimi, utpotre etiamnum ſuperttitis: omn-'s an- 
tiqui Judzi, tam in Syria, quam inaliis viventes 
terris ; Dein Chriſtus & Apoſtoli, & ſubſequen- 
res quoque Judzorum ſynagoge: uſque ad rem- 
pora Aquilz ; totus denique mundus in hac ver- 
ſione conlenfit , nec quiſquam repertus elt, qui 
contra eam vel mutire tuecrit aulus, Commits 
tamus jam hos teſtes, cum illis, qui contra ces 
militant. Iſtos i audiamus, & folos, qui diu 
poſt prediCtos vixere teſtes excipiamus Rabbi- 
nos, eorumque diſcipulos Aquilam , Symma- 
chum & Theodotionem, omnes Chriſtianorun 
hoſtes, & linguz Hebrzx, xque ac eorum ma- 
giſtri, 1gnaros ; unus in tota veteri Eccleſia ſupe- 
rerit Hieronymus, qui a Judzis deceptus a 
LXX. recedere interpretibus & novam aulus eft 
inſtituere verfionem. Qi Origenem etiam his 
accenſent, plurimum failuntur ; utpore qui non 
uno in loco palam teſtertur, fe firmiter LXX-vi- 
rorum adhzrere verſioni, & eo tantum concilio 
interpretationes Judaicas Tetraplis & Hexaplis 
ſuis inſerurſſe, ut viderent Chriſtiani, quo pacto 
Judzi Chriſto poſteriores ſacras interpretentur 
{cripturas, Recentiores Chriſtiani, qui & ipſi 
audent contra LXX<+viralem verfionem os ape= 
rire, quique & ipfi pcriti linguz volunt vidert 
Hebraicz, quam tamen eorum magiſtri Rabbi- 
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judicent rerum gnari. Quzro jam fi iſti teſtes 
& ilti interpreres ad examen revocentur, & com- 
parentur cum prioribus z ecquid Certius ad eru- 
endam veritatem & convincendam calumniam 
dari poſfit argumentum, quam horum conſen- 
ſus, 1ſtorum vero inter ſeſe interpretum diſcre- 
pantia ? ProteQto ubi veritas, 1bi quoque con- 
cordia z mendacii vero fignum eſt certiſhmum 
diſcorcia. Ut Hieronymum omittam, qui pri- 
mus Chriftianoram Rabbinicam condidit verfi- 
onem, & alios ad idem audendum fignifer praz- 
ceſſitz mille forſan a Judzis & Chriſtianis con- 
{trutz deinceps fuere verſiones: in tanto ta- 
men numero nullam invenias quz cum aliqua 
alia, ſeu 1n verbis, ſeu in ſenfibus conveniat, vix- 
que eſt quiſquam qui vel aliquid in Hebraicis fi- 
bi profeciſſe videatur, quinon in mille modos 
fingat & refingar ſacras literas, & cum quollibet 
admittere parati int ſenfus, ſolus tamen verita« 
tis ſenſus, quem nos Chriſtus docuit, unanimi- 
ter exploditur. Audent nonnnulli cum Rabbi. 
nis ſtataere multiplicem eſſe ſacrarum lirerarum 
ſenſum, eaſque LXXII. aut etiam plures, ut 1- 
phi loquuntur, habere facies. Hoc fi verum ſit, 
jam quoque dicendum libros ſacros non unum 
efficere codicem ſeu corpus, fed totidem nos ha« 

zre ſacras ſcripturas, quot ſunt verfiones, nec 
Septuaginta duas tantum, ſed infinitas. Atqui 
fi1n rebus ſeriis apud omnes gentes quzcunque 
2mphibola ſeu ſermonis ambiguitas vitio verſa- 
tur, quid demum de illis ſtatuendum, quorum 
adeo anceps & ambiguus eſt ſermo, ut non dupli- 
cem tantum, ſed innumeros contineat ſfenſus ? 
Annon merito pro imperito & inſano habeatur, 
qui Grzcum 'aut Latinum ſcriprorem interpreta 


rurus, tocidem locis fingulis, afingat ſenſusz, in * 
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quot ab hodiernis interpretibus ſacra diffunditur 

| Scriptura ? Inſtant niilominus & affrmant ta- 
lem efſe conditionem &genium linguz Hebrzz. 
Id fifit, velim ſcire qua ratione colloqui & ſe 
mutuo intelligere. veteres o im potuerint He- 
brei. Sit modus ineptiendi, & ceſſent tandem 
aliquando miſeri Chriſtiani Judaicis jſtiuſmodi 
fidere fabellis: credant potius Chriſto & Evan- 
geliis, quam inimicis veritatis, qui e Thalmude 
& ſcriptis Rabbinoram Chriſtianiſmum ad. 
ſtruere conantur. Ceſſet quoque P. Simonius 
novam ſacrarum literarum moliri verſftonem, ac 
fi altera non ſufficiat, & neceſle ſit ut purior & 
genuina magis introducatur Scriptura, ac ht iſta 
quam Chriftus & Apoſtoli nobis tradidere. 
Quod fi me non ſatis gnarum linguz putet He- 
braicz quam yt hoc meum admittat conſilium , 
ego quidem inſcitiam meam hac in parte cum 
doQioribus Rabbinis libenter profitebor, In- 
terim quantumcunque profecerim, i}14d ipſum 
; Nihilominus ſufficit, ut non facile me decipi pa- 
tiar, ab illis qui mortuz & jamdudum deperditz 
linguz peritos ſe exiſtimant , ſpuriumque & 

; Commentitium Rabbinorum Sermonem pro Ve- 
| ra, legitima, &antiqua Hebrzorum conarur ob» 
| trudere, Quod autem do@ifimus Simonius 
moderationei in me non uno requirat loco, & 
me nimio verſionis' Grzcz affeu tranſverſum 
rapi exiſtimer, iſtud ego crimen non diftitebor, 
fi ſit crimen valdeamare quz valde ſunt bona, 
& nimius veritatis amor vertendus fit vitio, 
Utinam non ipſe prxzocupato magis a Radbinis 
| animoad ſcribendum ſe accinxiflet, & abſti- 
nuiflet.ab iis quz habet de incertitudine Icrip:0- 
rum veteris teſtamenti, in quibus paria on n no 

- facit cum Spinoſa Judzo, quem ramen m« pito 
f2 damuat , 
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damnat, velut indo&tum & futilibus nimium ar- 
gumentis quoſchnque fere S. Scripturz libros 
abjudicantem ab illis quibus ſemper attriburi fu - 
ere auQtoribus. Cweterum licet in excolendis a- 
micitiis, aliiſque humane vitz obeundis munite, 
pulcra res fit moderatio; ubi tamen iniquitas 
przvalet, & veritas obruitur & conculcatur 
ibiifta animi zqualicas & ſemper-lenitas merito 
exploditur. Non amat bonos, quiſquis non ſa- 
tis oderir malos. Zelum & fervorem poſcit 
Deus, njhil amat quod medium fit, & in Apo- 
calypſi Chriſtus dicitur evomere tepidos. Quod 
ſi D. Simonius iſtum meum fervorem exiſtimet 
non efſe ſecundum ſcientiam,ut Apoſtolns loqui- 
tur & per iſtam ſcientiam 1ntell;gat Rabbjcam 
hodiernarn, recte ſentit: ſed vero ego non Rab- 
binos, ſed Chriftum ſequormagiſtrum, & in ea 
quam iple approbavit acquieſco verfione. Quod 
ft quierrafſe haCc in parte Meiſiam noſtrum exif! i- 
ment, i[1i per me licet ut cum Rabbinis Meſſiam 
quoque expectent Rabbinicum. 

Licet hatenus dicta ad vindicandos LXX in 
terpretes & retundendam quorundam adverſari- 
orum iniquitatem & pertinaciam putem ſuffice- 
rez quia tamen hoc ipſo pene quo hec icribo om- 
mento,in manus meaz {criptum cujuſdam incide- 
ritviri docti,8& inter Anglos ſatis noti, continens 
Rabbinicam & Thalmudicam expoſitionem in 
priorem Apoſtoli ad Corinthios. epiſtolam, f1- 
mulque mirificam & Chriſtiaro indignam de 
LXX interpretibus digreſſionem, non erit ab 
inſtiratoalienum, fi de ca quoque nonnihil dica- 
mus, ut vidcant leftores, quem fructum & que 
ſpolia ex nimia Thalmudis le&ione referant 
Chriſtiani hominesz & in quos labyrinthos & 
in xplicadi.es ſe conjiciant errores, qui _ 
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binos hoſtes Evangelii, Evanegliorum faciunt 
interpretes, Quamvis vel ipſe titulus ſtupo=- 
rem incufſerit, minuſque mihi peccaturus vi- 
deatur, qui ex Alcorano, quam qui e Thalmu- 
de exponat Evangelia; longe tamen major ſu- 
biit meadmiratio, ubi cognovinou tanfum Philo. 
ni, Joſepho, & omnibus qui illos przceſſere Judzis, 
ſed & ipſis quoque Evangeliis przferri auforita- 
tem Thalmudis, non modo an explicatione S, 
Scripture, ſed & in iis quoque rebus i1{que hiſtorus 
quarum certa, continua & indubitata ſupereft me-, 
moria in {criptoribus, qui vel interfuere,- vel proxt- 
mi illis, quibus res geſtz fuere,vixecunt temporibusz 
cum contra plerique Thalmudis compilatoribus 
mille minimum annis fuerint poſteriores, nec in a- 
lienis tantum, ſed &in ſuis quoque adeo imperiti 
fint rebus, ut nuſquam tanta inſcitia & barbaries, 
quanta in iſtorum paſſim occurrat libris. Ex iſta 
camen barbarie & cxca caligine ſuppetias novi Te- 
ſtamenti ſcriptoribus afferre Thalmudicus iſte co- 
natur commentator, ac fi lux Evangelica fiat illu- 
ſtrior fi nebulis inficiatur Rabbinicis. Omittam 
Jam ea quz haber de decem [ſraelis tribubus, quas 
a bis mille annis fruſtra quzſfitas, & ſemper fruttra 
quzrendas, e Thalmude producit, deſcrib2nsurbes, 
loca & ſtationes, in qyibus purior, ut lequitur, He- 
brzorum ſanguis & ſpes Iſraclis etiamnum re- 
gnent, regnaturi donec yeniat Meſſias, quem Judel 
ex hoc re3no proditurum credunt, non autem ex 
viliſhma 1fta populi Judaici parte quz Eſdram ſecu- 
ta fir, in quanatus fit Chriſhanorum Meſſias. Pre- 
terea quoque expolitionem de Dodecaphylo apud 
Apoſtolos, ac ſi Chriſtiani fuiſſert ante Chriſtum, 8 
ante adventum ejus aliqua faCta fuiſſet gentium con- 
verſio. Nec iſtud excutiam quod dicit Petrum Ee» 
yangelium predicaſſedecery tribubus Iſraelis, idq3 
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merito & convenienter, fiquidem dicit iſtos He- 
bceos fuiſſe puriſlimi ſanguinis , nam Eſdram fe- 
cem tantum populi Jeroſolyma ſecum tranſtuliſle 
adfirmat. Longum nimis fuerit ſingulas_perſequi 
ineptias z 1am quale illud eſt quod invitis omnibus 
antiquis, verfionem LXX interpretum in Judz0- 
rum olim leam fuille neget Synagogis, contra ve- 
ro paraphraſin quz Jonathz & Onkelolſo inepte 
tribuitur,a veteribusleQam fuiſſe contendat Hebre- 
15, cum certiſſimis argumentis confici poſit, neu» 
tram paraphraſin 7. vel 8. antiquiorem ſeculis. Vi- 
deamusquez de LXX ſcribit interpretibus. Negat 
ille totidem faiſſe, ſed teſte Thalmude quinque tan- 
tum presbyteros fuiſle affirmat, qui regi Ptolemzo 
legem deſcripſerint, 8& mentitos efſe Ariſtzam, A- 
riſtobulum, Philonem,& Joſephum,qui contrarium 
{ſcribunr. Cauſam reddit pulcherrimam, fi enim 
CCCCLX-ralenta in redimendis expenſa captivis, 


cum iis componas ſummis, quas idem erogavitrex in | 


ornando templo, & demum addas munera collata in 
Eleazarum & LXX,. interpretes, conficies ſummum 
minimum mille talentorum ſecundum Joſephum 8 
Ariſteam. Atqui, inquir ille, totam Bibliothecam A- 
lewandrinam tanti non conſtitiſſe, tmo totum annu- 
um vettigal Fgypti vix valuiſſe tanti. Profe&o qui 
fic ſentiunt, ill omnino neſciunt quid rei fit Egy- 
ptus, & quantz fuerint opes Ptolemezi. Opus non eſt 
garum imre rationem, id enim hi facere velimus, in- 
veniemus forſadnarnuum reditum yuinquaginta mil- 
lum talearorum, idque juſto & ſolido computo, U- 
num hoc monuiſſe ſutfficiat, reges Agypti ex ſolis 
Judzxz, Caleſyriz, Phoenices 8& Samariz vedtigali- 
bus collegifle quo:annis oo talentorum millia,tem- 
pore vero Jolephi, Tobiz filii etiam duplo plus, uti 
docet Joſephus. Non ergo magna nimis f rs Vie 
deri ilta Prolemwzi erga Judzos liberalitas, majus u- 

oy 
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tique collaturi beneficium, fi bimeſtre unius anni 
remiſiflet ve&igal. Norunt preterea reges pruden- 
tes, foenori exponi pecuniam, quz in ſubjectos fibj 
confertur populos. Sed tamen iſtam regis hujus er= 
ga Judzos qualemcunque liberalitatem non admit- 
tit dotus Rabbinifta, quia nulla in Thalmude fiat 
'mentio. Sed quid mirum, cum neque hujus rei fa+ 
| bellz meminerint Mlopicz. Pergit deinde Oracula 

fundere Thalnudica, 8& rem memorat dignam pror- 
ſus Rabbinico acumine, nempe iftos ſeu quinque, ſeu 
ſeptuaginra, five interpretes, five presbyteros, non 
in Grzcum ſermonem vertifle libros ſacros, ſed de- 
ſcripfiſſe regi Ptolemzo legem per ſe, hoceſt, ut i- 
ple interpretatur, Hebraicos libro Hebraice deſcri- 
pliſſe, Verum cum aliquis merito hic querat, unde 
ergo & equanam officina Greca prodierit yerfio, 
promte admodum reſpondet : verfionem iftam 
compilatam efle a Synedrio ſacerdotum Jeroſolymi- 
tanorum, & addirt licet ipſe ſolus fic ſentiat, habere 
ſe nihilominus rationes graviſſimas. Nam fi quis 

uzrat, Cum a tot & tantis, an non ergo verſio ea fic 
fedeli & fincera, fine mora reſpondet, minime fince- 
ram & fide lemeſſe, omnes enim iftos ſacerdotes Syn- 
edrii Jeroſolymitani in eo conveniſſe, ut gentibus 
& ſimul aliis Judzis inter gentes viventibus ſpariam 
obtruderent verſionem, a videlicet my- 
fteria Dei non eſſe revelanda gentibus. Poſtulaſſe eas 
interpretationem Grzcam. Iſtos itaque ſacerdotes 
ut fidem ſuam liberarent, perftidam hanc adornaſſe 
verſionem, que apud gentes & alios Judzos velut 
pignus & telſera integritatis 8& fidei eflet Judaice. 
Nam verfionem hanc non ad normam veritatis; ſed 
cum ſumma compilatam efſe aſtutia & ad decipien- 
das tantum fabricatam gentes, quibusvis etiam lip. 
pis dicit eſſe pzr{picuum. Philonem & Joſephum , 
quod & ipſi perfide & afturz huic conſenſerint ver. 
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fioni, dicit nan debere cuiquam mirum videti, cum 
nullam ii veritatis habuerint curam, utpote qui gen- 
tibus, non Hebrzis ſcripſerint, itaque &illos quo- 
que libenter in hac fraude cum aliis conveniſſe ſa- 
cerdotibus. Firmiter itaque adhzrendum eſſe Thal- 
mudi & Thalmudiſtis,cauſam addens potentifſimam, 
quod illipro ſuis ſcripſerint, Philo autem & Joſe- 

hus pro ethnicis. Sed cum non predidi tantum 
{criptores verſionem LXX ſequantur interpretum, 
verum etiam in novo Teſtamento ubique & ſine ex- 
ceptione Chriltus & Apoſtoli ſemper per os LXX 
loquantur interpretnm, oper# pretium eſt audire 
quo pacoetiam hic ſeſe expediat. Diſſimulato nempe 
Chriſti & Apoſtolorum reſtimonus & nominibus, 
dicit pro L.XX interpretibus facere quoque amanu- 
enſes novi Teſtamenti , ac fi illi alia verba & alios 
ſubſtituiſlent ſenſus, quam: vel ſcripſerint vel locuti 
fiat Chriſtus & Apoſtoli,totumque hac ratione con- 
raminarint & perverterint Evangelium. Hoc autem 
poſito,non difficile fuiſſe dicit Chriſtianis cum ethni- 
Cis & Judzis congredi, Cumethnicis quippe impe- 
ritis hnguz Hebrzx, & ſolam conſulentibus Gre- 
cam interpretationem, nullam omnino intercefliſſe 
difficultatem. Judzis vero cavillantibus aliter in ſuis 
legi codicibus verba & fſenſus Scripture, quam 
concipiantur in Evangeliis, prompte admodum po- 
turſſe occurrere Chriſtianos, dicendo hanc eſſe ipfi(- 
ſimam verfionem, quam ipſorum exarafſent majo- 
res, & tanquam veram & finceram univerſo legen- 
dam exhibuiſſent mundo. Porro,mi leRor, ecquis eſt 
quttam lepidas quemquam audiat narrantem fabel- 
las, quinon meritointer ſcenicos ſe verſari exiſti- 
met mimos 2 Attamen doctus iſte Rabbiniſta, non 
ſtudio contentionis cum quoquam, ſedſolo yeritatis 
inveſtigandzx compulſum defiderio, ſerio & cogita- 
tionibus ſzpe iteratis, hc ſe ſcripliſle adfirmar. 
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. Non dubito quin complures futuri ſint z qui 
ablurdas & portentoſas iſtiuſmodi cogitationes 
in homine Chriſtiano non mirentur taatum, ſed 
& merito deteſtentur ; verum qui nullos przter 
Rabbinoslegunr & ſequuntur interpretes, & qui 
Thalmudem cum Evangeliis componunt, vix eſt 
ut aliter ſcribant aut ſentiant. Minus mali Chri- 
ſtianz infligeretur reipublice, h pauci duntaxar 
hoc adfligerentur morbo, ſed nottro hoc feculo 
adeo praſſatur hec peſtis, ut fi Chriſtianos cum 
Chriſtianis committas Theologos, longe plures 
invenias, quiMoſem & Prophetas e Thalmude , 
quam ex Evangelis malint interpretari, Urtt- 
nam inconfultis iſtis comes non acceſliſſer P, 
Simonius, nec tam futili adhzlifſet commento 
de concinnata ab univerſo Hieroſoly mitano Sy- 
nedrioin fraudem humani generis S. literarum 
verſione, cui tamen, ut volunt, ſub{cripſerint & 
Chriſtus & Apoſtoli. Quidni dicunt illi qui 
ab omni libenter religione ſe exemtos velint, 
fi plerique populi Judaici ſacerdores in propa- 
ganda ſpuria. literarum verfione conſpirariat, 
ettam conſpirare potuerunt in fingendis & ad 
lubitum Candis omnibus quoque facris li- 
bris,preſertim cum & illos quoque plurimum im- 
mutatos & interpolatos fuiſſe admittat P. Simo- 
nius? Si ſic ſentiamus quz fides, aut quid de- 
mum ſuperecit integrum, aut quz conſtabit ve. 
ritas, fi de aliis quoque dubitemus, quz omni- 
um ſeculorum ſanxit conſenſus, 8& ne iltis, qui 
rebus geſtis interfuere, credamus {criptoribus ? 
Quod fi ullo alio, noſtro certe hoc ſeculo com- 
plures repertuntur ita animati, ut nihil omnino, 
nifi quod ſuis conveniat admittant ſenhbus. 
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Memini mihi non ſemel colloquium interceſ- 
ſilecum viro c#cera prudenti, magnzque inter 
ſuos auQtoritatis, qui poſt plurium annorum 
ſzpe repetitas cogitationes huculentam ſatis in 
Czſaris de bello Gallico commentarios cons 
ſcripſiſſe ſe adfirmaret diflertationem, qua in» 
viciſſimis argumentis falſa efle convinceret, 
quzcunque iſtis continerentur libris , & copioſe 
inſuper oltenderet Czſarem nunquam tranfiifſe 
Alpes, & ne vidiſſe quidem Galliam, Que- 
renti mihi quibus rationibus 8& teſtibus tancam 
rem peregiſſety ſatis promte reſpondir, mille te- 
{tium loco ad hoc probandum 1uffeciſſe fibi. re- 
Qos bonoſque quos ſemper ſequeretur ſenſus, 
Indottis nempe ſuis nihil eſt tanCtius {enfibus, 
& quamvis illis tere careant, hos tamen ſolos a- 
dorant, curtaque adeo menſura metiuntur o« 
mania, Sed verocum quot Capita, totidem quos 
que occurrant ſententiz, nec defint qui quzli- 
bet etiam ſomnia & deliria ſenſuum teſtimonio 
firmare conentur: non futilis tantum, ſed & 
ſtulra quoque illorum eſt exiſtimanda przſum- 
tio, qui hiſtorijarum vel levi, vel nulla omnino 
in{trug&i peritia, judices nihilominus earum ſe 
conſtituunt rerum, quarum non ex arbitrio, ſed 
ex teſtium examine & multiplici cognitione to- 
ra p2ndet veritas, Attamen qui ſdlis obſequun* 
tur ſenfibus, plus etiamnum ſapiunt, quam qui 
non Chriſtiarz tantum fidei, ſed & conimunis 
inimicos ſenſus ſequunrur Rabbinos, Szpiſſime 
quidem fallunt fenſus, illis tamen tutius credi- 
tur quam falfis teſtibus qui ſemper fallunt. A 
deone quis demens fit, ut illis credat, qui id 


ipſum quod ſe neſcire fatentur, aliis ramen aus 
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daQter affirment? Paicz admodum verſiones 
Judzorum in lucem prodiere, & tamen nulla eft 
quz ab ipſis probetur, aperte negantibus S. Scri- 
_ nec poſſe, nec debere gentipm exprimi 
ertnone, cum enim S, literz Septuaginta & plu- 
res admittant ſenſus, non efle cuju{quani homi- 
nis divinare, quifnam fit ſenſus veritatis. Sed 
vero quid ſentiendum eſt de Chriſtianis, qui 
etiam non credentibus credentes Rabbinis, & 
fuperiori & noſtro hoc ſeculo tot edidere ver- 
fiones, ut earum vix aliquis ineat numerum , 
omnes tamen ad placitum Rabbinorum, & ad 
veritatem, ut ipſi loquuatur, expreſlas Hebrai- 
Cam, ſed tam diſcrepantes, ut merito P. Simoni- 
us nullam probet, & aliam inſtituendam eſſe ex- 
iſtimet, quz veritati conveniat & cui titulo aC- 
— poſſimus ? Verunm fiqua fit admutten» 
verſio, ecqua poſlit product alia, atque illa 
quam 8& Chriſtus & Apoſtoli & omnes qui illos 
przceſlere ſecuti ſunt Judzi? Inftant nihilomi- 
nus, illam eſſe erroneam & fraudulentam, Sed 
fi ut volunt, omnes Judzarum.ſacerdores in de- 
Cipiendis gentibus, quibus veritatem revelare 
noluerint, olim convenere; ecquis ab hodier- 
nis expeQet Rabbinis, ut veros $. literarum ſen- 
ſus pandant Chriftianis? Qua denique ratione 
ab illis $. literarum petamus expoſitionem, qui 
fatentur ſe illas non intelligere, quique unanimi- 
ter affirmant codices Hebrzos eſſe non tantum 
obſcuros 8& (ibi repugnantes, fed & omnino cce- 
cos , mutos '& nemini explicabiles, nifi forſag 
per orales, ut ipſi loquuntur, traditiones, quas 
ramen incertas 8& lubcicas eſſe ipfi non difficen- 
tur, non futiles & commentitias eſſe certo ſci- 
g2 mus ? 
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mus? Sit tandem pudor manifeſtz adverſari 
veritati, & fi Chriſto & Apoſtolis credere noli- 
mus, credamus ſenſibus, qui abunde docebunt, 
verfionem quz abillis qui florente & ſuperſtite 
etiamnum Hebreza faRa fit lingua, veriorem 
eſſe iſtis tranſlationibus, que nec fibi conſtant & 
ab imperitis fat# fint interpretibus. Vel ipfis 
credamus Rabbinis, cum periiſle linguam He- 
brzam & vocales novitium eſſe fatentur com- 
mentum. Denique fi non omnino inepti & ri- 
diculi efſs velimus, credamus tam vetreris quam 
novi Tcſtamenti ſenſus ſolo Grzcz & Latinz 
linguz beneficio ad nos efſe propagatos, & hu. 
jus veritatis luculentiflimos & certiſſhimos teſtes 
eſſe vel ipſos Hebrzos codices,' dummodo au- 
ferantur puna vocalia a Rabbinis appoſlita 
id enim fi fiat, invenietur ſenſus quem LXX. 
vn interpretes & ſimul patefiet fucus & fraus 

abbinorum. ' Quod h quis neget Grece & 
poſtea Latinz linguz benefhiciosS. literarum co- 
gnitionem ad nos perveniſle , oltendat aliam 
linguam, viam & rationem, quam ſ2quamur & 
infiltamus ad eruendos S. literarum ſenſus. 
Stulctum eſt ad linguam Hebrzam provocare, 
cum ea perierir, & {iqua cus ſuperſint fragmen- 
ta, illaipſa Grzci & Latini ſermonis beneficio 
ad nos pervenerint. Si quis totum perambulet 
terrarum orbem & omnium gentium conlulat 
iemorias, nullam omnino inveniet- linguam , 
quz ad tria, vel utplurimum quatuor confer. 
vaca fit ſecula. Quod Scrum, qui vulgo Sinz di- 
cuntur, jam per tot annorum millia ſubſfiſtant 
annales, 1d non linguz, que que apud illog 
ac apud alias gentes fluxa & inſtabilis fuir, Fong 
42. Cha» 
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charafterum ſeu notarum fatum eſt beneficio, 
Sola Grzca & Latina linguz hanc evaſere cala- 
mitatem, quarum hxc bis mille annorum zta- 
tzm ſuperat, altera trium fere millium memo- 
rias compleCitur,  Siduz iſtz tollantur linguz, 
nullz ſupererunt machina, quibus attingere poſ- 
fimus - -a quz priſcis fa&ta fuere temporibus, 
Nullus erit He&or aut Achilles, non Czfar vel 
Alexander, nulla vel Moyſis vel Salomonis fama, 
nullum vetus aut novum Teſtamentum, nulle 
omnino artes aut ſ{cientiz ſupererunt, nullzque 
rerum preteritarum memoriz : peribunt omnia 
& mera ſuccedet barbaries, cum ſoli fint Grezct 
& Latini libri, quibus omnia hazc & continen- 
tur & .propagantur, Tamdiu autem artes 6 
{cientiz propagantur, quamdiu perſtaut lin- 
guz & libri intelliguntur. Serum quidem ſeu 
Sinenfium lingua non eft perennis, notas tamen 
ſeu chara@teras, ut diximus, habent perennes , 
& intelligunt libros ante quinque fere annorum 
millia conſcriptos, & hinc omnino fa&tum, ut 
propter tam diuturnum 8& nunquain interru- 
ptum literarum uſum, artes & {cientiz ad ma» 
Jus abiis prove&e int culmen , quam apud ul- 
las alias gentes. Verum cum Sinenfium cha- 
raQteres ad intelle&um $. literacum nihil confe- 
rant, omnino nobis recurrendum ad Grzecum 
& Latinum ſermonem, qui fi tollantur, jam quo- 
que tolletur omnis rerum przteritarum {cien- 
tia, Quapropter ſatis mirari nequeo, noſtro 
hoc feculo reperiri nonnuilos, qui ſpretiP & 
contemptis 1is linguis, quibus folis tora contine- 
tur antiquitatis hiſtoria, libenter pro illis ſub- 
{tituant & obtradant vernaculas ſuas, non bar» 
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baras tantum, ſed & mox perituras. Dicunr 
nempe illi Gracos & Latinas (criptores magna 
Jam ex parte contineci linguis vernacullis, _ 
te Germanice, Gallice & Anglice verſos, ideo- 
que tuto nos Carere poſſe Grzco & Latino ſer. 
mone. Quid fi verſiones iſtx minime fuerint 
bonz f Ponamus tamen noſtra hac ſeculo videri 
bonas, atramen atatem non ferent, cum infini- 
tis jam coaſter experimentis, verſiones iſtas ſin- 
_ renovari ſeculis, nec ullos effs perenaes 
ibros, nift qui Latine ſcribuntur, cum cztert, 
quibuſcunque demum fcribuntur linguis, vix 
uno alterove ſubfiſtant fecula. Laudandus 1ds 
circo Carolus Magnus, qui feu amore literarum, 
ſeu ut Romanorum potius quam barbarorum 
Rex credererur, poſthabitis Gothica, Saxonica, 
Francica, aliiſque Teutonicz linguz dialeCtis , 
una cum imperio ſermonem quoque adſcivit 
Romanum, cui non in ſacris modo, ſed & in 
m_— aliis vitz humane aRibus locum ad- 
1gnavit principem. Etſanefi lingua non con- 
ſervata fuiſſet Latina, ne Caroli quidem Magni 
ſupereſſet nomen., Omnia denique antiqua & 
vetuſta jamdudum oblivioni tradita & profun- 
dis obruta fuiſſent tenebris, fi Grzca & Latina 
linguz non eflent ſauperſtites, Nulla eft in Eur 
ropa natio, quz aliquid norit de rebus, _ 
ante tria vel quatuor geſta fuere ſecula, niſi La- 
tinzlinguz beneficio, Sed neque Arabes quan- 
tumvis late pateant, & linguz ſue fuerint ſatis 
ſtudiofi, ullam antiquarum rerum habent peri. 
tiam, quam none Grzcorum hauſerint libris, 
Ipfi quin etiam Indi, fi quid de Alexandro ſci- 
aut Magno, habent id ipſum ab Arabibus , qui 
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ramen a Grzcis ea ſeaccepiſle fatentur. Super. 
ſunt quidem toto. oriente monumenca antiqua 
marmorea, vernaculis gentium inſcripta literis, 
ſed quz nemo legere, nedurn intelligere poſlir, 
Cum itaque luce meridiana clarius fir, ſolis li- 
bris Grecis & exinde fas Latinis tctam veri- 
tatem & totatn rerum antiquarum claudi & con- 
tineri {cientiam, quznam dementia eſt ad Rab. 
binos divertere, qui ante pauca demum floru- 
erungſecula, quique nullam aut rerum, aut ver- 
borum, aut hiſtoriarum habent periciam, niſi 
quam a Grecis aut Latinis aCcceperunt, a qui- 
bus quotieſcunque recedunt, tum demum nugas 
& portentaloquuntur, Hos tamen fere ſolos ſe- 
culi noſtri ſequuntur Chriſtiani, & ſxpequanto 
minus norunt, tanto magis admirantur, Cum 
vetoetiam ifti, qui in Rabbinorum ſcriptis ſunt 
verſatiflimi, videant nullis argumentis, aut an- 
tiquis teſtibus, poſſe fulciri Thalmudica com- 
mentaz eoprolapfi ſunt infaniz, ur ad futilifſi- 
mas orales, ut vocantur, confugiant traditio- 
nes; Deum enith non Joqui inquiunt, niſi per, 
fauces Rabbinorum, iiſque inſeruifſe omnem 
przteritacum & fururarum peritiam, adeog; illos 
ſolos eſſe veritatis promos & condos,utpote qui. 
bus xa ſua Deus commiſerit, ac fi de iſtis, a 
quibus omnisablata eſt ſcientia, non autem de 
Jllis Hebrzis, quiolim Deo placuere, accipienda 
eflent iſthzc Apoſtoli verba. Quid atrinet me. 
morare complures noſtri 8& ſuperioris ſeculi ho. 
mines futili hac perſuaſione a Judzis deceptos, 
quos tamen poſtmodum , ' derectis iſtorum offa. 
ciis,credulitatis ſuz puduerit ? Teſtes fint Picug 
Mirandulanus, Reachlinus & pracipue hujug 
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diſcipulus Johannes Forſterus, cujus, fiquis 
quam' Hebraico quod Bafilez prodiit lexico per- 
legat przfationem , _ cognoſcet, quam 
ille magnifice de Judzis primo ſenſerit, quan- 
rumque poſtea pcenituerit, ubi comperit, nullam 
lucem, nullamque omnino veram expoſitio« 
nem in Rabbinorum occurrere libris, illoſque 
ut Ceterarum rerum, ita linguz quoque Hebrai- 
c# penitus eſſe ignaros, Attamen vix mini- 
mam impoſturarum & fraudum Judaicarug ille 
adſecurus eft partem, feliciuſque hac in parte ſe 
geſliſſer, ſi negle&isomnino Rabbinorum voca- 
libus pun&tis, Grzcam ſecutus fuifſet expoſitio- 
nem &ex illa Hebraicam conatus faiſlet inter= 
pretari veritatem. Laudanda interim ejus eſt 
voluntas, & benede ſe, & bene de Scripturis me- 
xebuntur , fi qui ejus in contemnendis Rabbi- 
nis ſequuntur exemplum, 8 quam ille aut ne- 
olexit, aut —_ non vidit infiſtantviam, ut 
nempe poſthabitis vocalibus pundtis, illos ſolum 
przbent ſenſus, quos LXX. tradidere interpre- 
tes, & ad horum, non autem Rabbinorum, aut 
fallacium &lubricorum ſenſuum arbitrium exi- 
gant & exponant Hebraicarum vocum 8& phraſi- 
um poteſtarem & fignificationem. Quod fi qui 
adeo obſtinato & refra@tario ſint ingenio, ut 
nectam claris argumentis, nec tam certis ce- 
dant teſtimoniis per me licet ut ſuis iſti fruantur 
moribus: mihi quidem rea monenti, ſatis 
magnoerit ſokatio, meruifle potius quam obti- 
nuiſſe ſeculi ſuftragia 6 ſolis diſplicuiſſs indodtis. 
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Admonendus eſt lefor hec que ſequuntur ſerius 
ad noſtras  pervenifſie manus ; nec ideo potuiſſe 
ſuo quo debebant loco inſert, cum jam an- 
tea reliquus liber excuſus efſet : quare 
pag: 19.0, 26. poſt evincerent exemplaribus 
a 
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Et ſane aullum #que atque iſtud Judzis pro- 
fuiſſe commentum cum alibi, tum przcipue 
in Hiſpania, memorabili poteſt oſtendi exem- 
plo. Triumphavere iftic de Chriſtianis per 
complura ſecula ſolo hoc argumento, quod 
cum ex Sibyllinis aliiſque antiquis Oraculis 
ſexto demum vel curtente vel peracto mille- 


, nario adventurum eſſe conſtaret Meſham, e 


ſuis vero ſcripturis uſque ad Servatoris noſtri 
#tatem quatuor tantum depromerent anno- 
rum millia, ſupereſſe etiamnum annos biſmil- 
le priuſquam verus adventurus efſet Meſlias 
conſtanter adſeverarent. Nec defuit huic 
commento ſucceſſus & quidem tantus, ut annis 
plus minus mille Judzi in Hiſpania przvalue- 
rint Chriftianis, iiſque imprudentibus pro 
anno Chriſti natali eram obcruſeriut Judai 
cam, incipientem ab Herode ; vel quod illum 
Meſham faiſſe crederent, vel quod annos exilii 
ſui ab illo tempore, quo ablatum efler a Juda 
ſceptrum, incipiendos efſe exiſtimarent. Ut 
vero communi omnium Judzorum magiſtra- 
um in Hiſpania gerentium ſuffragio, mtro- 
lutam fuiſſe eram ſeu heiram hanc anno 
;hrifti CCCCIX. alibi diximus, ita quoque 
»2mmunibus omnium Hiſpaniz regnorum de- 
'etis abolitam & antiquatam fuiſſe conſtar, 
o primum 


primum quidem Valentiz, deinde nbique an- 
no Chriſti MCCCLXXXII. Puduit rerum 
Hiſpanicarum ſcriptoribus cauſam memorare, 
unum hoc annotafſe contentis, communi 0- 
mnium Chriſtianorum conſenſu eram iſtam 
ſaifſe ſublatam, & tum demum numerari coe- 
ptum per annos Chriſti, Nec tamen defuere 
etiam antea quibus ifte Judaicus diſplicuerit 
calculus. Eorum qui ad noſtras pervenere 
manus primus fuit Julianus Pomerijus, ſeu al- 
ter potius Julianus przſul Toletanus, in iis 
= anno Chriſti DCELXXXVI. contra Ju*+ 

eos ſcripfit libris, in quibus Chrqnologiam 
LXX interpretum przferendam efle Chrono- 
logiz Rabbinicz pluribus contendit, Nec 
dubium quin felicius huic iſfte ſucceſlifſer la- 
bor, fi cauſam & tempus fraudis iſtius Judgies 
penitus aliquanto vel perſpexifſet, yel expli- 
cafſet. Nam ſane cum illa quz Chriſtianos 
inter & Judzos fit quzſtiode {to fit tempore, 
ut recte monuit Hieronymus , illad omnium 
urgendum, tempore Aquilz vel paulo antea, 
Judzos depravaſſe Hebrza exemplaria & bis 
mille annorum expunxifle tempus, ut tempus 
Meſliz necdum advenifle obtinerent, 

Quod fiquis exactius etiamnum ſcire defide- 
ret tempus quo Judzi depravarint, aut fal- 
tem depravare Hebrza cceperint exemplaria, 
puto id ſpatinm ut plurimum viginti duobus 
poſſe determinariannis. Nam cum Egnatius 
ineaquam ad Philadelphenſes ſcripfit epiſto- 

la, - | nant ſeſe audifle nonnullos dicentes, fi 
ea quz in Evangeliis continentur, non etiam 
In antiquis inveniantur monumentis aut ar- 


chivis, 


UMI 


UMI 


Chivis, nolle ſeſe iis credere, ipſeque reſpon- 
derit inveniri, illi vero negarint, meatbi_g 
Judzos jam tum aut depravafle ſua exempla- 
ria, aut receſhifſle a frals quem LXX tradi- 
dere interpretes. Cum vero Joſephus, qui ex 
Hebrzis exemplaribus eundem chronologi- 
cum calculum & eoſdem quos LXX inter- 
pretes ſemper expreſſerit ſenſus, antiquita- 
tum libros abſolverit annoChriſti nonageſimo- 
nono ; Egnatius vero martyrium paſſusfit anno 
CXXI. ſatis convenienter efficitur intermedio 
hoc tempore & verba & ſenſus S. literarum de- 
—_— Judzos. Recte vero. Egnatius re- 
pondet, fibi pro finceris, incorruptis & illi- 
batis archivis efſe ſ[eſum Chriſtum, illique ve- 
lut fummo ſacerdoti credendum potius, quam 
aliis ſacerdotibus. Atque hec eo libentius 
monemus, quod ſolus hic perverſus effecerit 
calculus, ut jam per tot ſecula Judzorum in 
mundo ſubfiſtat religio. Ille fi deſtruatur, 

nod ſane facillimum, non Joſepho tantum, 
ſed & omnibus qui illum przceflere Judzis 
conſentientibus cum illo quem LXX interpre- 
tes exhibuere calculo, jam nulli amplius in or- 
be ſupererunt Judzi. Sed excipit &Cc. 
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Pag. I. V. 3. natalem. v. 5. PRAFATIO. Deleatur bzc wor... 
P» Lie Ve 15. <A gyptizce. Ibid.v. 27. modo in inacceſſa. P16. polt 
Fudzorum numerum , adde , Sed O ſugientem in Hiſpaniam Herodem 
tetrarcham , fieri poreſ® ut multi ſecuti fat. P. 20. V+ 33» Xegvorn. 
P+ 22, V. 25. editum, ut diximus. P. bs ſpirttalis., P+ 28. Ve 12. 
OCCATTURE. Ps 29. Vo 4s RToln:4ivor. Pb. V.ult. Pideanas. P37 
Ve. 2. contrariam. P. 41+ Ve 25. libenter. P. 44. V-13- contigerunt. 
P- 45+ Ve 7+ drinpay@. P. 46. V. 2. incubante. P. 45. V. 11. NI 
Ibid. v. 25. ouutujapmi. Ve. 26, Adjrar®. Ibid. awlare. 
Ibid. v, 30. AMilzas. Ps 49+ V.6es Þyvxituor. P51. Ve. 22. Similis 
by de Delphi:a Sibylla ex Serapione vel Sarapione prodiderunt Plutar- 
cous JG Clemens Alexandrinns. Ps. 62. v. 2. ſero d2mum. Ibid. ve 10. 
babebrs. Thid. ve. 17. habebis. P. 63. Ve 20. chetubim. P+« 64. 
'o 21, Billaitl, P+ 65. V. 22+ CASIIIN Þ- 66. V.19. xe que inter, 
P. 68. v. 27. fruſtra, Ibid. v. 28. 11911 Ibid. 11311 Ps 70- 
V. 1. NJ Ibil. 11. In Ibid. v.20. qut 4 noſtri. Ihid. v. 25. 
pudenter, Ihid. v. 32. 1397 TNJ9 P» 71. Ve 24. ſuſcifiamus. P72. 
V. 18S. auitoritzs. Ibid. v. 25. faciants Ps 74+ Ve 21» auttoritatts, 
P. 79. Ve 72. duſts fucrit interpretationem. Pa $4. V. 32. Elchalil. 
Ibid. v. ult. Elckaitl, P. $5.23. Elchalil, p.Sg. v.32. Stunegsags. 
P- JO. Ve. 21. autoriratis. P. 93+ Ve Jo qui pacatiore. P- 95+ Ve 30. 
nominat. P. 95. Ve 17. vidert, Ibid. v. 20. addiſcere, Ibid, v. 29. 
Grecam aut Syrizcam vernaculam perſonabat lingua. P+ 99+ Ve 16. 
leproſos. Ibi:!. v.22. & dux veſter aderit. p.100. V.21 + quos ſuperſtite. 


In ſequenti ſ{cripto hac corrigenda. 


|  Pag, 6. v.17. Sed & Plato. p.g. v. 7. premamus. Ibid. v. 29. 


$7 w5S, P. 10+ Ve 15+ qui 3 olim, Ibid. v. 28. erunt plans. P21. 
V. ult. $/ O ggunviiay. P» 25. Ve 25. froveniant. P. 26. Ve 29. 
quoque wenzget. P+30-Ve13- paſſim. P+34+ V. 14 dlizs quam ipſe. 
Ibid. v. 20, reliquerunt, P+ 39+ V+ 25+ quod Artoxerxis. Ibid. v. 28. 
babeantt. 1. 40s V. 3+ nofjent. P+ 42+ V. 28. Viti0 Vertatur. P. 43s 
V. 25. conantur obtrudere lingut. Quod, Ps. 44+ V- 15» Rabbinicam. 
Ibid. v. 25. ſcribo mento. P- 45+ Ve 14+ compilatores. Ibid. v. 17. 
fuerint rebus, 1bid. ve 30. fretereo. Ibid. v. 31. Apoftolum. 
P+ 46. V. 10. fparaphraſin ſeptem vel ofto antiquiorum eſſe ſeculis. p. 47. 
V. 14+ libros, Ibid. v. 23+ fidelem eſſe. Ps. 49+ V- 29. ſs de iss quoque. 
P- 51. V. 16. cuituto acquieſcere. Ibid. v. ult. nos futiles ©. p. 55. 
V. 24. futurarum rerum peritiam. P. 56. v. 18, ſequantur. Ibid. v.21. 
probent ſenſu, 
In addendo hzc corrigagtur. 
Pag. 7. V. 18. penitius aliquanto. Ibid. v. 21. #iud omnino, Þ. 3. 
v. 8. exfreſſit. 
Sunt & alia operarum yitia , ſed ea benigni leCtoris huma-. 
nitati committimus, 


